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Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die nachfolgenden Bedienungshinweise.
Beachten Sie bitte die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.
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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF EINER
WORKERS BEST HANDKREISSAGE

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die nachfolgenden Bedienungshinweise. Beachten
Sie bitte die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

01. Auflagetisch

02. Sageschutz

03. Zweithandgriff

04. Feststellschrauben fiir Gehrungseinstellung
05. Feststellschraube fiir Parallelanschlag

06. Motorteil

07. Sageblatt

08. Sicherheitsschaltknopf

09. Ein-/Ausschalter

10. Handgriff

11. Feststellschraube fiir die Schnitttiefeneinstellung
12. Schnitttiefenskala

13. Parallelanschlag

14. Flansch

15. Innensechskantschraube

16. Innensechskantschlissel

17. Spindelarretierungstaste
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Technische Daten:

Nennleistung 1400 WATT Schwingungsemissionswert:

Max. Leerlaufdrehzahl 5500 U/min Handgriff a,, = 5,24 m/s*

Max. Schnitttiefe bei 90° 65 mm Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Max. Schnitttiefe bei 45° 44 mm Nennspannung/Frequenz 230 VOLT ~ 50Hz
Sageblattdurchmesser 185 mm Schutzklasse Il [O]
Sageblattstammestarke 1,51 mm Gehorschutz, Schutzbrille Staubschutz
Sageblattschnittstarke 2,40 mm und Handschuhe tragen @
Bohrung 20 mm Nicht im Regen benutzen,
Schalldruckpegel (Lpa) 95 dB(A) vor Ndsse schiitzen

Unsicherheit Kpp 3 db(A) Halten Sie andere Personen fern -
Schallleistungspegel (Lyya) 106 dB(A) Gebrauchsanweisung lesen (&)
Unsicherheit Kya 3 db(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

verfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges
mit einem anderen verwendet werden. Dieser kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet werden. Der Schwingungsemissions-
wert wahrend der tatsachlichen Benutzung kann sich vom Angabewert unter-
scheiden, abhangig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird.

[:Ii] Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prif-

Bestimmungsgemafle Verwendung

Die Handkreissage ist geeignet zum Sagen von geradlinigen Schnitten in Holz, holz-
ahnlichen Werkstoffen und Kunsstoffen.

Verwenden Sie diese Maschine nur gemal3 ihrer Bestimmung! Jede Verwendung, die
darliber hinausgeht, ist nicht bestimmungsgemaB. Fir Verletzungen aller Art oder
Schaden, die daraus entstanden sind, wird der Anwender und nicht der Hersteller haft-
bar gemacht.

Bestimmungsgemal sind unsere Gerate nicht fiir den Gebrauch im Handwerk, Gewerbe oder
in der Industrie konzipiert. Sollte dieses Gerdt im Rahmen eines Handwerks-, Gewerbe-,
oder Industriebetriebes verwendet werden, ist es von der Garantie ausgeschlossen.

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Sicherheitsvorkehrungen einge-

[:E halten werden, um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren
Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfligung
stehen. Falls Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir iber-
nehmen keine Haftung flr Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefiahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

¢. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflaichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrdnken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

¢. Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 0I, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
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a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢. Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufheben oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e. Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g. Wenn Staubabsaug und - auffangeinrichtungen montiert werden konnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

a. Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

c. ZiehenSiedenSteckerausderSteckdoseund/oderentfernenSieeinenabnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
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Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdachtigt ist. Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen flihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Sagen

GEFAHR:

a. Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den Sdagebereich und an das Sdgeblatt.
Halten Sie mit Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das Motorgehéause.
Wenn beide Hande die Kreissage halten, kann das Sageblatt diese nicht verletzten.

b. Greifen Sie nicht unter das Werkstiick.

Die Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Sageblatt schiitzen.

c. Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werkstiicks an.

Es sollte weniger als eine volle Zahnhéhe unter dem Wekstuck sichtbar sein.

d. Halten Sie das sdagende Werkstiick niemals in der Hand oder iiber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen Unterlage.

Es ist wichtig, das Werkstlick gut zu befestigen, um die Gefahr von Korperkontakt,
Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

e. Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Scheidwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Geratekabel treffen kdnnte.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch die metallenen
Gerateteile unter Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.
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f. Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen Anschlag oder eine gerade
Kantenfiihrung.
Dies verbessert die Schnittgenauigkeit und verringert die Mdglichkeit, dass das
Sageblatt klemmt.

g. Verwenden Sie immer Ségeblatter in der richtigen GréBe und mit passender
Aufnahmebohrung (z.B. sternformig oder rund).
Sageblatter, die nicht zu den Montageteilen der Sdge passen, laufen unrund und
fihren zum Verlust der Kontrolle. Verwenden Sie nur empfohlene Sageblatter.

h. Verwenden Sie niemals beschddigte oder falsche Sdgeblatt-Unterlegscheiben
oder -schrauben.
Die Sageblatt-Unterlegscheiben und -schrauben wurden speziell fir lhre Sage
konstruiert, flir optimale Leistung und Betriebssicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Sagen

Ursache und Vermeidung eines Riickschlags:

« ein Rickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sageblattes, die dazu fihrt, dass eine unkontrollierte Sdage ab-
hebt und sich aus dem Werkstlick heraus in Richtung der Bedienungsperson bewegt.

« wenn sich das Sdgeblatt in dem sich schlieBenden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlagt das Gerat in Richtung der Bedienperson
zurlick.

- wird das Sageblatt im Sdgeschnitt verdreht oder falsch ausgerichtet, konnen sich
die Z&hne der hinteren Sdgeblattkante in der Oberflache des Werkstiicks verhaken,
wodurch sich das Sadgeblatt aus dem Sagespalt herausbewegt und die Sage in
Richtung Bedienperson zurlickspringt.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs der Sage. Er

kann durch geeignete VorsichtsmalBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert

werden.

a. Halten Sie die Sdge mit beiden Handen fest und bringen Sie lhre Arme in eine
Stellung, in der Sie den Riickschlagkraften standhalten kénnen. Halten Sie sich
immer seitlich des Sdageblattes, nie das Sageblatt in eine Linie mit lhrem Korper
bringen.

Bei einem Ruckschlag kann die Kreissdge riickwarts springen, jedoch kann die
Bedienperson die Riickschlagkréfte beherrschen, wenn geeignete MafRhahmen
getroffen wurden.

b. Falls das Sageblatt klemmt oder das Sagen aus einem anderen Grund
unterbrochen wird, lassen Sie den Ein-Aus-Schalter los und halten Sie die Sage
im Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt vollstandig still steht. Versuchen Sie
niemals, die Sage aus dem Werkstiick zu entfernen oder sie riickwarts zu ziehen,
solange das Sageblatt sich bewegt, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.

Finden Sie die Ursache fiir das Klemmen des Sdgeblattes und beseitigen Sie diese
durch geeignete MafRnahmen.
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c. Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt, wieder starten wollen, zentrieren
Sie das Sageblatt im Sdgespalt und iiberpriifen Sie, ob die Sagezahne nicht im
Werkstiick verhakt sind.

Klemmt das Sageblatt, kann es sich aus dem Werkstlick heraus bewegen oder einen
Riickschlag verursachen, wenn die Sdge erneut gestartet wird.

d. Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines Riickschlags durch ein
klemmendes Sageblatt zu vermindern.

GroBe Platten kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen. Platten missen
auf beiden Seiten, sowohl in Ndhe des Sdgespalts als auch am Rand, abgestiitzt werden.

e. Verwenden Sie keine stumpfen oder beschddigten Sageblatter.

Sdgeblatter mit stumpfen oder falsch ausgerichteten Zahnen verursachen durch einen
zu engen Sagespalt eine erhohte Reibung, Klemmen des Sdgeblattes und Riickschlag.

f. Ziehen Sie vor dem Sadgen die Schnitttiefen- und Schnittwinkeleinstellungen fest.
Wenn sich wahrend des Sdgens die Einstellungen verandern, kann sich das Sdageblatt
verklemmen und ein Riickschlag auftreten.

g. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie einen ,Tauchschnitt” in einen
verborgenen Bereich, z.B. eine bestehende Wand, ausfiihren.

Das eintauchende Sageblatt kann beim Sagen in verborgene Objekte blockieren und
einen Rickschlag verursachen.

h. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere Schutzhaube einwandfrei

schlieB3t. Verwenden Sie die Sagen nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht
frei beweglich ist und sich nicht sofort schliet. Klemmen oder binden Sie die
untere Schutzhaube niemals in gedffneter Position fest.
Sollte die Sdge unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere Schutzhaube
verbogen werden. Offnen Sie die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei beweget und bei allen Schnittwinkeln und -tiefen weder
Sageblatt noch andere Teile beriihrt.

i. Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die untere Schutzhaube. Lassen Sie
das Gerat vor dem Gebrauch warten, wenn untere Schutzhaube und Feder nicht
einwandfrei arbeiten.

Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder Anhaufungen von Spanen lassen die
untere Schutzhaube verzégert arbeiten.

je Offnen Sie die untere Schutzhaube von hand nur bei besonderen Schnitten,
wie ,Tauch- und Winkelschnitten”. Offnen Sie die untere Schutzhabe mit dem
Riickziehhebel und lassen Sie diesen los, sobald das Sdgeblatt in das Werkstiick
eingedrungen ist.

Bei allen anderen Sagearbeiten muss die untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

k. Legen Sie die Sage nicht auf der Werkbank oder dem Boden ab, ohne dass die
untere Schutzhaube das Sdageblatt bedeckt.

Ein ungeschitztes, nachlaufendes Sageblatt bewegt die Sdge entgegen der
Schnittrichtung und sagt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit
der Sage.
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Montage
Nehmen Sie das Elektrowerkzeug aus der Verpackung. SchlieBen Sie es vor der Montage
nicht an das Stromnetz. Dies gilt auch bei allen Einstellarbeiten.

Schnitttiefeneinstellung

Losen Sie die Feststellschraube (11) der Schnitttiefeneinstellung am hinteren Teil der
Sdge. Halten Sie den Auflagetisch (1) fest und ziehen Sie den Motorteil (6) am Handgriff
(10) hoch. Stellen Sie die gewtinschte Schnitttiefe ein, und fixieren Sie diese mit der Fest-
stellschraube (11). Die Schnitttiefe sollte 3 mm groBer als die Starke des Werksttickes sein.

Einstellung des Parallelanschlages

Zu lhrer Handkreissdage gehort ein Parallelanschlag (13). Hierdurch wird das Sagen
einer geraden Linie parallel zur Kante des Werkstlicks ermdglicht. Am vorderen Teil
des Auflagetisches (1) befinden sich Aussparungen in die der Parallelanschlag (13)
seitlich eingefiihrt werden kann. Schieben Sie den Anschlag (13) soweit ein bis Sie den
gewiinschten Abstand zum Sdgeblatt erreicht haben. Fixieren Sie die Einstellung mit der
Feststellschraube (5).

Einstellen der Gehrung

Mit der Handkreissage kdnnen Sie Gehrungsschnitte bis 45° sagen. Lockern Sie beide Fest-
stellschrauben (4). Bringen Sie die Handkreissdge in die gewiinschte Winkeleinstellung
auf der Gehrungsskala. Fixieren Sie die Einstellung mit den beiden Feststellschrauben (4).

Wechseln des Sageblatts (7)

Schitzen Sie sich vor Schnittverletzungen durch Handschuhe! Driicken Sie die Spin-
delarretierungstaste (17) und drehen Sie das Sageblatt bis die Spindelarretierungstaste
gedriickt bleibt. Die Spindelarretierung darf nur bei stehendem Sageblatt betédtigt
werden. Halten Sie die Spindelarretierungstaste (17) gedriickt und I6sen Sie die In-
nensechskantschraube (15) indem Sie den Innensechskantschlissel (16) gegen den
Uhrzeigersinn drehen. Ziehen Sie den Sdgeschutz (2) zuriick. Entfernen Sie nun die
Innensechskantschraube (15), den Flansch (14) und das Sageblatt (7). Bevor Sie das neue
Blatt einlegen, stellen Sie sicher, dass es die richtige Laufrichtung hat. Diese wird sowohl
auf der Sage als auch auf dem Sdgeblatt (7) durch Pfeile dargestellt. Sie missen in die
gleiche Richtung zeigen. Nachdem Sie das Sdgeblatt (7) auf den Innenflansch aufgelegt
haben, achten Sie darauf, dass die Flachstelle des AuBenflansches (14) (Bombierung
nach AuBBen) wieder in den Antrieb der Spindel eingreift. Nun halten Sie die Spindelar-
retierungstaste (17) gedriickt und fixieren Sie die Innensechskantschraube (15) mittels
Innensechskantschlissel (16).

Arbeiten mit der Handkreissdge

Fir Ihre Sage sind nur Sdgeblatter zur Holzbearbeitung geeignet! Verwenden Sie
keine Sageblatter zum Schneiden von Stein oder Metall! Markieren Sie die gewiinschte
Schnittlinie mit einem Stift oder Ahnlichem auf lhrem Werkstiick. Zum Einschalten des
Gerats betatigen Sie den Sicherheitsknopf (8) und driicken dann den Ein-/ Ausschalter
(9). Zum Ausschalten des Gerats lassen Sie den Ein-/ Ausschalter (9) los. Halten Sie beim
Arbeiten die Sdge immer mit beiden Handen fest! Schalten Sie das Gerét ein, bevor Sie
auf das Werkstiick ansetzen.

8
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Fuhren Sie die Sdage ohne zusatzlichen Druck und lassen Sie dem Sageblatt Zeit, seiner
Schnittlinie zu folgen. Achtung: Verwenden Sie keine Schleifscheiben!

Wartung und Pflege

Uberlastung

Wenden Sie beim Sdgen nie GbermaBige Kraft an. Durch zuviel Druck vermindert sich
die Geschwindigkeit des Gerates, die bendtigte Leistung steigt aber stark. Dies fuihrt
zu Uberlastung, wodurch der Motor beschidigt werden kann. Wenn die Maschine zu
hei wird, dann lassen Sie sie 2 Minuten lang ohne Belastung laufen und legen dann
eine Pause ein. Reinigen Sie die Maschine mit einem sauberen Tuch und einem Pinsel.
Verwenden Sie keine Losungsmittel. Achten Sie darauf, dass die Luftungsschlitze nicht
blockiert sind!

Staubabsaugung

Der Spannauswurf Ihrer Handkreissdge ist zur Aufnahme eines Adapters zur Staubabsau-
gung vorbereitet. Wir empfehlen Ihnen, immer einen Industriestaubsauger anzuschlie3en,
wenn Sie die Handkreissdge benutzen. Bei langerem Bearbeiten von Holz ist das Elektro-
werkzeug an eine geeignete externe Absaugeinrichtung anzuschlieBen.

Bei Gebrauch unbedingt entsprechenden gepriiften Gehorschutz und Staubschutz-
maske tragen!

Empfohlene Nennbetriebsdauer: max. 20 Minuten bei Dauerbelastung.

Ruhedauer nach Dauerbetrieb 5-10 Minuten.

STORUNGEN
Fir den Fall, dass die Handkreissdge nicht ordnungsgemaf3 funktioniert, zeigen wir lhnen
hier einige mdgliche Ursachen und dazugehdrigen Losungen.

1. Der Elektromotor erhitzt sich auf mehr als 70 °C.
Der Motor wird Uberlastet. Sdgen Sie mit niedrigerem Tempo und lassen Sie den Mo-
tor abkuhlen. Der Motor ist defekt. Bringen Sie die Sdge zur Kontrolle und/oder Repa-
ratur zu lhrem Workers Best Fachhandler.

2. Die eingeschaltete Maschine funktioniert nicht
Unterbrechung im NetzanschluB3. Netzanschluf3 auf moglichen Kabelbruch kontrol-
lieren. Beschddigung des Schalters. Bringen Sie die Sdge zur Kontrolle und/oder Re-
paratur zu Ihrem Workers Best Fachhandler.

3. Die Sdge lasst sich sehr schwierig in einer geraden Linie am Werkstiick entlang
bewegen und der Sdageschnitt ist unregelmiaBig.
Das Sageblatt ist krumm oder stumpf. Wechseln Sie das Sdgeblatt.

4. Die Handkreissdge ist sehr laut und/oder arbeitet sehr Unregelmaig.
Die Kohlebursten sind verschlissen. Bringen Sie die Sdge zur Kontrolle und/oder
Reparatur zu Ihrem Workers Best Fachhandler.

9
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Ausgediente Werkzeuge und Umweltschutz

Sollte Ihr Werkzeug eines Tages so intensiv genutzt worden sein, dass
es ersetzt werden muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafiir haben,
denken Sie bitte an den Umweltschutz. Werkzeuge gehdren nicht in

den normalen Hausmiill. Sondern kdnnen in umweltfreundlicher Weise
I  verwertet werden.

Wichtige Hinweise

E Sondermiill nicht in den {Fs Umgebungstemperatur

2o |  Hausmdill wesecl  mMaximal 50° C

% Nicht ins Wasser werfen - @ Gri Punk
Lebensgefahr runer Punkt

M Nicht ins Feuer werfen

10
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GARANTIE

Die Garantieleistung erfolgt nach den jeweils geltenden landesiiblichen gesetzlichen
Garantie-/Gewahrleistungsbestimmungen, in dem das Produkt erworben wurde.

Eine Garantieleistung fiir Schaden oder Mangel, die aus einer nicht fachgerechten Ver-
wendung der verkauften Produkte resultiert, kann nicht Glbernommen werden.

Tritt ein Problem oder Mangel auf, setzten Sie sich bitte immer zundchst mit ihrem
Vertragshandler in Verbindung. Ihr Vertragshandler kann das Problem oder den Mangel
meist direkt beheben.

Ausgenommen von der Garantieleistung sind:

» Akkus

Samtliches Zubehor (wie z.B.: Ladegerate etc.)

Verschleif3teile (z.B.: Kohlebiirsten, Schaltern, Kabel, Dichtungen etc.)
Ungeeignete oder unsachgemafe Verwendung

Fehlerhafte Inbetriebsetzung durch den Eigentlimer oder Dritte

Instandsetzung oder Austausch von Komponenten

Méngel die auf unsachgeméfen Gebrauch, des normalen Verschleil3es oder mangelnde
Wartung und Pflege zuriickzufiihren sind.

Produkte die zu gewerblichen, beruflichen Zwecken oder zum Verleih verwendet
werden.

Schaden die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen.

vVVyVYyVYVYYVYYVYY

v

Ihr Garantieanspruch kann nur anerkannt werden, wenn:

» ein Kaufbeleg (Kaufdatum) in Form eines Kassenbons vorgelegt werden kann

» der Garantieschein vollstandig ausgefiillt ist

» an dem Gerat keine Instandsetzung und/oder ein Austausch von Komponenten von
Dritten vorgenommen wurde

» das Gerat nicht unsachgemal betrieben wurde

» keine hohere Gewalt vorliegt

» eine Mangelbeschreibung vorliegt

Die Garantiebestimmungen gelten zusammen mit unseren Liefer- und Verkaufsbedin-
gungen.

1
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C € EU-Konformitatserkldarung

Hersteller / Bevollmachtigter: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 65 HKS N

Workers Best Handkreissdage

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass die oben beschriebene Maschine aufgrund
ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen unter
Beriicksichtigung der nachfolgend angefiihrten Normen allen Anforderungen der nachfolgend
aufgeflihrten Richtlinien entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erkldrung Ihre Giiltigkeit.
Die technischen Unterlagen sind erhéltlich beim Unterzeichner.

Richtlinien:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normen:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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O

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE
OF A WORKERS BEST CIRCULAR HAND SAW

Please read the following operating instructions before using the circular hand saw for
the first time. Please follow the safety instructions in this instruction manual.

PRODUCT DESCRIPTION

01. Support base

02. Saw blade guard

03. Second hand grip

04. Fixation screws for miter adjustment
05. Fixation screw for parallel stopping
06. Motor section

07. Saw blade

08. Safety switch

09. On/Off switch

10. Hand grip

11. Fixation screw for cutting depth adjustment
12. Cutting depth scale

13. Parallel stop

14. Flange

15. Allen screw

16. Allen key

17. Spindle locking button

13
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Technical data:

Rated power 1400 WATT Oscillation emission value:

Max.idle rotational speed 5.500 rpm Handle a,, = 5.24 m/s

Max. cutting depth at 90° 65 mm Uncertainty K= 1.5 m/s?

Max. cutting depth at 45° 44 mm Nominal voltage/frequency 230 V ~ 50Hz
Saw blade diameter 185 mm Protection class Il [O]

Saw blade core thickness 2.40 mm Wear ear protection, protective goggles,
Saw blade cutting thickness 2.48 mm dust mask and gloves @I @
Borehole 20 mm Do not use in the rain,

Sound pressure level (Lpy) 95 dB(A) protect against wetness

Uncertainty Kpa 3 db(A) Keep other persons at a distance I
Noise level (Lyya) 106 dB(A) Read operating instructions @
Uncertainty Kya 3 db(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

The indicated oscillation emission value was measured using a standardised
test procedure and can be used to compare power tools. This can also be used
for an initial estimate of the exposure. The oscillation emission value during
the actual use can differ from the indications depending on the way in which
the power tool is used.

Intended use

The hand-held circular saw is suitable for sawing straight cuts into wood, woodlike
materials and plastic.

Only use this machine according to its intended use! Any use extending beyond this does
not constitute intended use. The user, not the manufacturer, is liable for resulting damages
or injuries of any kind.

Our equipment is not intended for commercial or industrial use. If this device is used in the
context of commercial or industrial use, the warranty is void.

and damage. Therefore read through the operating manual/ safety instructions
carefully. Store them in a safe place so that the information is available to you at
all times. If you should hand the appliance on to other persons please hand
these operating instructions/safety instructions out with them. We do not assu-
me any liability for accident or damage which do not arise due to the failure to
observe these instructions and the safety instructions.

[j—\}] When using tools some safety precautions must be observed to prevent injuries

14
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General safety directions for power tools

WARNING! Read all safety directions, instructions, illustrations and technical data
that accompany this power tool. Failure to heed the instructions given below could
cause an electric shock, burning and/or serious injuries.

Keep all safety directions and instructions in a safe place for future reference.
The term ,power tool” used in the safety directions refers to mains-powered electrical
tools (with power cord) and to battery-powered electrical tools (without power cord).

1. Workplace safety

a. Keep your work area clean and well-lit. Untidiness and poorly lit workspaces can
lead to accidents.

b. Do not work with the power tool in a potentially explosive environment, in
which combustible liquids, gases or dusts are located. Power tools produce sparks
that can ignite dust or fumes.

c. Keep children and other persons at a safe distance when using the power tool.
Distractions can cause you to lose control of the device.

2. Electrical safety

a. The connecting plug of the power tool must fit into the power
outlet. The plug may not be modified in any way. Do not use adapter
plugs in conjunction with grounded power tools. Unmodified plugs and suitable
power outlets reduce the risk of electric shock.

b. Avoid physical contact with grounded surfaces, such as pipes, heaters, stoves,
and refrigerators. Thereis a higher risk of electric shock when your body is grounded.

¢. Keep the device away from rain or moisture. The penetration of moisture into an
electric device increases the risk of electric shock.

d. Do not use the connecting lead for any purpose other than its intended purpose;
do not use the connecting lead to carry or hang up the device or to pull the plug
out of the power outlet. Keep the connecting lead away from heat, oil, sharp
edges, or moving parts. Damaged or tangled connecting leads increase the risk of
electric shock.

e. If you work with a power tool outdoors, only use extension cords that are
approved for outdoor use. The use of an extension cord that is approved for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f. If you cannot avoid operating the power tool in a damp environment, use a
residual current circuit breaker. The use of a residual current circuit breaker reduces
the risk of electric shock.

3. Personal safety
a. Be attentive and aware of what you are doing; proceed with caution when

working with a power tool. Do not use the device if you are tired or under the
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influence of drugs, alcohol, or medication. One moment of carelessness while
using the device can lead to serious injuries.

b. Always wear personal protective gear and safety goggles. The use of personal
protective gear, such as dust mask, non-slip safety shoes, hardhat, or hearing
protection, depending on the nature and use of power tool, reduces the risk of
injuries.

¢. Avoid unintentional startup. Make sure that the power tool is switched off
before you connect it to the power supply and / or the battery, or pick it up or
carry it. Having your finger on the switch while carrying the device or the device
switched on when you connect it to the power supply can lead to accidents.

d. Remove the adjusting tool or the wrench before you turn on the device. A tool
or a wrench left in a rotating device part can lead to injuries.

e. Avoid unusual body postures. Ensure that you are standing in a stable and safe
position and maintain your balance at all times. This will enable you to better
control the power tool in unexpected situations.

f. Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clothes,
and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry, or long hair can be
caught by moving parts.

g. If dust extraction and collection devices can be mounted, then ensure that such
devices are connected and used properly. Use of these devices decreases hazards
caused by dust.

h. Do not lull yourself into a false sense of security and do not ignore the safety
rules for handling power tools, even if you are familiar with the power tool after
many uses. Careless action can lead to serious injuries within fractions of a second.

4, Use and treatment of the power tool

a. Do not overload the power tool. Use the power tool that is designed for your
work. With the suitable power tool you will work better and with more safety in the
specified performance range.

b. Do not use any power tool with a defective switch. A power tool that can no longer
be switched on or off is dangerous and must be repaired.

c. Pull the plug out of the socket and/or pull out any removable batteries before
making device settings, changing insertion tool parts, or putting the power
tool away. This precautionary measure prevents the device from starting up
unintentionally.

d. When they are not in use, store power tools out of the reach of children. Persons
who are unfamiliar with the power tool or who have not read these instructions
must never be allowed to use it. Power tools are dangerous when used by
inexperienced persons.

e. Maintain power tools and insertion tools with care. Ensure that moving parts
of the power tool function properly and do not jam and check whether parts
are broken or are damaged in such a way that the device function is impaired.
Have the damaged parts repaired before using the power tool. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp
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cutting edges jam less often and are easier to control.

g. Use power tools, insertion tools, etc. according to these instructions. Give due
consideration to work conditions and the task to be executed. Using power tools
for applications other than their intended use can lead to dangerous situations.

h. Keepthehandlesdry,cleanandfreeofoilorgrease.Slipperyhandlesandgripsurfaces
do not allow safe operation and control of the power tool in unforeseen situations.

5. Service

a. Only have your device repaired by qualified, specialised personnel, and only
repair it using original replacement parts. This maintains the safety of the power
tool.

Safety precautions for all saws

DANGER:

a. Do not reach with your hands in the operating area of the saw blade. Keep your
other hand on the auxiliary handle or the motor housing.

If both hands hold on to the circular saw, they cannot get injured by the saw blade.

b. Do not reach under the work piece.

The blade guard cannot protect you from the saw blade underneath the work piece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness of the work piece.

The blade should be visible less than the heigth of a tooth underneath the work piece.

d. Never hold the work piece with your hand or over your leg. Secure the work
piece on a stable base.

It is important to firmly secure the work piece to minimize the danger of body
contact, wedging of the saw blade or loss of control over the saw.

e. Hold the device only by the insulated handles when conducting work where it
could be possible that the cutting tool could hit hidden power lines or the power
cord from the saw itself.

The contact with a live wire will also electrify the metal parts of the device and will
cause an electric shock.

17
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f. Always use a rip fence or a straight edge guide when making longitudinal cuts.
This will improve the accuracy of the cut and decrease the possibility of wedging the
saw blade.

g. Always use saw blades of the right size and with the matching center hole (e.g.
star-shaped or round).

Saw blades that do not match the assembly parts of the saw will run concentric and
lead to the loss of control over the device. Only use recommended saw blades.

h. Never use damaged or incorrect saw blade washers or screws.

The saw blade washers and screws were made especially for your saw for optimal
performance and operational safety.

Additional safety precautions for all saws

Cause and prevention of a recoil:

« Arecoil is a sudden reaction caused by a pinching, wedging or a misaligned saw blade,
leading to the lifting up of an uncontrollable saw from the work piece in the direction
of the operator.

« If the saw blade pinches or wedges in a closing cut, it will lock up and the power of the
motor will recoil the device in the direction of the operator.

« If the saw blade is misaligned or if it twists in the cut, the teeth of the rear saw blade
edge can pinch in the surface of the work piece, which will move the saw blade out of
the cut and recoil the saw in the direction of the operator.

A recoil is the result of a faulty or unintended use of the device. It can be prevented by

appropriate safety precautions as described in the following.

a. Hold the saw tightly with both hands and bring your arms in a position in which
you can withstand the recoil forces. Always stand sideways to the saw blade,
never bring the saw blade in one line with your body.

During a recoil, the circular saw will jump backwards, but the operator can control the
recoil forces if appropriate measures are applied.

b. If the saw blade is wedged or the sawing process is interrupted for any other
reason, release the ON/OFF switch and keep the saw steady in the workpiece
until the saw blade has come to a complete stop. Never attempt to remove the
saw from the work piece or to pull it backwards as long as the saw blade is still
moving or recoil could occur.

Determine the cause for the wedging of the saw blade and eliminate the cause using
appropriate measures.

18
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c. If you want to restart a saw that is still in the work piece, center the saw blade in
the cut and check that the saw teeth are not pinched in the work piece.

If the saw blade is wedged, it can move out of the work piece and cause a recoil when
the saw is started again.

d. Reinforce large boards to decrease the risk of a recoil through a wedged saw
blade.

Large boards can bow or bend because of their weight. Therefore, boards must be
supported on both sides, in the proximity of the cut as well as at the outer edges.

e. Never use dull or damaged saw blades.

Saw blades with dull or misaligned teeth cause increased friction, wedging of the saw
blade and recoil through a narrow cut.

f. Before cutting, tighten the adjustments for the cutting depth and the cutting
angle.

If these adjustments change during the cut, the saw blade can wedge and cause a recoil.

g. Be especially careful when you conduct a “plunge cut” into a hidden area, e.g.
an erected wall.

The saw blade could lock up in the event that you would accidentally cut into hidden
objects and could cause a recoil.

h. Before each use, check if the lower blade guard closes properly. Do not use
the saw if the lower blade guard does not move freely and does not close
immediately. Never wedge or tie the lower blade guard in the open position.

If the saw falls to the ground by accident, the lower blade guard could be bent. Open
the blade guard with the retracting lever and ensure that it moves freely and does not
touch the blade or any other parts in any cutting angle or depth.

i. Check the operating spring for the lower blade guard. Have the device serviced
before use, if the spring and the lower blade guard do not work properly.
Damaged parts, sticky deposits or accumulations of saw dust can delay the function
of the blade guard.

j- Open the lower blade guard by hand only for special cuts such as “plunge and
angle cuts”. Open the lower blade guard with the retracting lever, then release
the lever as soon as the blade has penetrated the work piece.

For all other sawing, the blade guard must work automatically.

k. Never lay the saw down on the work bench or the ground without the lower
blade guard covering the saw blade.

An unprotected and coasting saw blade will move the saw in the opposite direction
and will cut whatever is in its way. Please be aware of the time it takes for the blade to
stop after the switch is released.

19
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Assembly
Remove the power tool from the packaging. Do not plug it into the electrical grid before
assembly. This instruction applies for all adjustment work.

Cutting Depth Adjustment

Loosen the fixation screw (11) of the cutting depth adjustment on the back part of the
saw. Hold the support base (1) firmly and lift the motor section (6) up by the hand grip
(10). Adjust the desired cutting depth and set this with the fixation screw (11). The cutting
depth should be 3 mm greater than the thickness of the piece to be cut.

Parallel Stop Adjustment

A parallel stop (13) is part of your circular hand saw. This enables the cutting of a straight
line parallel to the angle of the piece to be cut. Recesses into which the parallel stop
(13) can be inserted laterally are located in the front part of the support base (1). Slide
the stop (13) in until you have reached the desired distance to the saw blade. Set the
adjustment with the fixation screw (5).

Setting the miter

You can use the hand-held circular saw to saw miter cuts to 45°. Loosen both locking
screws (4). Set the hand-held circular saw to the desired angle on the miter scale. Fix the
setting with both locking screws (4).

Changing the Saw Blade (7)

Protect yourself against cutting injuries by wearing gloves! Press the spindle locking
button (17) and turn the saw blade until the spindle locking button stays pressed. The
spindle lock may only be actuated when the saw blade is stationary. Keep the spindle
locking button (17) pressed and loosen the Allen screw (15) by turning the Allen key (16)
anticlockwise. Pull back the saw guard (2). Now remove the Allen screw (15), the flange
(14) and the saw blade (7). Before inserting the new blade, make sure that it is facing the
right direction of rotation. This is indicated by arrows both on the saw as well as the saw
blade (7). They have to point in the same direction. After placing the saw blade (7) on the
inner flange, make sure that the flat area of the outer flange (14) (crowning to the outside)
re-engages in the spindle drive. Now hold the spindle locking button (17) pressed and fix
the Allen screw (15) using the Allen key (16).

Working with the Circular Hand Saw

Only saw blades for cutting wood are suitable for your saw! Do not use any saw blades
for cutting stone or metal! Mark the desired cutting line with a pencil or similarly on the
piece to be cut. To turn on the tool, press the safety switch (8) and then press the on/off
switch (9). To turn off the tool, release the on/off switch (9). Always hold the saw firmly
with both hands when working! Turn the tool on before applying it to the piece to be
cut. Lead the saw without applying additional pressure and allow the saw blade time to
follow the cutting line.

Attention: do not use any grinding wheels!
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Electric equipment with expired service life and environmental
protection

Should your electric equipment be so intensively used that it must
be replaced one day, or there is no other use for it, please think about
protection of the environment. Electric equipment does not belong to
usual domestic waste. It can be dealt with in an environmentally friendly

I anner.

Important instructions

E/ Special waste, do not throw J,Fs Maximum surrounding
Z=\| intoregular household waste. weseee]  temperature 50 °C.
% Do not throw into water. @ Green point.

Danger to life.

ﬁ Do not throw into fire
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WARRANTY

The warranty is subject to the respective valid legal guarantee/warranty terms appli-
cable in the country in which the device was purchased.

We cannot assume any warranty for damages or defects resulting from improper use of
the sold product.

In case of a malfunction or defect, please always contact your retailer first. Your retailer
can usually remedy the malfunction or defect directly.

The warranty does not cover the following:

» Batteries

» Any accessories (such as chargers, etc.)

Wear parts (such as carbon brushes, switches, cables, seals, etc.)
Improper or inadmissible use

Incorrect initial operation by the owner or third parties

Repair or exchange of components

Faults/defects due to improper use, normal wear or lack
Maintenance and care.

Products used for commercial or professional use or rental.
Damage caused by non-observance of the operating instructions.

VVYyVYVYVYVYYVYY

Your warranty is only valid if:

» a purchase receipt (with purchase date) is submitted

» the warranty certificate has been completely filled out

» no repairs were carried out on the device and/or components exchanged by third
parties

» the product was not operated improperly

» there is no evidence of force majeure

» a description of the defect or malfunction has been provided

The conditions of this warranty are valid in conjunction with our delivery and sales
conditions.
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C € EU Declaration of Conformity

Manufacturer / authorised representative: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Product: WB 65 HKS N
Workers Best Circular Hand Saw

We hereby declare under our sole responsibility that the machines described above meet all the requi-
rements of the Directives listed below in view of their design and construction as well as in the versions
marketed by us, taking into account the standards listed below.

In case of a change to the devices that has not been coordinated with us, this declaration loses its validity.
The technical documentation can be obtained from the undersigned.

Directives:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standards:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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AL L RKS

URIME TE PERZEMERTA PER BLERJEN E NJE
SHARRE DORE ME DISK WORKERS BEST

Lutemi, para pérdorimit lexoni me vémendje udhézimet e méposhtme té pérdorimit.
Lutemi, pérmbajuni udhézimeve té sigurisé né kété udhézues pérdorimi.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

01. Bazamenti mbéshtetés

02. Mbrojtja e sharrés

03. Doreza e dyté manuale

04. Vida shtrénguese pér pérzgjedhjen e pjerrésisé

05. Vida shtrénguese pér mekanizmin e pozicionimit paralel
06. Pjesa e motorit

07. Disku sharrues

08. Butoni i aktivizimit té sigurisé

09. Celési ndezur/fikur

10. Doreza

11. Vida shtrénguese pér pérzgjedhjen e thellésisé sé prerjes
12. Shkallézimi i thellésisé sé prerjes

13. Pozicionimi paralel

14. Fllanxha

15. Vidé pér celés heksagonal

16. Celés heksagonal né formé L

17. Butoni i bllokimit té boshtit
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Té dhéna teknike:

Fugia nominale 1400 WAT Vlera e emetimit té vibrimit:

Numri i rrotullimeve né boshllék 5500 U/min Doreza aj, = 5,24 m/s?

Thellésia maksimale e prerjes me 90° 65 mm Faktori i pasigurisé K= 1,5 m/s?

Thellésia maksimale e prerjes me 45° 44 mm Tensioni nominal/Frekuenca 230 V ~ 50Hz

Diametri i diskut sharrues 185 mm Kategoria mbrojtése Il [C]]

Trashésia fillestare e diskut sharrues 1,51 mm Mbani kufje mbrojtése, syze mbrojtése, maské

Trashésia e prerjes sé diskut sharrues 2,40 mm  kundér pluhurit dhe dorashka mbrojtése @

Vrima 20 mm Mos e pérdorni né shi,

Niveli i presionit akustik (Lpa) 95 dB(A) ruajeni até nga lagéshtia
Faktori i pasigurisé Kpa 3 db(A) Mbani larg personat e tjeré -
Niveli i fuqisé sé zhurmés (L) 106 dB(A) Lexoni udhézimet e pérdorimit @
Faktori i pasigurisé Ky 3 db(A) AHS, UhlandstrafBe 50, A-4600 Wels

Vlera e dhéné e emetimit té dridhjeve éshté matur me anén e njé testimi normativ dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar veglat elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té
pérdoret gjithashtu pér vlerésimin e pérjashtimeve. Vlera e emetimit té dridhjeve mund
té ndryshojé gjaté pérdorimit té veglés, né varési t& ményrés sesi pérdoret kjo vegél
elektrike.

Pérdorimi i sakté

Sharra disk éshté e pérshtatshme pér sharrimin drejtvizor té materialeve prej druri ose
té ngjashme me drurin dhe atyre plastike.

Pérdoreni kété makineri vetém sipas pércaktimit pér té! Cdo pérdorim tjetér, i cili del jashté kétij
pércaktimi, nuk shté pérdorim i sakté. Pér Iéndimet ose démet e ¢do lloji qé shkaktohen si rezultat
i tij, pérgjegjés do té jeté plotésisht pérdoruesi dhe jo prodhuesi i makinerisé.

Sipas rregullave, pajisjet tona nuk jané dizajnuar pér pérdorim né artizanat, puné profesionale
ose né industri. Nése kjo pajisje do té pérdoret né kuadér té njé pérdorimi né sektorin artizanal,
profesional ose industrial, atéheré ajo nuk mbulohet nga garancia.

démtimet dhe plagosjet e mundshme. Lexoni udhézimet e pérdorimit té
pérshtatshém. Kini kujdes gé informacionet ti keni gjithmoné me vete kur jeni doku
punuar me makineriné. Nése né ndonjé rast do ja jepni makineriné ndonjé personi
tjetér kini kujdes ti jepni edhe udhézimet e pérdorimit. Ne nuk marrim pérsipér asnjé
pérgjegjési pér aksidente, démtime té cilat jané shkaktuar nga mosvémendja apo nga
moszbatimi i udhézimeve té sigurisé.

EE] Gjaté pérdorimit té makinerisé ju duhet zbatoni disa masa sigurie pér t& shmangur
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Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike

PARALAJMERIM! Lexoni gjithé udhézimet e sigurisé, instruksionet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té ofruara bashké me kété vegél elektrike. Mosrespektimi
i instruksioneve té méposhtme mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie dhe/ose
[éndime té rénda.

Ruani té gjitha udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit pér té ardhmen.

Termi ,Mjet elektrik” i pérdorur né udhézimet e sigurisé i referohet si mjeteve elektrike
gé punojné té lidhura me rrjetin elektrik (me kabull elektrik) edhe mjeteve elektrike me
bateri (pa kabull elektrik).

1. Siguria né vendin e punés

a. Mbajeni vendin Tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré. Parregullsité ose
vende té pandricuara té punés mund té shkaktojné aksidente.

b. Mos punoni me veglén elektrike né ambiente me rrezikshméri shpérthimi, né
té cilat gjenden Iéngje té djegshém, gaze ose pluhura. Veglat elektrike prodhojné
shkéndija, té cilat mund té ndezin pluhurin ose avullin.

¢. Mbani fémijét dhe personat e tjeré larg pérdorimit té veglave elektrike. Gjaté
ménjanimit mund té humbni kontrollin mbi aparatin.

2. Siguria elektrike

a. Spina e veglés elektrike té punés duhet té puget me prizén. Spina nuk
duhet té ndérrohet né asnjé ményré. Mos pérdorni spina adaptuese
me veglat elektrike té mbrojtura me tokézim. Spinat e pandryshueshme dhe
prizat e pérshtatshme zvogélojné rrezikun nga goditja elektrike.

b. Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara, si nga tubat, kaloriferét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i larté i goditjes elektrike, kur trupi éshté i
tokézuar.

¢. Mbajeni aparatin larg nga shiu dhe lagéshtira. Depértimi i ujit né njé aparat
elektrik rrit rrezikun e goditjes elektrike.

d. Mos e shpérdoroni kabullin lidhés, pér té mbajtur veglén elektrike, pér ta varur
até apo pér té hequr spinén nga priza. Mbajeni kabllin lidhés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhés té démtuar apo té
koklavitur rrisin rrezikun e njé goditjeje elektrike.

e. Nése jeni duke punuar me veglén elektrike né njé ambient té jashtém, pérdorni
kabuj zgjatues qé jané té pérshtatéshm pér ambiente té jashtme. Pérdorimi i
njé kablli zgjatues té pérshtatshém pér ambientet e jashtme redukton rrezikun e njé
goditjeje elektrike.

f. Nése funksionimi i veglés elektrike té punés nuk mund té ménjanohet nga
mjedisi me lagéshti, pérdorni njé prizé mbrojtése elektrike. Shtimi i késaj pajisjeje
shmang rrezikun e njé goditje elektrike.

3. Siguria e personave
a. Jini té vémendshém, kujdesuni pér cka béni dhe kur keni té béni me njé vegél

26

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 26 18.01.21 11:30



elektrike, pérdoreni até me logjiké. Mos e pérdorni veglén elektrike nése jeni té
lodhur apo jeni nén efektin e drogés, alkolit apo medikamenteve. Né njé moment
té pavémendjes gjaté pérdorimit té€ aparatit, mund té shkaktohen Iéndime serioze.

b. Pérdorni pajime mbrojtése dhe gjithmoné syze mbrojtése. Mbajtja
e pajisjeve personale mbrojtése, si maské kundér pluhurit, képucé sigurie ge nuk
rréshqgasin, helmeté apo kufje mbrojtése, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjeve
elektrike, zvogélon rrezikun e [éndimeve.

¢. Mos e vini né puné pa vémendjen e duhur. Sigurohuni @&,
vegla elektrike té jeté e fikur para se ta lidhni né rrjet apo ti vendosni batering,
para se ta ngrini apo ta transportoni diku. Nése, ndérsa mbani veglén elektrike, e
keni gishtin te celési apo nése vegla elektrike lidhet né rrjetin elektrik ndérkohé gé
éshté |éné ndezur, mund té shkaktohen aksidente.

d. Higini veglat rregulluese ose celésin anglez, para se té ndizni veglén elektrike.
Njé vegél apo njé celés gé ndodhet né njé pjesé té veglés elektrike e cila rrotullohet
mund té shkaktojé |éndime.

e. Shmangni njé qéndrim jo té miré té trupit. Kujdesuni té keni njé géndrim té
sigurt dhe ruani ekuilibrin. Né kété ményré mund té kontrolloni mé miré situatat
e papritura.

f.  Mbani veshje té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjéra ose stoli. Flokét dhe
rrobat mbajini larg nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e lirshme, stolité apo flokét e
gjata mund té ngecin te pjesét lévizése.

g. Thithésja e pluhurit dhe pajisjet kapése duhen montuar dhe pérdorur si duhet.
Pérdorimi i njé thithése té pluhurit mund té zvogélojé rreziget pérmes pluhurit.

h. Mos u mbéshtesni né njé siguri té rreme si dhe mos i anashkaloni rregullat e
sigurisé pér veglat elektrike edhe nése ndjeheni té familjarizuar me veglén
elektrike nga pérdorimi i shpeshté. Manovrimi i pavémendshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda né fraksion sekonde.

4. Pérdorimi dhe manovrimi i pajisjes elektrike

a. Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén elektrike posacérisht
pér punén qé do té béni. Me mjetin e duhur elektrik do té punoni mé miré dhe mé
sigurté né ambientin e parashikuar pér puné.

b. Mos e pérdorni mjetin elektrik, celési i té cilit éshté defekt. Njé mjet elektrik gé
nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté i rrezikshém dhe duhet té riparohet.

¢. Higni spinén nga priza dhe/ose higni ushqyesin e gmontueshém, para se té béni
rregullimet né pajisje, para se té zévendésoni pjesét e pajimeve shtesé ose para
se ta vendosni veglén elektrike ménjané. Kjo masé e sigurisé€ parandalon ndezjen
e paparashikuar té aparatit.

d. Mbajini veglat jo né pérdorim larg nga fémijét. Mos lejoni askénd té pérdoré
pajisjen nése nuk éshté familjar me té apo nuk ka lexuar manualet e pérdorimit.
Veglat elektrike jané té rrezikshme, kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

e. Tregohuni té kujdesshém né mirémbajtjen e veglave elektrike dhe pjeséve té
tyre. Kontrolloni, nése pjesé té lévizshme funksionojné pa té meta dhe nuk
bllokohen, nése pjesé jané thyer ose démtuar, té cilat cénojné funksionimin
e veglés elektrike té punés. Pjesét e démtuar duhet té riparohen para se té
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pérdoret vegla elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet elektrike gé nuk
mirémbahen.

f.  Mbani mjetin prerés té mprehté dhe pastér. Pajisjet prerése me kénde té mprehta
prerése ngjisin mé pak dhe jané mé té lehta né pérdorim nése mirémbahen si duhet.

g. Pérdoreni veglén elektrike, pajimin shtesé, pajimet shtesg, etj.
né pérputhje me kéto udhézime. Kushtoni réndési kritereve
té punés dhe aktiviteteve té hollésishme. Pérdorimi i veglave

elektrike pér géllime té tjera, ndryshe nga sa éshté parashikuar mund té ¢ojé né

situata té rrezikshme.

h. Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj apo yndyré dorezat dhe sipérfaget e tyre.
Kur dorezat dhe sipérfaget e tyre jané té rréshqgitshme, komandimi dhe kontrolli i
pajisjes né situata té paparashikueshme béhet i véshtiré.

5. Shérbimi

a. Lejoni qé vegla juaj elektrike e punés té riparohet vetém nga personeli
profesional i kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Me kété
vendoset gé siguria e veglés elektrike té punés té jeté e géndrueshme..

Udhézime sigurie pér té gjitha pérdorimet

RREZIKU:

a. Mos i futni duart né zonén e sharrimit dhe tek disku sharrues. Mbajeni dorezén
shtesé ose folené e motorit me té dyja duart.
Kur e mbani me té dyja duart né sharrén rrethore, disku sharrues nuk pérbén rrezik
démtimi.

b. Mos prekni pjesét e poshtme té veglés.
Mbulesa mbrojtése nuk arrin t'ju mbrojé nga disku sharrues né pjesén e poshtme té
veglés.

c. Pérshtatni thellésiné e prerjes me trashésiné e materialit.
Nén material duhet té keté njé hapésiré té dukshme né lartésiné e dhémbit.

d. Mos e mbani kurré materialin gé do sharroni me doré ose me kémbé. Vendoseni
materialin né njé bazament té sigurt.
Eshté e réndésishme ta shtréngoni miré materialin, pér t& minimizuar rrezikun e
kontaktit me trupin e diskut sharrues ose humbjes sé kontrollit.

e. Mbajeni pajisjen vetém nga pjesét e izoluara, kur kryeni punime, gjaté sé cilave
sharra mund té bjeré né kontakt me kabllot e korrentit.
Rénia né kontakt me njé kabéll me tension e pércjell tensionin edhe né pjesét
metalike té pajisjes dhe shkakton njé goditje elektrike.
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f. Gjaté prerjeve né gjatési pérdorni gjithmoné njé mjet me goditje ose me shpim
pér té pércaktuar drejtimin.
Kjo pérmiréson saktésiné e prerjes dhe minimizon rrezikun qé disku sharrues té ngecé.
g. Pérdorni gjithmoné disqe sharrues me madhési té pérshtatshme dhe me vrimé
té pérshtatshme (p.sh. né formé ylli ose e rrumbullakét).
Disqget sharrues gé nuk pérshtaten me pjesét montuese té sharrés, nuk rrotullohen
miré dhe shkaktojné humbjen e kontrollit. Pérdorni vetém disqe sharrues té késhilluar.
h. Mos pérdorni asnjéheré spesoré ose vida té démtuara ose té papérshtatshme
disqgesh sharrues.
Spesorét dhe vidat e disgeve sharrues jané ndértuar posacérisht pér sharrén tuaj,
pér té patur rendiment té larté dhe siguri né pérdorim.

Udhézime té tjera sigurie pér sharrat

Shkaku dhe shmangia e njé goditjeje prapésuese:

« goditja prapésuese éshté reagimi i menjéhershém si pasojé e ngecjes ose keqvendosjes
sé diskut sharrues, cka shkakton humbjen e kontrollit té sharrés dhe shképutjen e saj
nga materiali né drejtim té pérdoruesit.

« kur disku sharrues ngec apo bllokohet né folené e sharrés, e bllokon kété té fundit dhe
fugia e motorit bén gé pajisja té shkojé me forcé né drejtim té pérdoruesit.

« nése disku sharrues géndron shtrembér né folené e sharrés ose nése nuk éshté vendosur
drejt, dhémbézat e buzéve té pasme té sharrés ngecin né sipérfagen e materialit, e si
rrjedhojé disku sharrues léviz jashté folesé sé sharrés dhe kércen né drejtim té personit
pérdorues.

Goditja prapésuese shkaktohet nga pérdorimi i gabuar ose i pasakté i sharrés. Kjo mund

té shmanget duke ndjekur udhézimet e pérshkruar mé lart.

a. Mbajeni sharrén me té dyja duart dhe mbajini krahét né pozicion té tillé gé té
mund té pengoni forcén e goditjes sé prapésuar Qéndroni gjithmoné né ané té
diskut sharrues dhe mos e vendosni asnjéheré diskun sharrues né njé vijé me
trupin tuaj.

Gjaté njé goditjeje prapésuese, sharra rrethore mund té kércejé mbrapsht, por nése
merren masat e duhura, pérdoruesi mund ta mbajé nén situatén nén kontroll.

b. Nése disku sharrues bllokohet ose nése sharra ndérpret punén pér njé arsye
tjetér, Iéshojeni celésin e fikjes dhe mbajeni sharrén mbi material derisa disku
sharrues té pushojé plotésisht. Mos u pérpigni asnjéheré té shképutni sharrén
nga materiali ose ta térhiqni até mbrapsht, pér sa kohé disku sharrues éshté né
lévizje, pasi kjo mund té shkaktojé njé goditje té prapésuar.

Gjeni shkakun e bllokimit té diskut sharrues dhe ménjanojeni kétu duke marré masat
e duhura.
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c. Nése déshironi ta ndizni sérish sharrén, e cila éshté ende e futur né material,
gendérzojeni diskun sharrues né folené e sharrés dhe kontrolloni nése
dhémbézat e sharrés kané ngecur né material.

Nése disku sharrues éshté bllokuar, ai mund té shképutet nga materiali ose té
shkaktojé njé goditje té prapésuar, nése e rindizni sharrén.

d. Pllakat e médha mbérthejini mir&, né ményré qé té shmangni rrezikun e bllokimit
té diskut sharrues.

Pllakat e médha mund té kené béjné bark nga veté pesha e tyre. Pllakat duhet té
sigurohen nga té dyja anét, si dhe né aférsi té folesé sé sharrés dhe né buzét e saj.

e. Mos pérdorni disge sharrues jo té mprehté ose té démtuar.

Disget sharrues me dhémbéza té pamprehura ose té drejtuara gabim, shkaktojné si
pasojé e njé foleje shumé té ngushté, njé férkim té larté, bllokim té disqeve sharrues
si dhe goditje prapésuese.

f. Pérpara se té sharroni, pércaktoni miré thellésité e prerjes dhe pérzgjedhjet e
prerjeve kéndore.

Nése ndryshoni pérzgjedhjet e sharrés gjaté sharrimit, disku sharrues mund té bllokohet
dhe té shkaktojé njé goditje prapésuese.

g. Pér kété arsye, béni kujdes té vecanté kur kryeni njé ,prerje té thellé” né njé
zoné té zgavruar, si p.sh. njé mur.

Disku sharrues gé do té zhytet né objekt, mund té bllokohet nése bie né kontakt me
objekte té fshehura dhe mund té shkaktojé njé goditje prapésuese.

h. Pérpara ¢do pérdorimi, kontrolloni nése kapaku mbrojtés mbyllet lirshém. Mos
e pérdorni sharrén, nése kapaku mbrojtés nuk léviz lirshém dhe nuk mbyllet
menjéheré. Mos e ngecni kapakun e poshtém mbrojtés né pozicion té hapur.
Nése sharra bie pértoké padashur, kapaku mbrojtés mund té pérthyhet. Hapeni
kapakun mbrojtés me levén e pasme dhe sigurohuni gé léviz lirshém si dhe gé né
gjithé kéndet dhe thellésité e prerjes prek si diskun sharrues ashtu edhe pjesé té tjera.

i. Kontrolloni funksionin e rrotézés pér kapakun e poshtém mbrojtés. Pérpara
pérdorimit, léreni pajisjen té presé, nése kapaku i poshtém mbrojtés dhe rrotéza
nuk lévizin lirshém.

Pjesét e démtuara, shtresézimet ngjitése ose grumbullimi i mbetjeve té sharrimit,
béjné qé kapaku i poshtém mbrojtés té mos funksionojé lirshém.

jo Hapeni kapakun mbrojtés me doré vetém gjaté prerjeve té vecanta, si ajo ,me
me zhytje dhe asaj kéndore.” Hapni kapakun e poshtém mbrojtés me ané té
levés sé pasme dhe Iéshojeni até&, sapo disku sharrues té keté hyré né material.
Gjaté gjithé punimeve té tjera me kété sharré, kapaku i poshtém mbrojtés duhet té
punojé automatikisht.

k. Mos e lini sharrén mbi planin e punés ose mbi dysheme, pa mbyllur fillimisht
kapakun mbrojtés.

Njé disk sharrues i pambrojtur dhe né puné e sipér, éviz sharrén né drejtim té kundért
me drejtimin e prerjes dhe sharron ¢'té gjejé pérpara. Né kété rast, béni kujdes me
kohén e punés sé sharrés.
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Montimi
Nxirreni pajisjen elektrike nga paketimi. Para montimit, mos e lidhni até me rrjetin elektrik.
Kjo vlen pér té gjitha punimet qé do té ndérmerren.

Pérzgjedhja e thellésisé sé prerjes

Lironi vidén shtrénguese (11) té pérzgjedhjes sé thellésisé sé prerjes né pjesén e pasme té
sharrés. Shtréngojeni fort bazamentin mbajtés (1) dhe ngrini lart pjesén e motorit (6) nga
doreza (10). Pérzgjidhni thellésiné e déshiruar té prerjes dhe fiksojeni até me ndihmén e vidés
shtrénguese (11). Thellésia e prerjes duhet té jeté 3 mm mé e madhe se trashésia e materialit.

Rregullimi i goditjes paralele

Bashké me sharrén tuaj me disk, keni marré né dorézim edhe njé pozicionues paralel (13). Me
ané té kétij pozicionuesi, sharra mund té sharrojé né vijé té drejté paralel me skajin e materialit.
Né pjeén e pérparme té bazamentit mbéshtetés (1) ndodhen dy dhémbéza, té cilat mund té
futen né ané té pozicionuesit paralel (13). Shtyjeni pozicionuesin (13) derisa té arrini largésiné
e déshiruar nga disku sharrues. Fiksojeni pérzgjedhjen me ndihmén e vidés shtrénguese (5).

Pérzgjedhja e pjerrésisé

Me ndihmén e sharrés tuaj me disk, mund té sharroni prerje té pjerréta deri né 45°. Lironi
dy vidat shtrénguese (4). Vendosni pérzgjedhjen e déshiruar té kéndit né sharrén me disk
duke e pércaktuar até tek shkallézimi pérkatés. Fiksojeni pérzgjedhjen me ndihmén e dy
vidave shtrénguese (4).

Ndérrimi i fletés sé sharrés (7)

Mbrohuni me dorashka gé té mos vriteni nga prerjet! Shtypni butonin e bllokimit té boshtit
(17) dhe rrotulloni tehun e sharrés ndérsa butoni i bllokimit té boshtit mbetet i shtypur. Bllo-
kimi i boshtit mund té aktivizohet vetém kur tehu i sharrés té jeté i palévizshém. Duke mbaj-
tur shtypur bllokimin e boshtit (17) lironi vidén pér celésin heksagonal (15) duke rrotulluar
celésin heksagonal né formé L (16) né drejtim kundérorar. Térhigni mbrapsht mbrojtésen e
sharrés (2). Tani higni vidén hekzagonale (15), fllanxhén (14) dhe fletén e sharrés (7). Pérpara
se té vendosni fletén, sigurohuni gé drejtimi i lévizjes té jeté ai i duhuri. Kjo paraqitet te
sharra si dhe mbi fletén e sharrés (7) me ané té shigjetave. Ato duhet té tregojné té njéjtin
drejtim. Pas vendosjes sé fletés sé sharrés (7) né fllanxhén e brendshme sigurohuni gé sipér-
fagja e sheshté té fllanxhés sé jashtme (14) (me koronén té drejtuar jashté) bén rrotullimin
e boshtit. Tani mbani shtypur butonin e bllokimit té€ boshtit (17) dhe shtréngoni vidén pér
celésin heksagonal (15) duke rrotulluar ¢elésin heksagonal né formé L (16).

Puna me sharrén me disk
Pér sharrén tuaj, jané té pérshtatshém vetém disqe sharrues pér pérpunimin e drurit! Mos
pérdorni disge sharrues pér té sharruar guré ose metal! Shénjojeni mbi material linjén e
déshiruar té prerjes me njé laps ose dicka té ngjashme. Pér té ndezur aparatin, shtypni
butonin e sigurisé (8) dhe shtypni celésin e ndezjes/fikjes (9). Pér fikjen e aparatit [Eshoni
celésin e ndezjes/fikjes (9). Gjaté punés, mbajeni sharrén gjithmoné fort me té dyja duart!
Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta vendosni mbi material. Drejtojeni sharrén pa shtuar
presion dhe lérini diskut sharrues kohén e nevojshme pér té ndjekur linjén e tij té prerjes.
Kujdes: Mos pérdorni disqe gérryes!
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Mirémbajtja dhe kujdesi

Mbingarkesa

Mos ushtroni asnjéheré trysni té€ tepruar né sharré Duke ushtruar shumé presion, ulet
shpejtésia e pajisjes, ndérkohé qé kapacitetii nevojshém shtohet sé tepérmi. Kjo shkakton
njé mbingarkesé té pajisjes, cka mund té démtojé pajisjen. Nése pajisja nxehet shumé,
Iéreni até pér 2 minuta té punojé pa ngarkesé dhe vendosni mé pas njé pauzé. Pastrojeni
pajisjen me njé lecké té pastér dhe njé penel. Mos pérdorni Iéngje gérryese! Béni kujdes
gé kanalet e ajrimit t€ mos jené té bllokuar!

Thithja e pluhurit

Sharra juaj me disk é&shté e pajisur me njé adaptor pér thithjen e pluhurit. Ju késhillojmé
gé té lidhni njé thithése pluhurash industriale kur pérdorni njé smerilues me vibrim. Gjaté
trajtimit pér kohé té gjaté té drurit, vegla elektrike duhet té lidhet né njé pajisje thithése té
jashtme té pérshtatshme.

Gjaté pérdorimit, pérdorni gjithmoné kufje mbrojtése dhe maské kundér pluhurit!
Kohézgjatja e késhilluar e punés: maksimumi 20 minuta me ngarkesé.
Kohézgjatja e pushimit pas punés, 5-10 minuta.

PENGESAT
Né rastin kur sharra me disk nuk funksion si duhet, ju paragesin mé poshté disa shkaqge té
mundshme dhe zgjidhjet pérkatése.

1. Elektromotori nuk nxehet mé shumé se 70 °C
Motori do té mbingarkohet. Sharroni me kohén minimale dhe Iéreni motorin té
ftohet. Motori ka defekt. Dérgojeni sharrén pér kontroll dhe/ose riparim prané shitésit
tuaj profesional Workers Best.

2. Pajisja e ndezur nuk funksionon
Ka shképutje né ushgimin me energji né rrjet. Kontrolloni lidhjen me rrjetin nése ka
kabllo té djegur. Démtim i celésit. Dérgojeni sharrén pér kontroll dhe/ose riparim
prané shitésit tuaj profesional Workers Best.

3. Sharra léviz me véshtirési né linjé té drejté té materialit dhe procesi i sharrimit
béhet i parregullt.
Disku sharrues éshté shtrembéruar ose i pamprehur. Zévendésoni diskun sharrues.
4. Sharra me disk bén shumé zhurmé dhe/ose punon né ményré té parregulit.

Furcat e karbonit jané té konsumuara. Dérgojeni sharrén pér kontroll dhe/ose riparim
prané shitésit tuaj profesional Workers Best.
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Veglat né shérbim dhe mbrojtja e ambientit

Nése mjeti juaj éshté shfrytézuar gjaté, sa gé duhet té zévendésohet, ose
nuk éshté i pérdorshém, mendoni ju lutem né mbrojtjen e ambientit.
Veglat nuk hudhen né mbeturina normale. Té veqantat mund té

klasifikohen né ményré té pérshtatshme pér ambient.
]

Udhézime té réndésishme

E Mbeturinat e veqanta jo né -{fs Temperatura maksimale e
Z-°| mbeturina shtépiake ] mjedisit 50° C
% Té mos hidhen né ujé - @ Pika e gjelbér

Rrezik pér jeté

X Té mos hidhen né zjarr
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GARANCIA

Garancia jepet né pérputhje me dispozitat pérkatése té garancisé ligjore/garancive
kombétare né té cilat éshté bleré produkti.

Asnjé garanci nuk mund té jepet pér démet ose mangésité qé rezultojné nga pérdorimi
jo si duhet i produkteve té shitura.

Nése ndodh ndonjé problem ose defekt, gjithmoné kontaktoni shitésin tuaj. Kontraktu-
esi juaj zakonisht mund té korrigjojé problemin ose defektin direkt.

Pérjashtohen nga garancia:

» Baterité

Té gjithé aksesorét (si¢ jané p.sh.: karikues etj)

Pjesé konsumi (p.sh.: Brushat e karbonit, celsa, kabllo, guarnicione etj.)
Pérdorimi i papérshtatshém ose jo i sakté

Moskryerja e vénies né puné nga pronari ose njé palé e treté

Riparimi ose zévendésimi i komponentéve

Démet gé duhen riparuar si shkak i pérdorimit jo korrekt, té€ konsumit normal apo té
mungesés sé mirémbajtjes dhe riparimit.

Produkte té pérdorura pér géllime komerciale, profesionale ose pér gera.
Démet e shkaktuara nga mosrespektimi i udhézimeve té pérdorimit

v

VVYyVYVYVYVYYVYY

Kérkesa juaj e garancisé mund té njihet vetém nése:

mund té dorézohet njé fleté blerjeje (data e blerjes) né formén e njé fature
karta e garancisé éshté e mbushur plotésisht

pajisjet nuk jané riparuar dhe/ose jané zévendésuar nga palét e treta
pajisja nuk ka funksionuar né ményré té papérshtatshme

nuk ekziston forca madhore

njé pérshkrim i defektit éshté né dispozicion

vVVvyYVYyVvYYyvYyYy

Dispozitat e garancisé zbatohen sé bashku me kushtet tona té ofrimit dhe té shitjes.
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C € Deklaraté Konformiteti e BE-sé

Prodhuesi/ Agjenti: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkti: WB 65 HKS N

Workers Best Sharré dore me disk

Népérmjet késaj ne deklarojmé me pérgjegjési se makinerité e pérshkruara mé sipér, nga ana e modelit
dhe ndértimit, si dhe variantet gé kemi hedhur né treg, pérmbushin té gjitha kérkesat e udhézimeve té
méposhtme, duke respektuar standarded e listuara mé poshté.

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshime té produktit kjo deklaraté e humb vlefshmériné. Dokumentacioni
teknik vihet né dispozicion nga nénshkruesi.

Udhézime:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standarde:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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| BG

NO3PABABAME BU 3A NMOKYIKATA HA
PDBYEH LUNPKYNAPEH TPMOH HA WORKERS BEST

Mons, npoueTeTte cnefHUTE yKa3aHWA 3a ynoTpeba npeau nyckaHe B AelcTBUe. B3emeTe
MoA BHUMaHUe MHCTPYKLMMTE 3a 6@30MacHOCT B TOBA YNbTBaHe 3a ynotpeba.

OMUCAHUE HA NPOAYKTA

01. OnopHa Maca

02. MNpepnasuten npu paAsaHe

03. PbkoxBaTKa 3a ApyraTa pbka

04. Oukcmnpallym BUHTOBE 3a HAaCTPOWKa Ha CKOCABAHETO
05. BuHT 3a 3aKpenBaHe Ha napanenHua orpaHnynTen
06. MoTopHa yacT

07. JInct Ha TproH

08. byToH 3a aBapuUINHO M3K/IOYBaHe

09. lMpeKkbcBay 3a BKJOUBaAHE / M3KJIOUYBaHe

10. PbkoxBaTKa

11. OuKcupaly BUHT 3a HAaCTPOKKa Ha AbnbounHaTa Ha pa3aHe
12. Ckana 3a Abn6ourHa Ha pA3aHe

13. lMapaneneH orpaHuuuTen

14. OnaHeu

15. bonT C BbTpELUEeH LWecToCTeH

16. Knou c BbTpeLleH wecToCcTeH

17. ByTOH 3a 3aKkntouBaHe Ha WnuHAena
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TexHNYeCKN AaHHM:

HomuHanHa mowHocT 1400 W CTOIHOCT Ha B1OPALIMOHHA EMUCUSA:

Makc. o6opoTu Ha npa3eH xog 5500 06/MuH PbKoxsaTka a,= 5,24 m/s’

Makc. fbnboumnHa Ha psasaHe npu 90° 65 Mm HecurypHocT K= 1,5 m/s®

Makc. gbnbounHa Ha pasaHe npu 45° 44 mm HomnHanHo HanpexeHune/uectota 230 V ~ 50 Hz
[inameTbp Ha LMPKYAAPHNA IUCT 185 MM 3awmre knac 1 [O]

N30pbXnBOCT Ha LMPKynapHUa ancT 1,51 Mm HoceTe 3awyuta Ha cyxa, 3aL1TH1 04mnna,
MoLHOCT Ha pA3aHe Ha LMpKynApHUA INCT 2,40 MM 3alyuTa OT Npax ¥ PbKasuLm @ @ @
MpobrBaHe 20Mm [la He ce u3non3ea npu Obxa,

HuBo Ha wymoBo HansraHe (Lpa) 95 dB(A) naseTe OT Blara

Heyctoiumoct Kpa 3 db(A) [lpbxTe Apyru niLa Ha pascTosHme 1}
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLWHOCT (Lyya) 106 dB(A) MpoueTeTe yMbTBaHETO 3a yroTpeba (&)
HeycToitumsocT Kyya 3 db(A) AHS, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

TeCTOBa Npouefypa, CbobpaseHa CbC CTaHAAPTUTE U MOXe Aa Obfie 13Mos3BaHa 3a
CpaBHEHME Ha ENeKTPOMHCTPYMeHTa C Apyr nopobeH yped. CTOMHOCTTa Ha
BMOpaLMOHHATa EMWCKS MOXe [a Ce W3Mon3Ba M 3a BbBeXJalla MpeleHKa Ha
n3naraHeto. CTOMHOCTTa Ha BMOPALMOHHATa eMUCUA MOXe Ja Ce pasnuyasa npw
LeiCTBUTENHNTE YCNIOBUA Ha N3MOMN3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT MHAWKATMBHaTa
CTOMHOCT, B 3aBUCHMOCT OT HauVHa, MO KOWTO CE 13M0N3Ba eIeKTPOUHCTPYMEHTBT.

[:Ii] MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha BUOPALIMOHHA EMWCKA € YCTaHOBEHA B CbOTBETCTBUE C

MsnonsBaHe no npepHasHayeHne

PBbUHMAT UMPKYNAPEH TPMOH e NOAXOAALL 3a M3PA3BaHe Ha MPaByM NPOpPe3V B AbPBECKHA,
nogo6HY Ha AibpBeCUHa MaTeprani 1 NiacTMacu.

YnoTtpebsBanTe MmallnHaTa camo cnopef npeaHasHavyeHneTto ! BcAka ynoTpeba, n3BbH
Ta3n, e HenonpeAHasHaveHre. 3a HapaHABaHVA OT BCAKAKbB B U LLETW, NPOU3NN3aLLm
OT TakaBa ynoTpeba, HOCK OTFOBOPHOCT NO3BATENAT U He NMPOV3BOAUTENAT.

Mo npepgHa3HayeHne HaWKTe Ypeamn He Ca KOHLUMMMPAHM 3a 3aHAUYTUMINCKA, MPOMULLIIEHA
UNU MHZyCcTpranHa ynotpeba. AKo To3n ypen 6bae ynotTpsbaH B paMKuTe Ha efHo
3aHAATYMIACKO, MPOMULLITHO UNW MHAYCTPUANHO NPEANPUATIE, TON € U3KIIOUEH OT rapaHumATa.

3a fla ce NpefoTBPaTAT HapaHABaHuA 1 Bpeaw. Mo Tasu NpuunHa npoueTete
BHMMATEeNIHO YMbTBAHETO 3a ynoTpeba/ykasaHuaTa 3a Ge3onacHocT. CbxpaHsBaiiTe
fobpe Te3n JOKYMEHTU, 3a [a MMaTe JOCTbM A0 MHPOPMAUUATA MO BCSAKO
Bpeme. AKo Bu ce Hanoxu fa npegagete ypeda Ha Apyrv nviua, npunoxeTe
KbM Hero 1 ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba/ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT. He noemame
OTrOBOPHOCT 3a 3M10MONYKN W BPeAW, Bb3HUKHANM MOPAAN Hecna3BaHeTo
Ha ToBa yNbTBaHe 1 Ha yKa3aHuWsTa 3a 6e30MacHOCT.

m] npl/l M3Mnon3BaHETO Haypean Tpﬂ6Ba Aacecna3BaTyKa3aHuATa 3a 6€e30MacHoCT,
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06wn yKa3aHA 3a 6e30NacHOCT 3a eNeKTPONHCTPYMEHTH

NPEAYNPEXXOEHUE! MpoueTeTe BCMUKN MHCTPYKL MM 3a 6€@30MacHOCT, yKasaHus,
mncTpauynum u TeXHN4YeCcKn gaHHu, npeaoctaBeHn € TO3U eIeKTPONHCTPYMEHT.
Mponyckn npu cnasBaHeTO Ha cnepBaluTe pasnopepabute MoraT Aa MPUUUHAT
eneKkTPUYecKn yaap, noxap N/um TexxKn HapaHABaHWA.

3anaseTte BCMYKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT 1 pa3nopen6u 3a B 6baeLye.
YnoTpe6eHOTO B YyKasaHMATa 3a 6e30MacHOCT MOHATWE ,eNeKTPOUHCTPYMEHT” ce
OTHACA 3a 3axpaHBaHM OT MpexaTa eNeKTPONHCTPYMEHTM (C MPEXOB NMPOBOAHUK) UK
€N1eKTPOVIHCTPYMEHTU paboTeLum ¢ akymynaTopHa 6atepuis (6e3 MpeX<oB NPOBOAHMUK).

1. Be3onacHOCT Ha paGOTHOTO MACTO

a. MopgabpxaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YMCTO M A06Gpe ocBeTeHo. bespenve unu
HeocBeTeHa paboTHa 30Ha MoraT [1a A0BefaT A0 3/10MOJYKN.

b. He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONacHa cpefla, B KOATO MMa
3anaanmMmm TeYHOCTN, rasoBe WM npax. EnekTponHcTpymeHTHTe Cb3faBaT NCKpH,
KOWTO MOraT [la Bb3MaMeHAT npaxa Uiv ra3oBeTe.

c. OpbKTeHapaneupeuaugpyrunvuanoBpemMeHapaboTaceneKTPONHCTPYMeHTa.
Mpu pa3ceiiBaHe MOXe Aa 3aryouTe KOHTPON Haf MHCTPYMEHTA.

2. EneKktpuuecka 6e3onacHocT

a. CBbp3BawWmnAT weKep Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa TpA6Ba Aa
nacBa KbM KOHTaKTa. LllencenbT B HMKaKbB ciayyalli fa He 6bae
npoMeHsAH. [la He ce ynoTpe6ABaT HUKaKBU afanTOPHU LeKepw
3aefjHO CbC 3alUMTHO-3a3eMeHUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU. HenpomeHeHuTe
LLleKepy 1 NacBally KbM TAX KOHTAKTU HaMasiABaT pricKa OT eNekTpryecKkn yaap.

b. Us6ArBaiiTe KOHTAKT Ha YacTu OT TAIOTO CbC 3a3eMeHMN MOBbPXHOCTU KaTo
TPBb6U, HarpeBaTeNnHN efleMeHTH, NeYKkn N xnagunHnum. ColiecTBYBa MNOBULLEH
PYCK OT TOKOB Yyfap, ako TASIOTO BY € 3a3eMeHO.

c. OpbXKTe ypefa pAaney OT AbXKA wau Bnara. [IpoHMKBaHeTO Ha Boja B
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA MOBMILLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

d. He nonsBaiiTe Kabena He no npeAgHa3sHayeHWe, 3a HOCeHe Ha
eNleKTPOMHCTPYMEHTa, OKauBaHe WAV 3a U3TernsHe Ha lieKepa OT KOHTaKTa.
OpbXTe cBbp3Balms Kaben Aaney oT TOMNMHA, Macno, ocTpu pb6oBe wam
ABUDKewWwm ce yactu. [oBpefeHnNTe WK YCyKaHU Kabenu yBenmuyaBaT puUcka oT
eneKTpuYecKkn yaap.

e. Korato paboTtute Ha OTKPUTO C fafieH e/IeKTPOMHCTPYMEHT, ynoTpebaBaiiTte
camMo YABMKUTENHN Kabenu, KOUTO ca MoAaxoAAwM 3a paboTa Ha OTKpUTO.
YnoTtpebaTa Ha yab/KuTeneH Kabes, noaxogaw 3a pabota Ha OTKPUTO, HamasnsBea
priCKa OT efleKTprYecKn yaap.

f. Ako ynoTpe6aTa Ha eNleKTPOMHCTPYMEeHTa BbB BJlaXKHa cpefla € HensbexHa,
n3nonsBaiiTe AepeKTHOTOKOBA 3aWmTa. YnotpebaTta Ha AepeKTHOTOKOBA 3aLumTa
HaMasifiBa PUCKa OT efleKTPUYeCKm yaap.

38

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 38 18.01.21 11:30



3. BbesonacHocT Ha xopa

a. bbpeTe BHMMaTeNnHu, cbCcpefoTOUaBaliTe ce B [leiiCTBUATa CU 1 Ce OTHacANTe
pa3syMHO KbM paboTaTa C eNeKTPOUHCTpymeHTa. He ynortpe6sBaiTe
€JIEKTPOVHCTPYMEHT, Korato CcTe YyMOpeHun win cTe noj BAUAHNETO Ha
HapKoTUUWN, aJIKOXOJN1 U megnKkameHTun. MoMeHT Ha HEBHUMAHME npu yr|0Tpe6aTa
Ha ypeaa MoXe [la AOBefie 10 CEPUO3HUN HapaHABaHUS.

b. HoceTe nuyHn npegnasHM cpeAacTBa U BUHArM 3aWUTHU  ouwna.
HoceHeTo Ha NMYHM Npefina3Hy CPeACTBa, KaTo NPOTMBOMPaX0Ba MacKa, Herb3ratm
Ce 3alWmMTHY 06YBKY, 3aL1THA Kacka UMK 3alL/Ta 3a Clyxa Cropeq Brja Ha ynotpebaTa
Ha eNleKTPOVNHCTPYMEHTa HaMaNABa PUCKa OT HapaHABaHNA.

C. Us6arBaiiTe HexenaHo nyckaHe B eKcnioatauusa. Yb6epete ce, ue
eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3K/IIYeH, npeauM fJa ro CBbpXKeTe CbC
efleKTpo3axpaHBaHeTo U/Unu akymynaTopHaTta 6atepus, npeau Aa ro B3emete
AN HocuTe. AKO MPuY HOCEHE Ha UHCTPYMEHTA AbPXKUTE MPbCTA CM Ha BKIloUBaTeNsa
WK BKJIOUMTE MHCTPYMEHTA KbM eJIEKTPO3axpaHBaHETO, TOBa MOXeE [ja AOBeAe A0
3710MONYKMU.

d. OTcTpaHeTe HacTpoliBaWTe NHCTPYMEHTU WAN FaeyHW KilovoBe, npeau Aa
BK/IOUNTE eNeKTPONHCTPYMEHTA. /IHCTPYMEHT WM KoY, Hamupaly ce B JageHa
BbPTALLA Ce YaCT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXe 1a foBefle A0 HapaHABaHUA.

e. UsbsarBaiiTe HenpaBWiHa cToliKa Ha TANoTo. Moacuryperte cTabUIHO NONOXKeHMe
1 naseTte paBHOBecle N0 BCAKO Bpeme. 10 TO31 HauMH MOXXeTe KOHTponiMpare no-
[06pe eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPW HEOUYAKBAHMW CUTYaLIMN.

f. Hocete nopxopswo o6nekno. He HoceTe WMPOKU Apexy VAN YKpalleHus.
JpbXKTe KocaTa M gpexuTe cu Aaney oT ABKelwuTe ce yactu. CBoboHN Apexu,
YKpaLleHus Uiy Jbaru Kocu MmoraT fia 6baT 3axBaHaTy OT ABUXKELLMTE Ce YacTU.

g. AKO MoraT fa ce MOHTMpAT Mpaxo3acMyKBaW WIN nNpaxoynaBALm
npucnoco6neHns, Te TpsabBa fa ce CBbpKaT U fa ce U3NON3BaT NpPaBWIHO.
YnoTpebaTta Ha Mpaxo3acMyKBaHe MOXe [1a Hamanu OnacHOCTUTE OT Npax.

h. He cn cb3paBaiite ¢panwveu nnwsvm 3a 6e30nacHOCT U He nNpeHebperBaiTe
npaBunaTta 3a 6e30MacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTW, AOpU U KoraTo cTe
3an03HaTUCTAXBCIeACTBUEHAMHOrOKpaTHaynoTpebaHaeneKTpOMHCTPYMeHTa.
HeBHUMaTeNHV [OeiCTBMA MoraT Aa [AOBeAaT 3a 4YacTh OT CeKyHAaTa [0 TeXKU
HapaHABaHUA.

4. Ynotpe6a n o6cnyKBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa

a. He npetoBapBaiiTe enekTpomHcTpymeHTa. M3nonssaiite 3a nopgxoAasAw, 3a
pa6boTata Bu enekTpomHcTpymeHT. C MOAXOASLWMA €NeKTPOUHCTPYMEHT Lie
paboTuTe No-go6pe 1 No-cMrypHo B 3afafeHns AMana3oH Ha MOLHOCTTa.

b. He nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YMATO BKAOYBaTen e gedeKTeH.
EneKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe fa Obje BK/IUEH UM U3KIIOYEH, € OMaceH U
TpAbBa fa 6bhe nonpaseH.

C. UsTerneTe wencena oT KOHTaKTa u/Wnu MaxHeTe aKymynaTopHata 6aTepus,
npean pAa npeanpuemMere HacTPOMKM Ha ypepa, nogmsHa Ha 4acTu OT
VIHCTPYMEHTa Unu npubupaHe Ha eNeKTPOVIHCTPYMeHTa. Ta3un npefanasHa Mapka
LLie Nonpeyr Ha HEXENaHOTOo CTapTMpaHe Ha ypepa.
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d. CbxpaHsABaliTe eNIeKTPONHCTPYMEHTNTE, KOUTO He ca B ynoTpeba, HeAOCTbMNHN
3a fleya. He npefocTraBAliTe ypeaa 3a nosisBaHe Ha INL,A, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C Hero win He ca npo4yenn Te3n yKasaHuA. EﬂeKTpOI/IHCprMeHTVITe Ca onacHwu,
KoraTo ce NoJfi3BaT OT HEOMUTHM NnLa.

e. MoppbpKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE U paboTHUTe MHCTpyMeHTU. NpoBepeTe
Banu nogBUKHUTE 4YacTy GYHKUMOHMPAT 6e3ynpeyHo U He 3asKpat, Aanu
MMa cuyneHu WUnu MNoBpPeAeHN 4acTu, KOUTO Aa nonpeyar Ha paboraTta Ha
eneKktpouHctpymeHta. lMpegn ynorpe6a Ha ypepa ocurypere pemoHT Ha
noBpefeHuTe yactu. MHOro 370MONYKN ca BCIeACTBME Ha fowa NogapbKKa Ha
eNIeKTPOHCTPYMEHTUTE.

f. TMopAabpxKaiiTe peXkewwmTe MIHCTPYMEHTHN OCTPU M YUCTU. [PVXKNNBO NOALbPKaHNTE
peXxeLm NHCTPYMEHTM C OCTPU pexelly pbboBe ce 3aknewiBaTt no-pagko v ca no-
necH 3a BofeHe.

g. YnoTpebsiBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, PaGOTHMA WHCTPYMEHT, paboTHuTe
VNHCTPYMEHTUNAP.BCHOTBETCTBMECTe3nYKasaHNA.OcBeHTOBaB3emeTenpeasuy
ycnoBuATa Ha Tpya n paboTaTta, KOATO TpAGBa Aa ce M3BbpLIN. YroTpebaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH 3a APy, OCBEH NPeABUAEHUTE NPUIOKEHUSA, MOXe Aa foBefe
[0 OMACHN CUTYaL .

h. MogabpKaiTe APBHKKNTE N 3aXBaTHUTE MOBBPXHOCTYN CYXU, YnNCTy 1 6e3 macno
N cmasKa. Xnb3raBu APbXKKM 1 3aXBaTHM MOBBbPXHOCTU HE MO3BONABAT HAZEXOHO
ynpasJieH/e N KOHTPOJT Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTa B HenpeaBuaeHn CUTyaunu.

5. O6cnyxBaHe

a. EnekTpoumHCTpymMeHTBTTpA6Baface nonpaBs camo oTKBannduumpaHnepcoHan
M CamMo C OpUrMHanHu pesepBHMN YacTu. C TOBa Ce oCcMrypsiBa NoALbPKAHETO Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHus 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKM TPUOHU

OMNACHOCT:
a. He 6bpkaliTe c pbLe B 06xBaTa Ha TPMOHA U LUPKYNAPHUA nuct. C gpyraTta pbKa
OPbXKTe AoNbJIHMTENIHaTa PbKOXBaTKa Wi Koprnyca Ha MmoTopa.
Korato v iBeTe pbLie fbpxaT LMPKYNAPHNA TPUOH, YPEABT HE MOXE Ad MPUUMHI HapaHABaHWS,
b. He nbxaiiTe pbue nop 3arotoBKara.
3aWMTHMAT Kanak He Moke fja By npefnasu nog 3arotoBkaTa OT LMPKYAAPHAUSA JINCT.
c. Haraxpaiite Abn6ouynHaTa Ha psisaHe KbM NILTHOCTTA Ha 06paboTBaHuA npodun.
Mop 3aroToBKaTa TpsAOBa fa ce BWMXKAA MPOCTPAHCTBO, MO-MAsiko OT €fHa MbJiHA
BMCOYMHA Ha 3bbeLl.
d. Hukora He ApbXKTe 06paboTBaHuA Npodun B pbkKa UanM NoANpPsH BbpPXy Kpaka.
Mogcuryperte o6paboTBaHus npodun Bbpxy cTabusiHa NOBbPXHOCT.
BaxHo e fa 3akpenuTe npoduna fobpe, 3a fa cBefeTe 4O MVHUMYM OMacHOCTTa OT
JONUpP C TANOTO, MPUTUCKaHE C LMPKYISPHUS IUCT UK 3aryba Ha KOHTpona.
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e. [lpbKTe WHCTPyMeHTa CamMoO 3a W3OAMpPaHWTE NOBbPXHOCTU 3a XBaljaHe, KOraTo
n3BbpLUBaTe PaboTh, NpPU KONTO PeXEeWMAT MHCTPYMEHT MoXKe fia nonajgHe Ha CKpuTK
MpeX0BU NPOBOAHMNLM U Ha COGCTBEHUA C1 3aXpaHBalL Kaben.

KOHTaKT C MpexoB Kaben mocTaBA W MeTajHUTE YaCTW Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTa nog
HamnpexeHvie 1 BOAY 10 eNeKTpUYecKn yaap.

f. Mpu HapnbKHW Npope3u M3non3BaiiTe BUHarK orpaHMYNTeN NN NpaBa KOHTYPHa NINHUA.
Toa nofobpsABa TOYHOCTTa Ha PA3aHe U HaManABa BEPOATHOCTTA fia Ce MPUTUCHE LMPKYNAPHUAT JIUCT.

g. BuHaru nsnonssaiite UMPKYNAPHN INCTOBE C NOAXOAALY pasmep U C NOAXOAALLM OTBOPYU
3a noctaBAHe (Hanp. 38€340BUAHN WAN KPbIau).

LinpKynapHM NCTOBe, KOUTO He CbBMAfAT C MOHTAXKHMTE YacTU Ha TPMOHA, Ce U3KPUBABAT 1
BOAAT A0 3aryba Ha KoHTpona. /3non3gaitte camo npenopbyBaHnUTe LIMPKYNAPHI INCTOBE.

h. Hwukora He nsnonssaiitTe noBpeAeHN NI HEOPUTMHAIHWA NOAJIOKHM WGV NN BUHTOBE
3a LPKYNAPHUA NUCT.

MopnoxHuTe Wainby 1 BUHTOBE Ha LIMPKYNAPHWA INCT Ca MPOEKTPaHK ClelnanHo 3a Bawwus
TPUOH C LieN NOCTUraHeTo Ha MakcmanHa GyHKLMOHANHOCT 1 paboTHa He3onacHoCT.

JonbnHuTenHn YKa3aHuA 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKN TPUOHN

MpUYMHM 1 136ArBaHe Ha OTMOPEH yaap:

« OTNOPHVAT yaap e BHe3anHa peakuus BCeacTBue Ha NPULMnaH, NPUTUCHAT WK HEMNPABUIHO
OpVIEHTMPAH LMPKYNAPEH JINCT, KOATO BOAM 10 TOBA, Ue HEKOHTPONMMPAHUAT TPUOH OTCKaua U
13n13a OT 06paboTBaHKA NPodUN B MOCOKA Ha 06CITYKBALLOTO NNLie.

« Korato LmpKynapHUAT IUCT Ce MPULLMNe WK NPUTUCHE B 3aTBAPALLMA Ce MPOLEN Ha TPYOHa,
TOI BNI0KMPA, @ cUnaTa Ha MoTopa 1361Ba ypeaa Ha3af B MOCOKa Ha 06CYXKBALLOTO SULIE.

« AKO UMPKYNAPHUAT NIUCT Ce 3amseTe WM ce OPUEHTUPA HEMPaBWIHO B MPOPE3a Ha psA3aHe,
3b0UMTe Ha 3afHUA PbO Ha LMPKYNAPHUSA JINCT MOXe fa Ce 3anpeyaT B MOBbPXHOCTTA Ha
06paboTBaHMsA Npodun, Upes KOETO LIMPKYNAPHUAT JIMCT 13M113a N3BBH NpoLiena Ha pA3aHe, a
TPUOHBT OTCKaya 06PaTHO B MOCOKa Ha 06CNYKBALLOTO ULIE.

EBeHTyaneH oTnopeH yfgap e nocieanuata ot HeMpPaBuUIHO UK HEMOAXOAALLO U3MOoN3BaHe Ha

TpuroHa. To3n OTNOPEH yaap MOXe Aia ce NPeAoTBPaTY C NPpUaraHeTo Ha NPeANasHN MEPKM, KakTo

€ onucaHo no-Aony.

a. [lpbxTe TpUOHa 3APaBO C ABETe Pblie 1 3aeMeTe NOJoXKeHE Ha PbLETE, NPU KOETO f1a MoXeTe
[ia ycToMTe Ha CUNUTE OT OTNOPEH yAap. [ApbiKTe ce BUHArN CTPaHMYHO CAPAMO LIMPKYNAPHUA
NINCT, a LMPKYNAPHUAT NUCT He 61Ba fla 6b/ie ABIKEH B efjHa NHUA ¢ BaweTo Tano.

Mpw OTNOPEH yaap LMPKYNAPHWAT TPUOH MOXe a OTCKOUN Ha3ag, BCE Mak 06CNyKBaLLOTO NuLie
MOXe [ja YCTOU Ha CUITE Ha OMOPHUA yAap, ako ca byin B3eTU NOAXOAALM NPefnasHN MEPKN.

b. AKO LMPKYNAPHUAT NUCT Ce NPUTHUCHE WNKN pA3aHeTo 6bfe NpeKbCHaToO MO Apyra
NpUYMHA, OTNYCHETE NPEeBKIIOYBaTeNA 3a BK/IOUBAHe U N3K/IOYBaHe U 3aipbKTe TPUOHA
B MaTepuana B CMOKOIHO CbCTOSIHNE, A0KATO LIMPKYAAPHUAT IUCT CNPe Hamb/HO Jia ce
Bk, Hukora He ce onuTBaiiTe Aa U3BafuTe TPMOHa OT 06paboTBaHUA MaTepuman unm
[la ro n3gbpnare Ha3af, AOKaTO LUPKYNAPHUAT JINCT BCE OLLE He € HAaMbJIHO CNpsAN, Tbi
KaTo MHaye MOXe Jja ce CTUrHe 10 OTMOPEH yAap.

MoTbpceTe NpuuMHATa 3a MPUTUCKAHETO Ha UMPKYIAPHUA JIUCT U A OTCTPaHeTe upes
NoAXoAALLM 32 LieNnTa MepKU.
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¢. AKo nckarte Aja BKnioumte 0THOBO TPUOH, KOITO ce Hammpa B o6paboTBaHNA MaTepuan,
LieHTpUpaiiTe LMPKYNAPHUA NUCT B Npoliena 3a pA3aHe 1 NpoBepeTe fanu pexewmre
3b6UM He ca 6NOKMpaHM B MaTepuana.

AKO LMPKYNAPHUAT NNCT € BnoKMpaH, Moxe fa nu3nese o1 06paboTBaHMA MaTepuan unu aa
MPWYMHN OTMOPEH YAap, KOraTo TPUOHBT ObAle 3afie/iCTBaH OTHOBO.

d. 3akpenBaiiTe ronemu naat$popmu JOMBJHNTENHO, 32 Aa HaManuTe pucka OT OTMOpPeH
yAap, NPUYNHEH OT 6GNOKMPaH LMPKYNAPEH NUCT.
lonemy nnatdopmm MoraT Aa ce NMperbHaT nog cobcTseHoTo 1 Terno. MnatpopmuTe TPAGBA
fa 6baaT GrKCpaHy JOMbIHUTENHO OT ABETE CTPaHW, KaKTO B 6iIM30CT A0 MpoLena 3a pA3aHe,
TaKa 11 OT CTpaHaTa Ha pbba.

e. He usnonssaiTe U3TbneHn Unu yBpefeHu LUpKynsapHA NUCToBe.

LlI/IpKy!'IﬂpHVI JINCTOBE CTHNW NN NOTPELLHO OPUEHTNPAHN 3'b6LlVI BOOAT NPV NpeKaneHo TeCeH
npouen 3a pA3aHe 40 NOBULIEHO TPUEHE, NPUTUCKAHE Ha UMPKYNAPHUA INCT N OTNOPEH YAap.

f. TMpepau pasaHe 3aTerHeTe BUHTOBETE 3a HAaCTPOIiKa Ha AbNGOYMHATa U bIbNa Ha pA3aHe.
Ako HaCTpOIZKVITe C€ N3MECTAT MO BPEME Ha pA3aHe, UNPKYTAPHUAT TNCT MOXe fia Ce MPUTUCHE
V1 [la Bb3HWKHE OTMOPEH yaap.

g. bbaete 0cob6eHO BHMMaTeNHN, KOraTo M3BbpLUBaTe ,Mpope3 B Abib6ounHa” B cKpuTa
30Ha, Hanp. BbB Beye CblecTByBaLla CTeHa.

MoTbBAWWAT B AblO0UMHA LMPKYNAPEH IUCT MOXeE Aa Ce BNOoKMpa OT CKPUTU NPeAMETN NpH
pA3aHe 1 fia Npefu3BKKa OTMOPEH yaap.

h. Mpepn Bcaka ynotpeba npoBepsBaiTe Aanu AONHMAT NpefnaseH Kanak ce 3aTBapA

6esnpenatcrBeHo. He m3nonsBaiite TPMOHa, ako AONHUAT NpeAnaseH Kanmak He ce
npemecTBa cB060AHO M aKo He ce 3aTBapA BefHara. Hukora He npuTuckaiite U He
nperbBaiiTe AONHUAT Npefna3eH Kanak B OTBOPEHO NONoXKeHue.
AKO TPWOHBT MafHe ClyyailHO Ha Noda, JONMHUAT NpefnaseH Kamak MOXe fa Ce W3MECTH.
OTBOpeTe Npefna3sHMA Kanak C pbykaTa 3a U3bprBaHe 1 Ce YBEPETe, e Ce ABVXKM CBOOOAHO
N npn BCUYKN I N A'b}'l6OLIVIHI/I Ha pA3aHe He JOKOCBa HUTO LNPKYNAPHUA JTNCT, HUTO APYrn
yacTu Ha ypega.

i. TMpoBepeTe (PyHKUMOHMpPAHETO Ha MpY)KUHaTa 3a JOJIHMA npepnaseH Kanak. Mpegu
ynotpe6a Ha ypepa n3vakaiiTe, ako [ONHMAT NpeAnaseH Kanak U npyxuHata He
$yHKLMOHMpaT 6e3ynpeyHo.

I'Ioape,quM YacCTn, nenkaBm HaCNOABAHUA WNW HATPYnNBaHMA Ha CTbpProTUHU 3a0aBAT
GYHKLVOHMPAHETO Ha JONHUA Npefna3eH Kanak.

j. OTBapsiiTe fonHNA NpeAnaseH Kamak C pbKa camo Npu cneuuanHu npopesu, Kato
npopesu B AbnGounHa 1 nop broa. OTBapAiTe AONHUA NpefnaseH Kanak ¢ pbykara
3a U3gbpnBaHe 1 A OTNYCKaiTe, KOraTo UMPKYNAPHMAT NNCT HaBne3se B 06paboTBaHmNA
marepuan.

Mpu BCUYKM APYrK OMepauun Ha pA3aHe LOMHWAT MpeAnaseH Kanak Tpabsa fa pabotw
aBTOMATUYHO.

k. He nocraBsiiTe TpMoHa BbpXy paboOTHMA NNOT WM HA NOAQ, aKO AONHUAT NpeanaseH
Kanak He NoKpuBa LNPKYNAPHUA JINCT.

Heobe3onaceH 1 npoab/mkasally fja ce BbPTU LMPKYNAPEH NUCT NPUABMXKBA TPUOHA CpeLLy
MOCOKaTa Ha pA3aHe 1 MPopA3Ba NPeAMETHTe, Ha KOWTO nonagja. 3aTosa ce cbobpassBaiite ¢
HeobXoAMMOTO BPEMe Ha TPUOHA fia Crpe [0 CbCTOAHNE Ha MOKOA.
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MoHTax
VI3BageTe eneKkTPOMHCTPyMEeHTa OT OnakoBkaTa. lpegu MOHTaXa He ro BK/YBaTE KbM
eneKkTpryeckata mpexa. CbLLOTO BaXu 1 MO BPeMe Ha BCUUKM paboTu Mo HaCcTpOoKaTa.

Hactpolika Ha Abn6ounHaTa Ha psAi3aHe

CBanete 3akpensalyusa BUHT (11) 3a HacTpoiiKa Ha bn6oUMHaTa Ha pA3aHe OT 3afjHaTa CTpaHa Ha
TpuoHa. [lpbTe 30paBo paboTHMA NNoT (1) M M3abpnaiiTe MOTOPHATa YacT (6) 3a pbkoxaaTkaTta (9)
Harope. Hactpoiite XenaHaTa [bl604MHa Ha pA3aHe 1 A GUKCMpaiiTe C NOMOLLTA Ha 3aKpenBaLyus
BUHT (11). IbnbounHaTa Ha pA3aHe TpA6Ba fja € C 3 MM NO-rofifiMa OTKONKOTO U3APbXKIMBOCTTA Ha
06paboTBaHNA MaTepuan.

HacTpoliika Ha napanenHuns orpaHuyunTen

Kbm Balwums pbueH LMpKynspeH TPUOH € BKIKOYEH 1 napaneneH orpaHnunten (13). C Heroa nomoty e
BbH3MOXHO PA3aHETO MO MpaBa JIMHUA YCMOpPeaHO Ha pbba Ha 06paboTBaHMA MaTepuan. B npegHata
yacT Ha paboTHKA nnoT (1) ce HammMpaT rHe3naTa, B KOUTO Moxe Aa Obhe MOCTaBeH CTPAHWUYHO
napanenHuaT orpaHuuuten (13). HatucHete orpaHuumtens (13) HaBbTpe, AOKATO MOCTUTHETE
XeNaHOTO Pa3CTosHME [0 LMPKYNApHNA nucT. QuKcnpaiite HaCTpPOKaTa C MOMOLLTa Ha 3aKpenBalLus
BUHT (5).

HacTpoiika Ha cKocsiBaHeTo

C pbuHUA UMPKYNAPEH TPUOH MOXETE fla 13pA3BaTe CKOCeHW npopesn 4o 45°. PasxnabeTe fBaTa
3aKpensawy BuHTa (4). MocTaBeTe PbUHMA TPUOH Ha XKeflaHaTa HACTPOMKa Ha brbfia cropeq
CKanaTa 3a ckocaaHe. uKcvpaiiTe HacTpoNKaTa C NOMOLLYTA Ha ABaTa 3aKpenBaLyy BUHTA (4).

CmsAHa Ha nucTa Ha TpuoHa (7)

MNpepnasBaiTe ce OT HapaHABaHe 4ype3 MopA3BaHe, KaTo cnarate pbkaBuuu! HatucHete
OyTOHa 3a 3aKJllouBaHe Ha wnuHaena (17) n 3aBbpTeTe NINCTA HA TPYOHA, fOKATO OYTOHBT
3a 3aKJIl0YBaHE Ha WNUHAENa OCTaHe HaTMCHAT. 3aK/IOYBAHETO Ha LWNMHAENA MOXe fa ce
3a[1e/iCTBA CAaMO KOraTo JINCTBT HAa TPUOHA € HEMOABWKEH. KaTo AbprKuTe HaTUCHaT Oy TOHa 3a
3aK/louBaHe Ha WwnvHaena (17), pa3Buinte 6onTa C BbTPELLEH WeCToCTeH (15), KaTo 3aBbpTUTE
K/oua C BbTpeLleH LiecTocTeH (16) 06paTHO Ha YacoOBHWMKOBaTa CTpenka. /3gbpnaiiTe
npeanasutena npu pasaHe (2) Ha3ag. CBaneTe Ha TO3M eTan BMHTA C LWECTOCTEHHA FNaBa
(15), dnaHeua (14) n nucta Ha TproHa (7). MNpean foa NocTaBUTE HOB JINCT, CE YBEPETE, Ue e C
npaBWiHa MOCOKa Ha ABMXeHMe. [ocokaTa e 0003HaUeHa CbC CTPESKM KakTo BbPXY TPVIOH3,
Taka 1 Bbpxy nimcTa (7). Te TpsibBa fa covat npaBuiiHaTa nocoka. Cnep Kato cTe NonoXuim
UMPKYNAapHUA nuct (7) BbpXy BbTpelwHua d¢naHewl, BHMMaBaliTe Miockata CTpaHa Ha
BbHLWHMA dnaHel (14) (M3MbKHANOCT HaBbH) OTHOBO Ja NpuierHe B MOTOPa Ha LWNVHAenNa.
Cera gpbKTe HaTMCHAT OyTOHA 3a 3aK/ouBaHe Ha wnuHAaena (17) n passuiite 6onTa ¢
BBbTPELLEH LecTocTeH (15), KaTo 3aBbPTUTE KitoUa C BbTPELLEH LecTocTeH (16).

Pa6oTa ¢ pbuYHUA LUPKYNAPEH TPUOH

3a Bawwmsa TPUOH ca NpefHa3Ha4yeHn camo LMPKYAAPHU NNCToBe 3a 06paboTka Ha AbpBecHal
He u3non3gaiite LMpKynApHU NNCTOBE 3a pA3aHe Ha Kambk unu MeTan! OTOenexete xenaHata
JIMHUA Ha pA3aHe C MOAWB UK NoJobHO BbpXy 06paboTBaHMA MaTepuan. 3a BKNoYBaHe Ha ypeaa
3afieficTBaliTe ocUrypuTenHna 6yToH (8) v HaTUCHeTe NpeBKOYBATENA 3a BKITIOUBaHE/ 13KIoUBaHe
(9). 3a m3knouBaHe Ha ypena oTnycHeTe GyTOHa 3a BKNtouBaHe/ u3KmousaHe (9). Mpu paboTa
BMHaru JpbXTe TPMOHa 34paBo C fBeTe pble! BknousaiiTe ypeda, npeau Aa ro fobnuxute fo
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06paboTBaHMA MaTepman. Bogete TproHa 6e3 fOMbIHUTENEH HAaTUCK M OCTaBETE Ha LIMPKYNAPHUSA
JINCT BpeMme fia CNlefiBa SIMHNATA Ha pA3aHe.
BHumaHue: He nsnonssaire wnngoBbYHM Waitbn!

MopgapbxKa n 06cnykBaHe

MpeTtoBapBaHe

Hukora He mpunaravite npekaneHa cuna npu pasaHe. Ypes npekaneHo CuneH HaTUCK ce
HamanaeaTt 0bopoTUTE Ha ypeaa, HO HeobxoaumMaTa MOLLHOCT Ce YBeNMyaBa 3HaunTesNHo.
ToBa Boau go nNpeToBapBaHe, MOPaAMU KOETO MOTOPBT MOXe fa ce noBpeaun. AKO MalumMHaTa
Ce 3arpee npekaneHo MHOro, A ocTaBeTe Aa pPaboTn 3a 2 MUHYTM Ge3 HaToBapBaHe U
npekbcHeTe paboTaTa 3a U3BECTHO BpeMe. MNouncTBaiTe ypesa ¢ uncta Kbpna u yetka. He
13non3BanTe pasTBopuTeNu. YBepaBalTe ce, e NPOLIeNnbT 3a BeHTUNALMA He e 6ioKupaH!

NscmyKkBaHe Ha npax

OTBOADBT 33 CTHProTUHWTE Ha BawwvA LUMpKynapeH TPUOH e MPUroAeH 3a NoCTaBAHETO Ha
ajanTop 3a U3CMyKBaHe Ha npax. [lpenopbuBame Bu aa BKouBaTe BHary NpoMuLLieHa
NpaxocMyKauKa, Korato U3non3sate pbyHUA LMPKyNApeH TpUoH. Mpn no-npoabmkuTenHa
06paboTka Ha AbpBeCUHa €NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT TpAbGBa Aa Ce BK/OUM KbM
MOAXOAALIO BbHLUHO YCTPOWCTBO 3a M3CMyKBaHe Ha npax.

Mpwu ynotpe6a HoceTe 3afb/MmKNTENIHO NOAXOAALLA 3a LienTa ogo6peHa 3auwuTa 3a
cnyxa n macka npotms npax!

MpenopbyBaHa HOMVHANHA NPOABIKUTENHOCT Ha dyHKUMOHMpPaHe: Makc. 20 MUHYTH
npu HenpeKbCHATO HaTOBapBaHe.

MNpekbcBaHe Ha paboTaTa cref NPOAbIIKMUTENHO U3Non3BaHe 5-10 MUHYTU.

HEU3MPABHOCTM
AKO pBUHMAT LMPKYNAPEH TPUOH He GyHKLMOHMPa NpaBuIiHO, TYK By nokazsame HAKOM
Bb3MOXKHW MPUUNHYN 1 CHOTBETHUTE PeLeHms 3a TAX.

1. EneKTpomMoTOp®BT ce 3arpsaBa Ao noseue ot 70 °C.
MoTopbT e npeToBapeH. PaboTeTe Ha No-HUCKM 06OPOTU U OCTaBeTe MOTOpa fa ce
oxnagun. MoTopbT e NnoBpefeH. 3aHeceTe TPUOHa 3a MHCMEKLMA U/1nn nonpaska npu
Bawwms tToprosckm npeactasuten Ha Workers Best.

2. BknioueHUAT ypep He GyHKLMOHUPA
MpeKkbcBaHe B CBbP3BaHETO KbM MpeXxaTa. [poBepeTe CBbpP3BaHETO KbM MpeKaTa 3a
Bb3MOXXHO NpeKbCBaHe Ha Kabena. MoBpea B NpeBK/touBaTesNa. 3aHeceTe TPMOHa 33
WHCMEKUUA n/unm nonpaska npv Bawws Tbprocku npegctasuten Ha Workers Best.

3. YcnsABaTe Aa ABMXMTe TPYAHO TPUOHA MO NpaBa NNHUA BbpPXY 06paboTBaHmA
MaTepuan v IMHUATa Ha pA3aHe e HepaBHOMepHa.
LIMpKyNApHUAT NACT € N3KPUBEH UK 3aTbrneH. CMeHeTe LMPKYISPHUA JIACT.

4. PbYHMAT LUNPKYNApeH TPUOH M3faBa MpeKaseHo BUCOK Wym n/unn pa6ortm
MHOro HepaBHOMEPHO.
KapboHoBuTe YeTKM ca M3HOCEHU. 3aHeceTe TPUOHa 3a UHCMEKUMA 1/uny nonpaska
npw Bawma Tvproecku npeactasuten Ha Workers Best.
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HeHyXHUTe Beue MHCTPYMEHTU 1 3aLyMTaTa Ha OKOJNHaTa cpefa

AKO BalLVAT MHCTPYMEHT € Taka MHTEH3VBHO MOM3BaH, Ye einH ieH TpAGBa

na 6bae 3aMeHeH, UM ako HAMaTa MoBeye HyXaa OT Hero, nomucnere

MONA 1 32 3alMTaTa Ha OKOJIHaTa cpefa. MIHCTpyMeHTUTE HAMAT MACTO

Ha HOPMAJIHOTO CMETULLE 33 JOMAKMHCKM oTnaabuy. Te MoraT aa 6baar
I 1pepaboTeHm Mo HauMH, KOMTO He 3aMbpcABa OKOJHATa cpefa.

BaxxHO yKkasaHue

ﬁ CneuuanHnTe oTNagbLM He 3aefjHO C -#8 OkonHa Temnepatypa

£ |  AOMaKWHCKUTe oTnagbLm s  MakcumanHo 50 ° C

% He xBbpnanTe BbB BOAa — @ 3eneHa Touka
OMacHOCT 3a »K1BOTa

x He xBbpnanTe B OrbH
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FAHUUA

lapaHumMATa ce NpeaoCcTaBA B CbOTBETCTBUE C MPUSIOKMMUTE 3aKOHOBM U3NCKBAHUA 33
rapaHuus, B CTpaHaTa, B KOATO e 3aKyneH NpoaykKTa.

lapaHuuATa He MOKPWBA LLEeTU U HeAOCTaTbLM, MPOU3TMYALLMN OT HEMPaBUIIHA
ynoTpe6a Ha NpoAafeHnTe NPOAYKTH.

Mpu nosBABaHeTO Ha Npobnem nny AedeKT, BUHaru Haii-Hamnpes ce CBbpKeTe ¢
Bawwua Tbpro.el. B noBeyeTto ciyyam BawmaT Tbproeew, Moxe fa OTCTPaHMN JUPEKTHO
npob6nema nnu gedekTa.

FapaHuuATa He NoKpMBa:

aKymynaTopHu batepun

BCUYKM NMPUHALNEXHOCTM (KaTo Hamp.: 3apAgHN YCTPOWCTBA 1 Ap.)

N3HOCBALLM Ce YacTy (Hanp.: rpadUTHU YETKY, KITIOUOBE, Kabenu, ynibTHEHVA 1 Ap.)
HermopaxoAALla U HenpaBuiHa ynoTpeba

HenpaBWHO NyCKaHe B AeCTBMe OT COOCTBEHUKA UM TPETU 1L

PEMOHT WAV MOAMSHA Ha KOMMOHEHTY

fedeKTn, KOUTO ce AbMKaT Ha HEMOAXOAALLO0 U3NON3BaHE, HOPMASTHO U3HOCBAHE WM
HeloCTaTbyHM

noaapbXKKa 1 06CnyKBaHe.

NPOAYKTA, U3NON3BaHW 3a TbProBCKM, NPodecoHanHu Lenu, iy oTaaBaHe nop
Haem.

> LIeTW, MPUYMHEHN OT HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

vVVyVYyVYVYYVYY

vy

Bawara rapaHLUIOHHa NpeTeHLA MOXe Aia 6bae Npu3HaTa, KoraTo:

> MOXe fla 6bAie NpefcTaBeH JOKYMEHT 3a MOKYyIKaTa (faTa Ha MoKymnkaTa), BbB BMJ Ha
KacoBa KBUTaHUMSA

rapaHUMOHHaTa KapTa e UA/oCTHO MOMbJIHEHA

Mo ypena He ca M3BbPLIBAHW PEMOHTY U/UIN 3aMEHSAHN KOMMOHEHTY OT TPETU Nnua
ypenbT He e U3MoM3BaH HenpaBUIHO

He e HanMYHO GpOopPCMaXKOPHO Bb3AeNCTBYE

NpeAcTaBeHo e onvcaHune Ha fedekTa

vyVvyyvyVvyy

rapaHLl,I/IOHHI/ITe yCnoBuA Ca B CUJla 3a€4HO C HalWlTe yCnoBKA 3a 4OCTaBKa U npo,qa>|<6a.
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c € EC Nleknapauua 3a CboTBeTCTBUE

MpoussoanTen / ymbNHOMOLLEHO NnLe: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

MpoaykT: WB 65 HKS N

Workers Best PbueH LupKynspeH Tp1oH

C HacToAWwoTO AeKnapunpame Ha CBOA cobcTBEHa OTrOBOPHOCT, Ye onncaHnTe No-rope MmallnHn, Bb3 OCHOBa
Ha CBOATa NPUHUMMHA CXeéma N KOHCTPYKUUA, B U3NDJIHEHNATA, B KOUTO Ce npefnarat OT Hac Ha na3apa, Kato
ce nmat npeasun NnocovYeHnTe No-gony CtTaHAapTy, ca B CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBAHUA Ha VI36p0€HI/ITe
no-fony oUPEeKTUBMN.

Mpwn egHa HecCbrnacyBaHa C HaC NpoOMAHa Ha ypeauTte, Tasn feknapayuna I'y6l/l CBOATa BannaHoOCT.
TexHnueckaTa AOKYMeEHTaUMA MOXe Aia ce NoJTyyn OT NINLETO, NONIOXKWII0 NoANMKNCa CU BbPXY HAaCTOALWOTO.

AvpeKTusu:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

CraHgaptu:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN 62841-1:2015+AC:15
e EN 62841-2-5:2014

Wels, 15. 04. 2019

Yy L4B

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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| CZ_

'BLAHOPREJEME VAM K NAKUPU
RUCNI KOTOUCOVE PILY WORKERS BEST

Pred uvedenim do provozu si prosim prectéte nasledujici pokyny pro ovladani a obsluhu.
Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu k ovladani a obsluze.

POPIS VYROBKU

01. Prilozny stdl

02. Ochranny kryt pily

03. Rukojet pro uchopeni obéma rukama
04. Stavéci Srouby pro nastaveni pokosu
05. Stavéci Sroub pro paralelni doraz

06. Césts motorem

07. Pilovy list

08. Tlacitko bezpecnostniho spinace

09. Spinac zapnuto / vypnuto

10. Rukojet

11. Stavéci Sroub pro nastaveni hloubky fezu
12. Stupnice hloubky fezu

13. Paralelni doraz

14. Pfiruba

15. Inbusovy Sroub

16. Inbusovy klic

17. Tlacitko aretace vietena
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Technické udaje:

Jmenovity vykon 1400 W Emisni hodnota vibraci:

Max. otacky naprazdno 5500 ot./min. Rukojet ap, = 5,24 m/s>

Max. hloubka zaFezu pfi 90° 65 mm Nejistota K= 1,5 m/s

Max. hloubka zéfezu pfi 45° 44 mm Jmenovité napéti/frekvence 230V ~ 50 Hz
Primér pilového listu 185 mm Tida ochrany Il [O]

Kmenova tloustka pilového listu 1,51 mm Pouzivejte ochranu sluchu, ochranné
Tloustka fezu pilového listu 2,40 mm bryle, respirator a rukavice @ @
Otvor 20 mm Nepouzivejte v dedti,

Hladina akustického tlaku (Lpa) 95 dB(A) chranite pfed vihkem S

Nejistota Kpp 3 db(A) Pfistroj nepouzivejte v blizkosti jinych osob 1§
Hladina akustického vykonu (Lya) 106 dB(A) Prectéte si ndvod k pouziti @

Nejistota Kyya 3 db(A) AHS, UhlandstraBBe 50, A-4600 Wels

Uvedend emisni hodnota vibraci byla zméfena pomoci normalizované

EE zkudebni metody a lIze ji pouzit k porovnani tohoto elektrického pfistroje s
jinym. Lze ji pouzit také k Uvodnimu posouzeni expozice. Emisni hodnota
vibraci se mize pfi skute¢ném pouzivani od uvedené hodnoty lisit, a to v
zavislosti na zpUsobu pouzivani elektrického pfistroje.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Ruc¢ni okruzni pila je vhodna k fezani pfimocarych fezt do dieva, materidlt podobnych
dfevu a plasta.

Pristroj pouzivejte jen v souladu s jeho urc¢enim! Jakékoli pouziti mimo tento rdmec je v
rozporu s jeho uréenim. Za poranéni jakéhokoli druhu nebo $kody, jez z toho vzniknou,
ruci uzivatel, nikoli vyrobce.

V souladu se svym urcenim nejsou nase pfistroje koncipovany pro pouziti femeslniky,
v komer¢nim provozu nebo v priimyslu. Pokud byste tento pfistroj pouzivali v rdmci
femeslnického, komer¢niho nebo priimyslového provozu, je vyloucena zaruka.

aby se predeslo poranéni a vzniku Skod. Peclivé si proto prectéte tento ndvod
k obsluze / bezpecnostni upozornéni. Dobfe si jej uschovejte, abyste pfislusné
informace méli vzdy po ruce. Pokud byste pfistroj predavali jinym osobam,
pfedejte jim spole¢né s nim také tento ndvod k obsluze/bezpecnostni
upozornéni. Neru¢ime za urazy nebo 3kody vzniklé nedodrzenim tohoto
navodu a bezpecnostnich upozornéni.

El'i] Pfi pouzivani pfistroji je nezbytné dodrzovat urcitd bezpecnostni opatreni,
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VSeobecna bezpecnostni upozornéni platna pro elektrické pristroje

VAROVANI! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny, upozornéni, znazornéni
na obrazcich a technické udaje, kterymi tento elektricky pfistroj disponuje.
Nerespektovani nasledné uvedenych pokyn mize vést k Urazu elektrickym proudem, k
pozaru a/nebo k tézkému poranéni.

Veskeré bezpecnostni pokyny a upozornéni uchovejte pro dalsi pouziti.

Pojem ,elektricky pfistroj” pouzivany v bezpecnostnich upozornénich se tyka
elektrickych pfistroja (se sitovym vedenim) napajenych ze sité a elektrickych pfistroja
napéjenych akumulatorem (bez sitového vedeni).

1. Bezpecnost na pracovisti

a. Udrzujte sviij pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny. Nepoiadek a neosvétlené
pracovisté mohou byt pri¢inou nehod.

b. Nepracujte s elektrickym pfistrojem ve vybusném prostiedi, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo vybusny prach. Elektrické pfistroje
vytvareji jiskry, které mohou vznitit prach nebo hoflavé vypary.

c. Béhem pouzivani elektrického pristroje se nezdrzujte v dosahu déti a jinych
osob. V dlsledku rozptylovani mizete ztratit kontrolu nad pristrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a. Zastrcka kabelu elektrického pristroje musi odpovidat typu zasuvky. Tato
zastrcka nesmi byt Zadnym zplsobem modifikovana. Nepouzivejte konektor
nabijeciho adaptéru spolu s uzemnénym elektrickym pfistrojem. Nepozménéné
konektory a vhodné zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi télesy, jako jsou trubky, topna
télesa, sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko urazu
elektrickym proudem.

¢. Udrzujte pristroj mimo dosah desté a vlhka. Vniknuti vody do elektrického zafizeni
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d. Pripojovaci kabel nikdy nepouzivejte k prenaseni elektrického pfristroje ani
k jeho zavésovani ¢i vytahovani ze zasuvky. Chraiite pfipojovaci kabel pied
horkem, oleji, ostrymi hranami nebo pohyblivymi souc¢astmi. Poskozeny nebo
prekrouceny ptipojovaci kabel zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

e. Pokudselektrickympfistrojem pracujetevenku, pouzivejtevhodnyprodluzovaci
kabel odpovidajici venkovnimu prostiedi. Pouziti vhodného prodluzovaciho
kabelu pro venkovni prostredi snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f. Pokud uz s elektrickym pFistrojem musite bezpodminecné pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte vhodny ochranny vypinac proti chybnému proudu. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko zdsahu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob
a. Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a p¥i praci s elektrickym pfistrojem
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si pocinejte rozumné. Elektricky pristroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iék. Chvile nepozornosti pfi pouzivani zatizeni mize
vést k velmi vaznym zranénim.

b. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky a vzdy ochranné bryle. Pouzivani
osobnich ochrannych pomlcek, jako jsou — v zavislosti na druhu a zpUsobu pouziti
elektrického pfistroje — respirator, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna helma
nebo chrénice sluchu, snizuje riziko zranéni.

C. Zamezte nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se,
ze je elektricka pristroj vypnuty, nez ho pfipojite ke zdroji elektrického proudu
a/nebo k baterii, nez ho zvednete nebo ho budete pfenaset. Nehody muze
zpUsobit i drzeni elektrického pfistroje za spina¢ béhem prendseni nebo pfipojeni
zapnutého elektrického pfistroje k napdjeni.

d. Pfed spusténim elektrického pfristroje odstrante veskeré sefizovaci naradi
a montazni klice. Naradi ¢i kli¢ nachazejici se v rotacni Casti elektrického pfistroje
muze zpUsobit vazna poranéni.

e. Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si stabilni stanovisté a vzdy
udrzujte rovnovahu. Dojde-li k neocekavané situaci, budete moci elektricky pfistroj
Iépe kontrolovat.

f. Pouzivejte vhodny pracovni odév. Nenoste Siroky odév ¢i ozdoby. Davejte
pozor, aby se do rotujicich casti pristroje nedostaly vlasy a ¢asti odévu. Volny
od8y, $perky ¢i dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

g. Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani prachu nebo zachytné zarizeni, je
nutno je napojit a spravé pouzivat. Odsavani prachu snizuje mozna rizika hrozici v
prasném prostredi.

h. Nenechte se wutésit pocitem falesné bezpecnosti a neignorujte
bezpecnosti pravidla platna pro elektrické pristroje ani tehdy, pokud
elektricky pfristroj po nékolikanasobném pouziti dobie znate. Neopatrné
jednadni mulze béhem nékolika zlomk( vtefin zpUsobit zdvaznd poranéni.

4. Pouzivani a zachazeni s elektrickym pfistrojem

a. Elektricky pristroj nepretézujte. K praci pouzivejte jen takovy elektricky pristroj,
ktery je pro tuto praci urcen. S pfislusnym elektrickym pfistrojem se pracuje Iépe a
bezpelnéji v udané oblasti vykonu.

b. Nepouzivejte zadny elektricky pFistroj, jehoz spinac¢ je defektni. Pokud se
elektricky pfistroj jiz neda zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c. Pfed nastavovanim pristroje, vyménou vlozného nastroje ¢i odlozenim
elektrického pristroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte
akumulator. Toto preventivni opatieni zabranuje nechténému spusténi pfistroje.

d. Elektrické pristroje uchovavejte mimo dosah déti. Zamezte v pouziti pristroje
osobam, které s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické
pfistroje jsou nebezpecné, pouzivaji-li je nezkusené osoby.

e. Pecujte o elektrické pristroje a vlozné nastroje s péci. Zkontrolujte, zda se
rotujici dily pristroje volné otaceji a nevzpricuji se, zda nedoslo k poskozeni
¢i prelomeni nékterych soucasti a zda neni snizena funkcnost elektrického
pristroje. Poskozené dily nechejte pied pouzitim elektrického pfistroje opravit.
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Pfi¢cinou mnoha nehod byvaji $patné udrzované elektrické pfistroje.
f. Rezaci nastroje udrzujte v ostrém a ¢istém stavu. Peclivé udrzované fezaci Ustroji
s ostrymi feznymi hranami se tolik nevzpfticuje a bézi volnéji.

g. Elektrické pristroje, prislusenstvi, vlozné nastroje apod.
pouzivejte v souladu s témito pokyny. Berte ohled na pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouzivani elektrickych

pristroja k jinému nez ur¢enému tcelu mize vést k nebezpecnym situacim.

h. Udrzujte madla v suchém a cistém stavu a zamezte jejich znecisténi olejem a
tuky. Klouzavé rukojeti a plochy rukojeti znemoznuji v nepfedvidatelnych situacich
bezpecné ovladani a kontrolu elektrického pfistroje.

5. Servis

a. Svuj elektricky pfristroj nechejte opravovat jen kvalifikovanymi odborniky
za pouziti originalnich nahradnich dilG. Tim zajistite, Zze zlstane zachovana
bezpecnost elektrického pfistroje.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny typy pil

NEBEZPECi:

a. Nestrkejte své paze do prostoru fezani a blizkosti fezaciho kotouce. Druhou
rukou vzdy pilu pfidrzujte za madlo nebo pouzdro motoru.

Pokud budete kotoucovou pilu drzet obéma rukama, nemize Vas fezaci kotou¢ poranit.

b. Nikdy nesahejte pod fezany dil.

Ochranny kryt fezaciho kotouce Vas pod fezanym dilem neochrani.

c. Hloubku zafezu ptizpusobte adekvatné tloustce fezaného dilu.

Pod fezanym dilem by méla vy¢nivat maximalné jedna plna vyska zubu.

d. Rezany dil nikdy nepfidrzujte rukou ¢i nohou. Rezany dil upevnéte na stabilnim
podkladu.

Je dulezité fezany dil dobre upevnit, aby se minimalizovalo riziko télesného kontaktu,
vzpric¢eni fezaciho kotouce nebo ztraté kontroly nad pilou.

e. Pristroj pridrzujte pouze za izolované tchyty, provadite-li fezaci prace, béhem
kterych by fezaci ustroji mohlo zasahnout skryté elektrické vodice nebo vlastni
napdjeci kabel.

Kontakt s elektrickymi vodici nabiji také kovové soucasti pfistroje a vede k zdsahu
elektrickym proudem.
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f. Pfi podélném fezani pouzivejte vzdy dodanou zarazku nebo rovnou pfiloznou listu.
Zlepsi se tak pfesnost fezu a eliminuje moznost vzpficeni fezaciho kotouce.

g. Pouzivejte pouze fezaci kotouce spravné velikosti a s adekvatnim upinacim
otvorem (napft. hvézdicovym nebo okrouhlym).
Rezaci kotouce, které nepasuji k montaznim komponentdm pily, pfi rotaci hazi a
vedou ke ztraté kontroly nad pilou. Pouzivejte pouze doporucené fezaci kotouce.

h. Nikdy nepouzivejte poskozené ¢i nespravné podlozky nebo Srouby fezaciho kotouce.
Podlozky a Srouby fezaciho kotouce jsou konstruovéany specialné pro Vasi pilu, pro jeji
optimalni vykon a provozni bezpecénost.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro vsechny typy pil

PFiciny a eliminace zpétného razu:

« Zpétnyrazje ndhldreakce zapri¢inénd ohnutym, vzpticenym nebo chybné vystfedénym
fezacim kotoucem, ktera vede k nadzdvihnuti nekontrolované pily z fezaného dilu a
jejimu zpétnému pohybu smérem k obsluze pfistroje.

+ Dojde-li k zaseknuti ¢i vzpficeni fezaciho kotouce v uzaviraci se spafe pily a sila motoru
odmrsti pfistroj zpét smérem k obsluze pfistroje.

+ Dojde-li ke vzpficeni ¢i vyboceni fezaciho kotouce v fezané spéare, mohou se zuby zadni
hrany fezaciho kotouce zaseknout do povrchu fezaného dilu, ¢imz se fezaci kotou¢
vysmekne z fezané spary a pila odskoci zpét smérem k obsluze pfistroje.

Zpétny raz je dlsledkem chybného ¢i nespravného pouziti pily. Zamezit mu lze

pfislusnymi, nasledné popsanymi bezpecnostnimi opatfenimi.

a. Pridrzujte pilu pevné obéma rukama a své paze dejte do takové polohy, ve které
mtuizete celit pfipadnému zpétnému razu. Stujte vzdy z boku fezaciho kotouce,
fezaci kotou¢ nesmi byt nikdy v jedné pfimce s Vasim télem.

Pfi zpétném razu muze pila poskocit smérem dozadu, obsluha vSak muze tyto
zpétné razy ovladat, budou-li u¢inéna vhodna opatfeni.

b. Pokud dojde k uviznuti pilového listu nebo k preruseni fezani z jiného diivodu,
uvolnéte vypina¢ a pilu klidné drzte v materialu, dokud se pilovy list zcela
nezastavi. Nikdy se nepokousejte pilu z materialu vyjmout nebo ji vytahnout
smérem dozadu, dokud se pilovy list pohybuje - muze dojit ke zpétnému razu.
Vyhledejte pfi¢inu uviznuti fezaciho kotouce a odstrante ji adekvatnim opatfenim.
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c. Pokud budete chtit opét spustit pilu uvizlou v fezaném dilu, vystiedte fezaci
kotou¢ v fezané spare a zkontrolujte, zda se zuby kotouce nezakously do
fezaného dilu.

Je-li fezaci kotou¢ vzpficeny / uvizly, mGze pii opakovaném spusténi pily dojit k
jejimu vyskoceni z fezaného dilu nebo ke zpétnému razu.

uvizlym fezacim kotoucem.

Velké fezané desky se mohou prohybat vlastni vahou. Desky je proto nutno podepfit
na obou strandch, v blizkosti fezané spary a také na jejim okraji.

e. Nepouzivejte tupé nebo poskozené rezaci kotouce.

Tupé ¢i chybné nasmérované zuby fezaciho kotouce zapf¥icinuji z ddvodu pfilis uzké
fezaci spary zvysené tfeni, uviznuti fezaciho kotouce nebo zpétny raz pily.

f. Pied kazdym fezanim pevné dotahnéte nastaveni hloubky zafezu a Ghel fezani.
Pokud se béhem fezani toto nastaveni zméni, mGze dojit k uviznuti fezaciho kotouce
a ke zpétnému razu pily.

g. Budte velmiopatrni, provadite-li,zafez” do neznamého prostoru, napf. stavajici
stény.

Zakrojovany fezny kotou¢ mize béhem fezani uviznout v nepredpokladanych
objektech a mUze dojit ke zpétnému razu.

h. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se spodni ochranny kryt bezchybné

pohybuje. Pilu nepouzivejte, pokud se spodni ochranny kryt nepohybuje volné
a okamzité se nezavira. Spodni ochranny kryt nikdy napevno neblokujte nebo
neuvazujte v oteviené poloze.
Pfi neocekdvaném padu pily na zem muze dojit k ohnuti spodniho ochranného
krytu. Oteviete ochranny kryt pomoci vratné packy a ujistéte se, zda se volné
pohybuje a zda ve viech polohach hloubky zéfezu a nastaveni uhlu fezani nezasahuje
fezaci kotouc ¢i jiné soudasti pily.

i. Zkontrolujte funkénost vratnych pruzin spodniho ochranného krytu. Pokud
spodni ochranny kryt a jeho pruziny nevykazuji bezvadnou funkénost, nechte
pFistroj opravit v servisu.

Poskozené soucasti, pfilnavé usazeniny nebo nahromadéni tfisek omezuje fadnou
funkcnost spodniho ochranného krytu.

jo Manualné otevirejte spodni ochranny kryt pouze v pfipadé specialnich fezq,
jako je,zanofovani a fezani pod thlem”. Pomoci vratné packy poteviete spodni
ochranny kryt a opét ho uvolnéte, jakmile fezaci kotouc vnikne do fezaného
dilu.

U vsech ostatnich zplsobu fezani musi spodni ochranny kryt pracovat automaticky.

k. Pilu nikdy neodkladejte na pracovni stiil ¢i na podlahu, aniz by predtim doslo k
zakryti fezaciho kotouce spodnim ochrannym krytem.

Nechranény, dobihajici fezaci kotou¢ pohybuje pilou proti sméru fezani a feze vie, co
mu stoji v cesté. Nezapomerite pfitom na dobu dobéhu pily.

54

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 54 18.01.21 11:30



Montaz
Vyjméte elektrickou pilu z obalu. Pfed montézi ji nepfipojujte na elektrorozvodnou sit.
Plati to i pti provadéni viech nastaveni.

Nastaveni hloubky fezu

Uvolnéte stavéci Sroub (11) nastaveni hloubky fezu v zadni &asti pily. Pevné pfidrzte
pfilozny stdl (1) a ¢ast s motorem (6) vytdhnéte za rukojet (10) nahoru. Nastavte
pozadovanou hloubku fezu a polohu upevnéte stavécim Sroubem (11). Hloubka fezu by
méla byt o 3 mm vétsi, nez je tloustka opracovavaného predmétu.

Nastaveni paralelniho dorazu

K Vasi ru¢ni kotoucové pile patfi paralelni doraz (13). Ten umoznuje fezadni rovné linie
rovnobézné s hranou opracovavaného predmétu. V predni ¢asti pfilozného stolu (1) se
nachdzeji vybrani, do kterych mizete paralelni doraz (13) z boku zasunout. Posunujte
doraz (13) tak dlouho, az dosahnete pozadované vzdalenosti k listu pily. Polohu upevnéte
stavécim sroubem (5).

Nastaveni kosu

Ru¢ni okruzni pilou mlzete fezat v ukosu az 45°. Povolte oba zajistovaci Srouby (4).
Nastavte ru¢ni okruzni pilu pomoci stupnice Ukosu do pozadovaného Uhlu. Nastaveni
zafixujte obéma zajistovacimi Srouby (4).

Vyména pilového kotouce (7)

Chrante se rukavicemi pfed feznymi poranénimil Stisknéte tlacitko aretace vietena (17)
a otacejte pilovym kotoucem, dokud tlacitko aretace vietena zlstava stisknuté. Aretaci
vietena aktivujte, pouze pokud se pilovy kotou¢ nepohybuje. Drzte stisknuté tlacitko
aretace vietena (17) a povolte inbusovy Sroub (15) otac¢enim inbusového kli¢e (16) proti
sméru hodinovych rucicek. Zatdhnéte zpét chranic pily (2). Sejméte inbusovy Sroub (15),
pfirubu (14) a pilovy kotou¢ (7). Pfed vlozenim nového kotouce se ujistéte, Ze ma spravny
smér otaceni. Ten je vyznacen jak na pile, tak na pilovém kotouci (7) pomoci 3ipek. Sipky
musi ukazovat stejnym smérem. Po umisténi pilového kotouce (7) na vnitini pfirubu
dbejte, aby plochy povrch vnéjsi pfiruby (14) (vy¢nivajici smérem ven) opét zapadl do
pohonu vietena. Nyni podrzte stisknuté tlacitko aretace vietena (17) a utdhnéte inbuso-
vy Sroub (15) inbusovym kli¢cem (16).

Prace s ru¢ni kotoucovou pilou

Pro Vasi pilu jsou vhodné pouze pilové listy pro zpracovani dfeva! Nepouzivejte zadné
pilové listy k fezani kamene nebo kovu! Na opracovavaném predmétu si tuzkou nebo
podobnym psacim nastrojem nakreslete linii poZadovaného fezu. K zapnuti pfistroje
stisknéte bezpecnostni spinaci tla¢itko (8) a pak spina¢ zapnuto / vypnuto (9). K
vypnuti pily uvolnéte spinac zapnuto / vypnuto (9). Pfi praci vzdy pevné drzte pilu obéma
rukama! Zapnéte pilu dfive, nez ji nasadite na opracovavany predmét. Pilu vedte bez
pfidavného tlaku a ponechavejte pilovému listu ¢as, aby byl veden vlastni linii fezu.

Pozor: Nepouzivejte zadné rozbrusovaci kotouce!
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Udrzba a osetfovani

Pietizeni

Pri fezani nikdy nepouzivejte nepfimérené velkou silu. V dlsledku pfiliSného tlaku se
snizuje rychlost pfistroje, potfebny vykon viak intenzivné stoupa. To vede k pfretizeni,
jehoz nésledkem se mlze motor poskodit. Jestlize se pila pfilis zahfeje, nechte ji bézet
po dobu dvou minut bez zatizeni a pak udélejte prestavku. Vycistéte zafizeni Cistym
hadfikem a Stétcem. Nepouzivejte zadna rozpoustédla. Davejte pozor na to, aby nebyly
ucpany vétraci stérbiny!

Odsavani prachu

Otvor pro vyhazovani pilin a tfisek na Vasi ru¢ni kotoucové pile je pfipraven k pfipojeni
adaptéru pro odsavani prachu. Doporucujeme Vam, abyste primyslovy vysavac
pfipojili pokazdé, kdyz pilu pouzivate. Pfi dlouhodobém zpracovavani dreva je vhodné
elektrickou pilu pfipojit na vhodné externi odsavaci zafizeni.

Pfi pouzivani bezpodmineéné noste odpovidajici vyzkousenou ochranu sluchu!
Doporucena jmenovita doba provozu: max. 20 minut pfi trvalém zatizeni. Doba klidu po
trvalém provozu: 5-10 minut.

PORUCHY
Pro pripad, ze ru¢ni kotoucova pila nefunguje spravné, ukazeme Vam nékolik moznych
pfic¢in a jejich odpovidajici feseni.

1. Elektromotor se zahftiva na vice nez 70°C:
Motor je pretizen.
ReZte niz&im tempem a nechte motor vychladnout.
Motor je vadny.
Zaneste pilu ke kontrole a / nebo k opravé do Vaseho specializovaného
obchodu s naradim firmy Workers Best.

2. Zapnuté naradi nefunguje:
Sitovy pfivod je pferusen.
Zkontrolujte sitovy pfivod, zda pfipadné neni pferuseno kabelové vedeni.
Spinac je poskozen.
Zaneste pilu ke kontrole a / nebo k opravé do Vaseho specializovaného
obchodu s nafadim firmy Workers Best.

3. Pilasedavelmiobtizné posunovatvrovné linii podél opracovavaného predmétu
a pilovy fez je nepravidelny:
Pilovy list je zkfiveny nebo tupy.
Vyménte pilovy list.

4. Ru¢ni kotoucova pila je velmi hlu¢na a / nebo pracuje velmi nepravidelné:
Uhlikové sbéraci kartacky jsou opotiebené.
Zaneste pilu ke kontrole a / nebo k opravé do Vaseho specializovaného obchodu s
naradim firmy Workers Best.
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Vyslouzilé elektrické pfistroje, nafadi a ochrana Zivotniho prostredi
Jestlize Vase elektrické pfistroje a nafadi budou jednoho dne tak silné
opotiebené, Ze je budete muset vyménit, anebo pro né uz nebudete mit
zadné dalsi vyuziti, pomyslete, prosim, na ochranu Zivotniho prostredi.
Elektrické pfistroje a naradi nepatfi do bézného odpadu z domécnosti.
I Dsji se déle zhodnotit zpisobem, ktery je Setrny pro Zivotni prostiedi.

Dilezité pokyny

E\/ Zvlastni odpad, neodhazujte -#8 Teplota okolniho prostiedi
2| dobéZného odpadu zdomdcnosti. mistec|  mMaximalné 50 °C.
% Nevhazujte do vody. @ Zeleny bod.
Nebezpeci ohrozeni zivota.
M Nevhazujte do ohné.
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ZARUKA

Zarucni vykony se provadéji podle pfislusnych zakonnych ustanoveni pro zaruku a
zarucni servis, platnych v zemi, kde byl vyrobek zakoupen.

Zaruku na skody nebo vady, které vzniknou v dlisledku neodborného pouziti proda-
nych vyrobkd, nelze poskytnout.

Pokud nastane problém nebo vada, kontaktujte vzdy nejprve svého smluvniho prodejce.
Vas smluvni prodejce je vétsinou schopen dany problém nebo vadu pfimo odstranit.

Ze zaruky jsou vyjmuty:

» Akumulatory

» Veskeré pfislusenstvi (napf.: nabijecky atd.)

» Dily podléhajici opotiebeni (napf.: uhlikové kartace, spinace, kabely, tésnéni atd.)

» Nevhodné nebo nespravné pouziti

» Chybné uvedeni do provozu vlastnikem nebo tfeti osobou

» Oprava nebo vyména soucasti

» Vady, které vyplynou z nespravného pouziti, normalniho opotfebeni nebo
nedostatecné

» Udrzby a péce.

» Vyrobky, které se pouzivaji ke komercnim nebo profesionainim uceldim, popt. které se
pUjcuji.

» Skody, které vzniknou v diisledku nedodrZeni navodu k obsluze.

Vas zarucni narok Ize uznat, pouze kdyz:

» je mozné predlozit kupni doklad (s datem ndkupu) ve formé pokladni stvrzenky

» je zarucni list kompletné vyplnény

» na pfistroji nebyla provedena zZadna oprava nebo vyména soucasti tietimi osobami
» pfristroj nebyl nespravné pouzit

» nedoslo k zdsahu vy3si moci

» existuje popis vady

Zaru¢ni ustanoveni plati spole¢né s nasimi dodacimi a prodejnimi podminkami.
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C € Prohlaseni o shodé EU

Vyrobce / zplnomocnény zastupce: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 65 HKS N

Workers Best Ru¢ni kotoucova pila

Timto na svoji odpovédnost prohlasujeme, Ze vyse uvedené strojni zafizeni, s ohledem na jeho koncepci a
konstrukci, stejné jako verze, které jsme uvedli na trh, splnuji vSechny pozadavky nasledujicich smérnic a
nize uvedenych norem.

PFi ndmi neschvélenych zméndach provedenych na zatizeni, pozbyva toto prohlaseni své platnosti. Technickd
dokumentace je k dispozici u podepisujiciho.

Smérnice:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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SZivBOL GRATULALUNK A WORKERS BEST KEZI KORFURESZ

GEP MEGVASARLASAHOZ.

Kérjuk, hogy a hasznalatba vétel elétt olvassa el a kdvetkezé kezelési utasitast. Vegye

figyelembe a kezelési utasitasban foglalt biztonsagi eldirasokat.

A TERMEK LEIRASA

01. Felfekvé lap
02. Flrészlap védoé
03. Masod fogantyu

04. Sarokillesztés (gér-) sz6g bedllitas

rogzité csavarja

05. Parhuzam vezet6 régzitd csavarja

06. Motor
07. Flrészlap

08. Biztonsagi kapcsolé gomb

09. Be-/Kikapcsolo
10. Fogantyu

11. Vagdasmélység rogzité csavar

12. Vagasmélység skala
13. Parhuzam vezet6

14. Perem

15. Belsé kulcsnyilasu hatlapu csavar
16. Belsé kulcsnyilasu hatlapu kulcs

17. Orsoés rogzitd

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 60

60

18.01.21 11:30



Miiszaki adatok:

Névleges teljesitmény 1400 WATT Rezgéskibocsatasi érték:

Max. tiresjérati fordulatszam 5500 ford/perc  Fogantyu a,, = 5,24 m/s’

Max. vadgasmélység 90°-nal 65 mm Hatérozatlansag K= 1,5 m/s?

Max. vdgasmélység 45°-nal 44 mm Névleges fesziltség/frekvencia 230 V ~ 50 Hz
Flirésztarcsa atmérdje 185 mm Il-es védelmi osztaly [O]

Flrésztarcsa vastagsaga 1,51 mm Hallasvédo, véddszemiiveg, porvédd
Flrésztarcsa vagasszélessége 2,40 mm és keszty viselése kotelezd! ©®@
Furat 20 mm Esében ne haszndlja,

Hangnyomasszint (Lpa) 95 dB(A) nedvességtsl ovjal

Hatérozatlansag Kpp 3 dB(A) Més személyeket tartson tavol! iR
Hangteljesitményszint (Lya) 106 dB(A) Olvassa el a kezelési utasitast! ®
Hatarozatlansag Kyya 3 dB(A) AHS, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels

keriilt mérésre, és felhasznalhaté egy villamos szerszdmnak egy mésikkal
torténd dsszehasonlitasara. Ez a kitettség el6zetes becsléséhez is felhasznélhato.
A rezgéskibocsatasi érték a tényleges hasznélat kdzben eltérhet a megadott
értéktdl, a villamos szerszdm hasznélatanak modjatol fliggéen.

[Ii] A megadott rezgéskibocsatasi érték szabvanyositott vizsgalati eljaras szerint

Rendeltetésszerinti hasznalat

A kézi korflirész egyenes vagasok készitésére szolgal faban, fahoz hasonlé anyagokban
és mianyagokban.

Csak rendeltetésszerlien hasznalja ezt a gépet! Minden ezen tulmend tovabbi hasznélat
rendeltetésszerin kivuli. Mindennem ebbdl ered sériilésért vagy karért nem a gyartd,
hanem a felhasznalo felel6s.

Készilékeink hasznalata nem mindsil rendeltetésszeriinek vallalkozasban, Gzemekben
vagy iparvallalatoknal sem. Amennyiben a jelen késziiléket vallalkozasban, tizemekben
vagy iparvallalatokndl hasznalndk, a garancia nem vonatkozik ra.

sérilések és karok megakadalyozasa érdekében. Ezért olvassa el figyelmesen a
kezelési Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg jol, hogy az
informaciok mindig rendelkezésére dlljanak. Amennyiben a késziiléket mas
személynek tovdbbadja, adja at a készllékkel a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6sséget azokért a balesetekért
vagy karokért, amelyek az utmutatd és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivl
hagyasabdl keletkeznek.

[E A készllékek hasznalata sordn be kell tartani néhany biztonsagi intézkedést a
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Italanos biztonsagi utasitasok elektromos szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciés anyagot és miiszaki dokumentumot, amellyel ezt az elektromos
szerszamot ellattak. A kovetkezd utasitasok és tanacsok be nem tartasa aramutést,
tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Jovébeni felhasznalasra 6rizze meg az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot!
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos késziilék” kifejezés halozati taplalasu
(haldzati kabellel ellatott) elektromos készilékekre és akkutdplalasu elektromos
késziilékekre (kdbel nélkdl) utal.

1. Munkahelyi biztonsag

a. Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A rendetlenség vagy a
megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b. Azelektromos késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A elektromos készilékek
szikrat okozhatnak, amelyek a port vagy a parat meggyujthatjak.

c. Gyerekeket és mas személyeket az elektromos késziilék hasznalata alatt
tartsanak tavol. Szérakozottsag esetén elvesztheti a készilék folotti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a. Az elektromos késziilék csatlakozé dugdja jol illeszkedjen a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt soha sem szabad médositani. Védofoldeléssel rendelkez6
elektromos késziilékhez ne haszndljon adapterdugét. A nem maddositott
csatlakozé dugé ésajolilleszkedd aljzat csdkkenti azdramités veszélyét. A késziiléket
tartsa tavol es6t6l vagy nedvességtol. A viz behatoldsa a villamos készilékbe
noveli az dramiités kockazatat.

b. Ne érintsen lefoldelt feliileteket, mint csovek, fiitotestek, kalyhak és
hiitoszekrények. Ha a test foldelve van, az dramiités veszélye megndvekedik.

c. A késziiléket tartsa tavol es6tol vagy nedvességtol. A viz behatolasa a villamos
készlilékbe noveli az dramiités kockazatat.

d. A csatlakozovezetéket ne hasznalja eredeti rendeltetése helyett az elektromos
késziilék hordozasara, felakasztasara, és ne huzza ki a kabelnél fogva a
dugot az aljzatbdl. Tartsa tavol a csatlakozovezetéket hotol, olajtol, éles
targyaktol vagy mozgé alkatrészektél. A megrongdlédott vagy 6sszekuszélodott
csatlakozévezetékek novelik az dramiités kockazatat.

e. Ha az elektromos késziiléket a szabadban hasznalja, csak a szabadban térténé
munkavégzésre alkalmas hosszabbité vezetéket alkalmazzon. Olyan hosszabbité
vezeték alkalmazasa, amely szabadban is hasznalhat6, csokkenti az dramdités
veszélyét.

f. Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam nedves kornyezetben torténé
lizemeltetése, hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddkapcsold
alkalmazésa csokkenti az dramutés veszélyét.
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3. Személyek biztonsaga

a. Legyen figyelmes, vigyazzon mit tesz és hasznalja ésszel az elektromos
késziiléket. Ne hasznaljon elektromos késziiléket, ha faradt vagy drog, alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a késziilék
hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyes védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget.
Személyes védéfelszerelés: maszk, csuszasallé cipd, véddsisak vagy flilvédd az
elektromos késziilék tipusa és alkalmazasatdl fliggéen csokkenti a sériilés esélyét.

c. Keriilje a feliigyelet nélkiili lizembe helyezést. Gy6z6djon meg rdla,
hogy az elektromos késziilék ki van kapcsolva, mielétt csatlakoztatna azt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz, illetve miel6tt felemelné, vagy
szallitana azt. Ha az ujja az elektromos késziilék hordozasa kozben a kapcsolon
van, vagy ha a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja az elektromos halézathoz, az
balesethez vezethet.

d. A csavarkulcsot, csavarhuzot tavolitsa el, miel6tt az elektromos késziiléket
bekapcsolja. Ha egy szerszam vagy csavarhizé az elektromos szerszam forgd
részébe kerll, az sérilésekhez vezethet.

e. Keriilje a természetellenes testtartast! Talaljon maganak egy stabil helyzetet,
és 6rizze meg mindig az egyensiilyat. igy az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben kdnnyebben tudja ellenérizni.

f. Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Tartsa hajat és
ruhajat a mozgo részektol tavol. A mozgé alkatrészek a laza ruhat, ékszert vagy
hosszu hajat elkaphatjak.

g. Ha porelszivo vagy porfelfogé berendezést lehet felszerelni, akkor ezeket
csatlakoztatni és hasznalni kell. A porelszivd hasznédlata csokkenti a por altal
okozott veszélyeket.

h. Ne menjen bele helytelen biztonsagi dolgokba és ne szegje meg az elektromos
szerszam biztonsagi szabalyait még akkor sem, ha mar sokadszorra hasznalja
az elektromos szerszamot. A figyelmetlen cselekedetek a masodperc téredéke
alatt vezethetnek sulyos sériilésekhez.

4. Az elektromos szerszam alkalmazasa és kezelése

a. Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Munkajahoz az arra alkalmas
elektromos késziiléket hasznalja. A megfelel6 elektromos késziilékkel jobban és
biztonsdgosabban tud dolgozni.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos késziiléket, amelynek a kapcsoléja nem
miikodik. A meghibasodott kapcsoldju elektromos készilék veszélyes, meg kell
javittatni.

c. Huzza ki a dugaszt a konnektorbél és/vagy tavolitsa el aleveheté akkumulatort,
miel6tt a késziilék beallitasat elvégzi, a tartozékokat kicseréli, vagy a késziiléket
elteszi. Ezek a megfontolt |épések megakaddlyozzak a késziilék nem széndékos
beinduldsat.

d. Tarolja a nem hasznalt elektromos késziilékeket gyerekektdl tavol. Ne engedje,
hogy a késziiléket olyan személyek hasznaljak, akik nem értenek hozz3, és az
utasitasokat nem olvastak el. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha tapasztalat
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nélkili személyek hasznaljak.

e. Az elektromos és hasznalt szerszamokat gondosan apolja. Ellendrizze, hogy
a késziilék mozg6 alkatrészei hibatlanul miikodnek és nem szorulnak, hogy
az alkatrészek nem tortek el, nem karosodtak, és az elektromos késziilék
miikodését nem akadalyozzak. A megrongalodott alkatrészeket az elektromos
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Az elektromos késziilék helytelen
karbantartasa sok balesetet okoz.

f. Tartsa avagoszerszamot élesen és tisztan. A gondosan apolt vagoészerszamok éles
vagoéélei kevésbé ékelddnek be, és konnyebben kezelhet6k.

g. A jelen utmutaté szerint haszndlja az elektromos késziiléket, alkalmazott
szerszamot, a tartozékokat, a betétszerszamokat, stb. Tartsa figyelemben
a munkaviszonyokat és az elvégzendé miiveletet. Az elektromos készulékek
az el6irttol eltérd alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h. A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol
mentesen. A csuszos fogantyuk és felliletek nem teszik lehetévé a biztonsagos
haszndlatot, és az elektromos szerszdamokat varatlan helyzetekben nem lehet
ellenérzés alatt tartani.

5. Szerviz
a. A villamos szerszamot csak szakemberrel és csak eredeti alkatrészekkel
javitassa. igy az elektromos késziilék megbizhatésdaga megmarad.

Biztonsagi tudnivalok az 6sszes flirészhez

VESZELY:

a. A keze ne keriiljon a flirészelési teriiletre és ne érintse a fiirészlapot. A masik
kezével tartsa a kiegészité fogantyut vagy a motorburkolatot.

Ha mindkét kéz a korflrészt tartja, akkor a firészlap nem sebezheti meg ezeket.

b. Ne nytljon a munkadarab ala.

A védéburkolat a munkadarab alatt nem védheti meg Ont a flrészlaptol.

c. lgazitsa hozza a vagasi mélységet a munkadarab vastagsagahoz.

A fogaknak egy teljes fogmélységnél kisebb mértékben kell latszddniuk a munkadarab alatt.

d. Soha ne tartsa a fiirészelend6 munkadarabot a kezében vagy a labara fektetve.
Egy stabil alatéten rogzitse a munkadarabot.

A munkadarabot fontos jol rogziteni, hogy minimalizélhato legyen a testi érintkezésnek,
a flrészlap beszoruldsanak, illetve az ellenérzés elvesztésének a veszélye.

e. Ha olyan munkat végez, amelyeknél a vagodszerszam rejtett elektromos
vezetékekkel vagy a sajat tapkabelével talalkozhat, akkor csak a szigetelt
feliiletii fogantyuknal fogva tartsa a késziiléket.

A fesziiltség alatt 1évé vezetékkel torténd érintkezés a késziilék fémalkatrészeit is
fesziiltség ala helyezi, és aramutéshez vezet.
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f. Hossziranyu vagasnal mindig hasznaljon iitk6z6t vagy egyenes élvezetot.
Ez javitja a vagasi pontossagot, és csokkenti a flirészlap beszoruldsanak a lehetéségét.

g. Mindig megfelelé6 méretii és odaillé felvevofurattal (pl. csillag alaku, vagy
kerek) rendelkezé flirészlapokat hasznaljon.
A flirész felfogdalkatrészeihez nem ill§ flirészlapok Utve futnak, és az ellendrzés
elvesztéséhez vezetnek. Csak az ajanlott flirészlapokat hasznalja.

h. Soha ne hasznaljon sériilt vagy rossz fiirészlap-alatéttarcsakat vagy -csavarokat.
A flrészlap-alatéttarcsak és -csavarok specialisan az On flirészéhez késziiltek, az
optimalis teljesitmény és lizembiztonsag érdekében.

Tovabbi biztonsagi tudnivalék az 6sszes flirészhez

A visszacsapas oka és elker(ilése:

« a visszacsapas egy beakadt, szorulé vagy rosszul hajtogatott flirészlap kovetkezmé-
nyeképpen bekdvetkezé olyan hirtelen reakcid, amely odavezet, hogy az iranyitatlan
flrész felemelkedik és a munkadarabbdl a kezel6 személy irdanydba mozdul el.

+ ha a flirészlap megakad vagy megszorul az 6sszezarulo flrészelési vagatban, akkor
megall, és a motor ereje a késziiléket a kezel személy irdnyaba csapja vissza.

« ha a flrészlap elfordul a flirészelési vagatban, vagy ha rosszul van hajtogatva, akkor
a flrészlap hatso élének fogai megakadhatnak a munkadarab fellletében, mialtal
a flrészlap kimozdul a flirészelési vagatbdl, és a flrész visszaugrik a kezel6 személy
iranyaba.

A visszacsapas a flrész hibds vagy hidnyos hasznalatdnak a kdvetkezménye. Megfelel6
Ovatossagi rendszabalyok révén az aldbbiakban leirt médon elkeriilhetd.

a. Mindkét kezével szilardan tartsa a flirészt, és a karja legyen olyan allasban, hogy
a visszacsapas erejének ellenallhasson. Maradjon mindig oldalt a fiirészlaptél,
soha ne keriiljon a teste egyvonalba a fiirészlappal.

Visszacsapaskor a korf(irész hatrafelé ugorhat, a kezelé személy azonban urré lehet a
visszacsapasi er6kon, ha betartja a megfelel6 intézkedéseket.

b. Ha a fiirészlap megszorul, vagy a fiirészelés egyéb okbdl abbamarad, eressze el
a Be/Ki kapcsolét, és tartsa addig nyugodtan a munkadarabban a fiirészt, amig
a fiirészlap teljesen meg nem all. Soha ne prébalja meg addig kivenni a flirészt
a munkadarabbdl, illetve azt hatrafelé htizni, amig a flirészlap mozgasban van,
mert kiilonben visszacsapas kovetkezhet be.

Keresse meg a flirészlap szoruldsdnak az okat, és megfelel6 intézkedésekkel haritsa
el azt.
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c. Ha egy, a munkadarabban lévé fiirészt ismét el szeretne inditani, akkor allitsa a
fiirészlapot a flirészelési vagat kozepére, és ellenérizze, hogy a flirészfogak nem
akadnak-e a munkadarabban.

Ha szorul a flirészlap, akkor kimozdulhat a munkadarabbol, vagy visszacsapas torténhet,
amikor ismételten beinditja a flrészt.

d. A nagy tablakat tamassza ald, hogy csokkentse a megszoruld flirészlap altali
visszacsapas veszélyét.

A nagy tablak sajat sulyuk alatt meghajolhatnak. A tablakat mindkét oldalon ald kell
tamasztani, ugy a flirészelési vagat kozelében, mint a széleken.

e. Ne hasznaljon életlen vagy sériilt flirészlapokat.

Az életlen vagy rosszul hajtogatott fogak a szlk flirészelési vagat kovetkeztében
nagyobb surlodast, flirészlapszorulast és visszacsapdast okoznak.

f. Flirészelés el6tt szoritsa meg a vagasi mélység és a vagasi szog beallitasaira
szolgalo csavarokat.

Ha flrészelés kozben megvaltoznak a beallitasok, akkor a flrészlap megszorulhat és
visszacsapas léphet fel.

g. Legyen kiilonosen ovatos, amikor ,horonyvagast” hajt végre egy rejtett
teriileten, pl. meglévé falban.

A bemerilé flrészlap flirészelés kozben rejtett targyakban megakadhat, és
visszacsapast okozhat.

h. Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az alsé véddburkolat tokéletesen

zarodik-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az als6 védéburkolat nem mozgathaté
szabadon, és nem zarodik azonnal. Az alsé6 védoburkolatot soha ne rogzitse
vagy kosse ki nyitott helyzetben.
Ha a flirész felligyelet nélkil a padléra esne, akkor az alsé védéburkolat elgorbiilhet.
A hatrahuzhaté karral nyissa ki a véd6burkolatot, és gy6z6djon meg réla, hogy az
szabadon mozog, és egyik vagasi szognél és mélységnél sem érinti sem a flirészlapot,
sem pedig egyéb alkatrészeket.

i. Ellendrizze az als6 védéburkolat rugéjanak a miikodését. Ha az alsé védoburkolat
és a rugé nem miikodnek tokéletesen, akkor hasznalat el6tt javittassa meg a
késziiléket.

A sérilt alkatrészek, a ragados lerakddasok, vagy forgacsfelgyiilemlések az also
véddéburkolat késedelmes miikodéséhez vezethetnek.

jo Csakbizonyos vagasoknal, példaul,, horony- és szogvagasoknal” nyissa ki kézzel
az alsé védoburkolatot. Nyissa ki a visszahtzhat6 karral az alsé védéburkolatot,
és mihelyt a flirészlap behatolt a munkadarabba, engedje el.

Az 0Osszes tobbi flirészelési munkanal az alsé védéburkolatnak automatikusan kell
m{kodnie.

k. Ne tegye le anélkiil a flirészt a munkapadra vagy a padléra, hogy az alsé
védoéburkolat ne takarna el a fiirészlapot.

A burkolatlan, még jaré flirészlap a vagasi irdannyal szemben mozgatja a flirészt, és
elf(irészeli azt, ami az tjaba keriil. Ugyeljen ekdzben a fiirész utanfutasi idejére.
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A késziilék 6sszeszerelése
Vegylik ki az elektromos kéziszerszamot a csomagoldsdbodl. Az dsszeszerelés elétt ne
csatlakoztassuk az elektromos hélézathoz.

Vagasmélység beallitas

Lazitsuk meg a flrész hatsé részén 1évé vagasmélység beallitas rogzitd csavarjat (11).
Fogjuk meg biztosan a felfekvé lapot (1) és hiizzuk a motoros részt (6) a fogantyunal (10)
fogva felfelé. Allitsuk be a kivant vagasi mélységet és hlizzuk meg a régzitécsavart (11). A
munkadarab vastagsaganal a vagasi mélység 3 mm-el legyen nagyobb.

A parhuzam vezet6 beallitasa

A kézi korflrésziinkhoz parhuzam vezet6 (13) tartozik. Ez lehet6évé teszi a munkadarab
élével parhuzamos egyenes vonalban valé flirészelést. A felfekvd lap (1) elsd részén a
parhuzam vezet6t (13) oldalirdnyban megvezetd hornyok vannak. Az (itk6zét (13) toljuk
be a kivant tavolsag méretig. A rogzitécsavarral (5) rogzitsiik a beallitast.

A gérvagas beallitasa

A kézi korflrésszel 45°-ig gérvagast is végezhet. Lazitsa meg mindkét rogzitécsavart (4).
Allitsa a kézi korflirészt a gérskala kivant szégbeallitasara. Mindkét régzitécsavarral (4)
rogzitse a bedllitast.

Filrészlap cseréje (7)

Az esetleges vagasi sértilés elkeriilése érdekében viseljen véddkeszty(t! Nyomja meg az
orsos rogzité gombot (17), és forditsa a flrészlapot addig, amig az orsés rogzité gomb
benyomva marad. Az orsés rogzitést csak allo flirészlap esetén szabad miikodtetni. Tar-
tsa lenyomva az orsos rogzité gombot (17), és lazitsa meg a belsé kulcsnyildsu hatlapu
csavart (15), mikdzben az imbuszkulcsot (16) az éramutatd jardsaval ellentétes irdnyba
forditja. Hizza vissza a (2) frészvédét. Most vegye ki a belsé kulcsnyildsu hatlapu csavart
(15), a karimat (14) és a flrészlapot (7). Miel6tt behelyezi az Uj flrészlapot, ellenérizze a
helyes forgasiranyt. Ez mind a flirészen, mind a flirészlapon (7) nyilakkal van megjelélve.
A nyilak mindig azonos irdnyba mutassanak. Miutan a flrészlapot (7) felhelyezte a belsé
karimara, tigyeljen arra, hogy a kulsé karima lapos fele (14) (kifelé domborodas) ismét
kapcsolédjon az orsé hajtasaba. Most tartsa lenyomva az orsds rogzité gombot (17), és
huzza meg a belsé kulcsnyilasu hatlapu csavart (15) imbuszkulcs (16) segitségével.

Munkavégzés a kézi korfiirésszel

Flrésziinkh6z csak fa megmunkaélasédra valé flrészlapok alkalmasak! Ne haszndljunk
ké, vagy fém végésara szolgald flirészlapot! A vagas helyét jeldljik fel ceruzaval, vagy
hasonlé eszkdzzel a munkadarabra. A gép elinditdsdhoz elészér nyomjuk meg a
biztonsagi gombot (8), majd ezutan a be-/kikapcsoldt (9). A késziiléket a be-/kikapcsold
gomb (9) elengedésével kapcsoljuk ki. A munka sordn a firészt mindig két kézzel tartsuk
megfogva! A késziléket inditsuk el még miel6tt a munkadarabon fogdast vennénk. A
flrészt kilonosebb erdltetés nélkil vezessiik és hagyjunk a flirészlapnak idé6t, hogy a
vagasi vonalat kdvesse.

Figyelem: Ne hasznaljon csiszol6korongot!
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Karbantartas és apolas

Tualterhelés

A flrészelés soran sohase alkalmazzunk erészakos erékifejtést. Tulzott nyomas esetén
lecsokken a késziilék fordulatszama, ugyanakkor a sziikséges teljesitmény jelentésen
megnovekszik. Ez tulterheléshez vezet, midltal a motor karosodhat. Amennyiben a
gép tulmelegszik, hagyjuk 2 percen keresztill terheletlendl futni, utana pedig tartsunk
szlinetet. A gépet tiszta ruhdval és ecsettel tisztitsuk. Ne hasznaljunk olddszereket.
Ugyeljiink arra, hogy a szell6zényilasok mindig szabadon legyenek.

Porelszivas

A kézi korflirész forgacskidoboja porelszivé adapter csatlakoztatasara alkalmasan
van kialakitva. Ajanljuk, hogy a kézi korflirészhez hasznélatkor minden esetben ipari
porszivot csatlakoztassunk. Tartésabb famegmunkalasi feladatok esetén az elektromos
kéziszerszamot csatlakoztassuk megfelelé kiilsé elszivé rendszerhez.

Hasznalata soran feltétleniil viseljiink megfeleld, bevizsgalt zajvédé eszkozt!
Ajanlott névleges Gizemid&tartam: max. 20 perc, tartds terhelés esetén. Tartos izem utan
5-10 perc lizemszinet.

UZEMZAVAROK
Arra az esetre fol, ha a kézi korflirész nem mikddne szabdlyszer(ien, felsorolunk
néhanyat ennek lehetséges okai kozul és a hozzajuk tartozé megoldasokat.

1. Az elektromotor 700-nal jobban felmelegszik.
A motor tul lett terhelve. Firészeljink lassabban és hagyjuk a motort lehdlni.
A motor hibas. Vigylik a flrészt ellen6rzés és / vagy javitds végett a Workers Best
szakkereskedénkhoz.

2. A bekapcsolt gép nem miikodik.
Szakadas a haldzati csatlakozasban. Ellendrizziik a halozati csatlakozét szakadas sz-
empontjabdl. A kapcsold sériilt. Vigyiik a flrészt ellenérzés és / vagy javitas végett a
Workers Best szakkereskedénkhoz.

3. A fiirész a munkadarab mentén nehezen tarthaté meg egyenes vonalban és a
flirésznyom egyenetlen.
A flirészlap gorbe vagy életlen. Cseréljiink f(irészlapot.

4. A kézi korfiirész igen zajos és / vagy egyenetleniil mikodik.

A szénkefék elkoptak. Vigyik a flirészt ellendrzés és / vagy javitds végett a Workers
Best szakkereskedénkhoz.
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Tonkrement elektromos berendezések, szerszamok és a kdrnyezetvédelem
Amennyiben az On elektromos berendezése vagy szerszama egy napon az
intenziv hasznalat miatt cserére szorul, vagy rd nincs tobbé sziikség, kérjik,
gondoljon a kornyezetvédelemre. Az elektromos késziilékeknek és

szerszamoknak nincs helye a hdaztartasi szemétben, ehelyett kdrnyezetbarat
I modon hasznosithatok.

Fontos tudnivalék
E\/ Veszélyes hulladéknak nincs {fs Kornyezeti hémérséklet
=5\ | helye a haztartasi szemétben sl maximum 50 °C

% Ne érje viz — életveszély @ Z6ld Pont
M Ne dobja tlizbe
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GARANCIA

A garanciaval kapcsolatos szolgéltatdsokra abban orszagban érvényes mindenkori
torvény szerinti garanciara és szavatossagra vonatkozé rendelkezések vonatkoznak,
amelyben a termék értékesitésre kerult.

Az értékesitett termékek nem szakszer( hasznélatabol eredd karokra és hibdkra a
garancia nem vonatkozik.

Probléma vagy hidnyossag esetén elészér lépjenek kapcsolatba az Onhéz legkézelebb
Iévé Gardens Best markakereskeddvel. A markakereskedd legtobbszor képes azonnal
megsziintetni a problémat vagy hidnyossagot.

A kovetkezokre nem vonatkoznak a garancialis szolgaltatasok:

» Akkumulatorok

» Valamennyi tartozék (mint pl. tolt6késziilék, stb.)

» Kopd alkatrészek (pl. szénkefék, kapcsoldk, kabelek, tomitések stb.)

» Nem megfelelé vagy nem szakszer( hasznalat

» A tulajdonos vagy egy harmadik személy éltali hibas izembe helyezés

» Alkatrészek javitdsa vagy cseréje

» Olyan hidnyossagok, amelyek a nem szakszeru hasznalatra, normal kopésra vagy

» a karbantartas és dpolas hianyossagaira vezethetdk vissza.

» Olyan termékek, amelyeket uzleti, szakmai célokbdl vagy kdlcsdnzésre hasznéalnak.

» Olyan karok, amelyek a kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa kovetkeztében
keletkeznek.

SZAVATOSSAGI IGENYET ELISMERJUK, HA:

» Pénztari blokk formajaban bemutatja a vasarlasi bizonylatot (a vasarlas idépontjaval)

» A garancialevél teljesen ki van toltve

» A készlléket harmadik személy nem javitotta és/vagy nem cserélte ki annak
alkatrészeit

> A késziléket nem haszndltak szakszertlendl

» Nem forog fenn vis major esete

» Benyujtjdk a meghibasodas leirdsat

A garancialis rendelkezések szallitasi és értékesitési feltételeinkkel egyiitt érvényesek.
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C € EU megfeleldségi nyilatkozat

Gyarto / Meghatalmazo: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Termék: WB 65 HKS N

Workers Best Kézi korflrész

Ezennel kizardlagos felelésséggel kijelentjik, hogy a fent leirt gép tervezésében és felépitésében, valamint
az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az aldbbiakban felsorolt irdnyelvek kovetelményeinek a
kovetkezd szabvanyok figyelembe vétele mellett.

A késziilék vellink nem egyeztetett megvéltoztatasa esetén nyilatkozatunk érvényét vesziti. A mdlszaki
dokumentumok az alairénal megvasarolhatok.

Iranyelvek:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Szabvanyok:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria

71

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 71 18.01.21 11:30



O D

CESTITAMO VAM NA KUPNJI WORKERS BEST
KRUZNE RUCNE PILE

Molimo Vas da prije upotrebe procitate sljedece upute za koristenje. Obratite paznju na
mjere sigurnosti navedene u ovom uputstvu.

OPIS PROIZVODA

01. Postolje

02. Zastita kruznoga lista pile

03. Pomocna drska

04. Vijci za podesavanje kuta

05. Vijak za ucvrscivanje paralelnog grani¢nika
06. Motor

07. List pile

08. Sigurnosni prekidac

09. Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje
10. Drska

11. Vijak za podesavanje dubine reza

12. Skala za podesavanje dubine reza

13. Paralelni grani¢nik

14. Prirubnica

15. Unutarnji Sesterokutni vijak

16. Unutarnji Sesterokutni klju¢

17. Gumb za zaklju¢avanje osovine
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Tehnicki podaci:

Nominalna snaga 1400 WATT Emisiona vrijednost vibracija:

Maks. broj okretaja praznog hoda 5500 o/min Rucka a, =524 m/s’

Maks. dubina reza kod 90° 65 mm Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Maks. dubina reza kod 45° 44 mm Nominalni napon/frekvencija 230 Volta ~ 50 Hz
Precnik lista za rezanje 185 mm Zaétitna klasa I [O]

Osnovna debljina lista za rezanje 1,51 mm Zastitu sluha, zastitne naocale, zastitu
Debljina reza lista za rezanje 2,40 mm protiv prasine i rukavice nositi ®IOIZ) @
Izbusena rupa 20 mm Ne koristiti na kisi,

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa) 95 dB(A) stititi od vlage ®

Nesigurnost Kpp 3 db(A) Udaljite druge osobe I-f

Nivo buke (Lya) 106 dB(A) Uputstvo za upotrebu proditati (&)
Nesigurnost Kya 3 db(A) AHS, Uhlandstrafe 50, A-4600 Wels

postupku ispitivanja i moze se koristiti za uporedivanje elektri¢cnog alata sa
drugim. Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu
procjenu uticaja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme koristenja
elektricnog alata moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi.

EENavedena vrijednost emisije vibracije izmjerena je prema normiranom

Propisna primjena

Rucna pila je prikladna za rezanje ravnih rezova u drvetu, materijalima sli¢nim drvetu i
vjeStackim materijalima.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.

Prema propisima, nasi uredaji nisu konstruirani za uporabu u zanatstvu, obrtnistvu ili u
industriji. Ako bi se ovaj uredaj koristio u sklopu zanatskog, obrtnic¢kog ili industrijskog
pogona, to je isklju¢eno iz garancije.

sprijecile ozljede i Stete. Procitajte pazljivo ove upute za uporabu/sigurnosne
upute. Dobro ih sacuvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrijeme.
Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za uporabu/
sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja ovih
uputa i sigurnosnih uputa, ne mozemo preuzeti odgovornost.

[ji] Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se
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Op¢i sigurnosni naputci za elektri¢ne alate

UPOZORENIJE! Procitajte sve sigurnosne naputke, uputstva, slikovne prikaze
i tehnicke podatke koji su isporuceni s ovim elektri¢cnim alatom. Nepostovanje
navedenih uputa moze prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim uputama odnosi se na elektri¢ne
alate s mreznim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na bateriju (bez
mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a. Odrzavajte Vase radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvjetljeno
radno mjesto moze dovesti do nesreca.

b. Neradite s elektri¢cnim alatom u okruzju u kojem postoji opasnost od eksplozija,
u kojem se nalaze zapaljive tekudine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koriStenja elektricnog alata. Kod
otklona, mozete izgubiti nadzor nad uredajem.

2. Elektricka sigurnost

a. Prikljuéni utika¢  uredaja mora  odgovarati uticnici. Utikac
se ne smije ni na koji nadin mijenjati. Ne rabite adapterski
utika¢ s uzemljenim elektricnim alatima. Nepromijenjeni utikac¢i i uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢cnog udara.

b. lIzbjegavajte dodir sa uzemljenim povrsinama, poput cijevi, grijanja, Stednjaka
i frizidera. Postoji povecan rizik od elektri¢cnog udara, ako je Vase tijelo uzemljeno.

c. Uredaj drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
rizik od elektri¢cnog udara.

d. Elektri¢ni kabel ne smije se upotrebljavati za noSenje ili vjesanje elektricnog
alata ili za odspajanje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili upleteni prikljucci
povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom, upotrebljavajte samo odgovarajuce
produzne kabele za otvoreni prostor. Uporaba odgovarajucih produznih kabela za
otvoreni prostor smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Kada se rad elektri¢nog alata u vlaznom podruéju ne moze izbjeci, upotrijebite
Fl-prekida¢. Uporaba zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od elektricnog
udara.

3. Sigurnost lica
a. Budite pazljivi, pazite sto radite i usredotodite se na rad sa elektri¢nim alatom.
Ne rabite elektricni alat, ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Jedan trenutak nepaznje kod upotrebe uredaja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.
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b. Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme, kao maske za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne
obuce, zastitnih Sljemova ili zastite za usi, ovisno od nacina i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c. lzbjegavajte slu¢ajno ukljucivanje. Uvjerite se
da je elektricni alat iskljucen, prije no Sto ga prikljucite na struju i/ili bateriju,
prije nego sto ga uzmete ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom nosenja
elektri¢cnog alata ili prilikom ukljucivanja u struju moze uzrokovati nesrecu.

d. Uklonite uredaj za namjestanje ili vij¢ani klju¢, prije nego ukljudite elektri¢ni
alat. Alatili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata, mogu prouzrociti
ozljedu.

e. Sprijecite nenormalne polozaje tijela. Pazite na ispravan i siguran polozaj tijela
i u svakom casu odrzavajte ravnotezu. Tako cete u neocekivanim situacijama bolje
nadzirati elektri¢ni ureda;j.

f. Nosite primjerenu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi, naime, mogu zahvatiti opustenu
odjecu, nakit ili dugu kosu.

g. Ako je moguce postavljanje elemenata za usisavanje prasine i prihvat sitnih
dijelova, oni se moraju prikljuciti i upotrebljavati na pravilan nacin. Primjena
usisnog uredaja smanjuje opasnosti od prasine.

h. Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i zanemariti sigurnosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon visSestruke uporabe dobro upoznati s radom
elektri¢nog alata. Nepazljivo postupanje moze u djeli¢u sekunde dovesti do teskih
ozljeda.

4. Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatima

a. Nemojte preopteredivati elektri¢ni alat. Upotrebljavajte odgovarajudi elektricni
alat za rad. S odgovarajucim elektri¢cnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
radnom podrudju.

b. Ne koristite elektri¢ni uredaj ¢iji je prekidac¢ pokvaren. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popravljati.

c. Prije bilo kakvih podeSavanja na uredaju, izmjene dijelova umetnutog alata ili
odlaganja elektri¢nog alata, odspojite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite odstranjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprjecava iznenadno pokretanje uredaja.

d. Elektricne alate koji nisu u upotrebi, spremite van dosega djece. Nemojte
dopustiti uporabu uredaja osobama koje s njime nisu upoznate te nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni su alati opasni, ako ih koriste neiskusna lica.

e. Pazljivo odrzavajte elektricne alate i umetnute alate. Provjeravajte da li dijelovi
elektricnog alata funkcioniraju besprijekorno i da se ne stezu ili da su dijelovi
slomljeniilitako oste¢eni da narusavaju funkciju elektri¢cnog alata. Prije uporabe
elektricnog uredaja popravite ostec¢ene dijelove. Mnoge su nesreée nastale losim
odrzavanjem elektri¢nog alata.

f. Alat za rezanje odrzavajte osStrim i ¢istim. PaZljivo cuvani alati za rezanje sa o3trim
rubovima za rezanje manje se zapetljavaju i mogu se lakse voditi.

g. Upotrebljavajte elektri¢ni alat, umetnuti alat i ostalo
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u skladu s ovim uputama. Pritom imajte na umu radne
uvjete, kao i djelatnost koja se izvodi. Upotreba elektricnog
alata u druge svrhe od onih predvidenih, moZe dovesti do opisanih situacija.

h. Odrzavajte rucke i povrsine za drzanje suhim, ¢istim i bez ulja i masti. Klizave
drdkeili povrsine koje drzite ne omogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis
a. Neka Vas elektri¢ni alat popravljaju samo stru¢ne osobe i samo s izvornim
zamjenskim dijelovima. Tako se pazi da sigurnost elektri¢nog alata ostaje prisutna.

Sigurnosne upute za sve pile

OPASNOST:

a. Ne dolazite sa vasim rukama u podruéje pilanja i na list za rezanje. Sa vasom
drugom rukom drzite dodatnu rucku ili motorno kuciste.
Ako obe ruke drze kolutnu pilu, list za rezanje ne moze da ih povrijedi.

b. Nikada ne stavljajte ruke ispod radnog komada.
Zastitni poklopac ispod radnog komada ne moze da vas zastiti od lista za rezanje.

c. Dubinu reza podesite na debljinu radnog komada.
Treba biti vidljiv manje od jedne pune visine zuba ispod radnog komada.

d. Nikada ne drzite radni komad koji u ruci ili preko noge. Radni komad koji pilate
osigurajte na stabilnoj podlozi.
Vazno je da se radni komad dobro pricvrsti, kako bi se smanjila opasnost od tjelesnog
kontakta, opasnost od zaglavljivanja lista za rezanje ili gubitka kontrole.

e. Drzite uredaj samo na izoliranim ru¢ckama kada izvodite radove gdje mozete da
presjecete strujne vodove.
Kontakt sa kabelom koji provodi napon takoder stavlja metalne dijelove uredaja pod
napon i dovodi do elektri¢cnog udara.
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f. Kada sijecete uzduz uvijek koristite granicnik ili ravni vodi¢ rubova.
Ovo poboljsava to¢nost pilanja i smanjuje mogucnost zaglavljivanja lista za rezanje.
g. Uvijek koristite listove za rezanje prave veli¢ine i sa odgovaraju¢om pozicionim
mjestom za busenje (npr. u obliku zvijezde ili kruga).
Listovi za rezanje, koji ne odgovaraju montaznim dijelovima pile, ne okre¢u se
pravilno i dovode do gubitka kontrole. Koristite samo preporucene listove za rezanje.
h. Nikada ne koristite oStecene ili pogresne vijke za listove za rezanje ili podloge.
Podloge za listove za rezanje i vijci su specijalno konstruirani za vasu pilu, za optimalni
pogon i sigurnost pri radu.

Sigurnosne upute za sve pile

Uzrok i izbjegavanje povratnog udara:

« povratni udar je nagla reakcija jednog zaglavitog, zakvacenog ili pogresno usmjerenog
lista za rezanje kojiavodi do toga, da se nekontrolirana pila podigne i krece iz radnog
komada u pravcu osobe koja ju koristi.

« kada se listovi za rezanje u klinu za procijep koji se zatvara, zaglave ili zapnu, on blokira,
a snaga motora baca cijeli uredaj u pravcu osobe koja ga upravlja.

« ukoliko se list za rezanje u rezu zavrne ili pogresno usmijeri, ili zubi zadnjeg lista za
rezanje zaglave na povrsini radnog komada, list za rezanje se izvadi iz pile i pila skace
natrag u pravcu osobe koja ju koristi.

Povratni udar je posljedica pogresnog rukovanja pilom. On moze biti sprijecen uz pomo¢
mjera koje su opisane u sljedec¢em tekstu.

a. Drzite pilu sa obje ruke i stavite vase ruke u polozaj, u kojem mozete da se
oduprijete povratnim udarcima. Uvek se drzite bocno od lista za rezanje, nikada
ne drzite list za rezanje u jednoj liniji s vasim tijelom.

Kod povratnog udara kruzna pila moZe da skoci unatrag, ali osoba koja ju koristi moze
da savlada povratni udar ako se poduzmu ispravne mjere.

b. Ako se list za rezanje zaglavi ili se pilanje zaustavi iz nekog drugog razloga,
pustite sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje i drzite pilu u radnom komadu
mirno, dok se list za rezanje potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte pokusavati
pilu izvaditi iz radnog komadaiili je povuéi nazad dok se list pile pokrece ili dok
se moze dogoditi povratni udar.

Nadite uzrok za zaglavljivanje lista za rezanje i uklonite ih odgovaraju¢im mjerama.
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c. Ukoliko zelite pokrenuti pilu koja je zaglavljena u radnom komadu, centrirajte
list za rezanje u klinu za procijep i provjerite, jesu li zubi pile zaglavljeni u
radnom komadui.

Ukoliko je list za rezanje zaglavljen, moze se izvudi iz radnog komada ili prouzroditi
povratni udar, kada se pila ponovno ukljucuje.

d. Postavite velike ploce, kako bi smanijili rizik povratnog udara zbog zaglavljenog
lista za rezanje.

Velike plo¢e mogu se saviti pod sopstvenom tezinom. Velike plo¢e moraju biti
postavljene na obje strane, kako u blizini klina za procijep tako i na rubu.

e. Ne koristite tupe ili ostecene listove za rezanje.

Listovi za rezanje s tupim ili pogreSno usmjerenim zubima prouzrocuju zbog
preuskog procijepa pile poveéano trenje, zaglavljivanje lista za rezanje i povratni udar.

f. Odredite prije pilanja dubinu rezanja i kutove rezanja.

Ukoliko se tijekom pilanja promijene postavke, list za rezanje moze se moze zaglaviti
i prouzrogiti povratni udar.

g. Budite posebno oprezni kada izvodite »dubinski rez« u sakrivenim podrucjima,
npr. postoje¢em zidu.

List za rezanje koji duboko reze moze pri rezanju blokrati u skrivenim objektima i
prouzrociti povratni udar.

h. Pregledajte prije svakog koriStenja, da li donji zastitni poklopac zatvara bez
problema. Ne koristite listove za rezanje, ukoliko donji zastitni poklopac nije
pokretljiv i ne zatvara se odmah. Nikada ne zaglavljujte ili vezite donji zastitni
poklopac u otvorenom polozaju.

Ukoliko pile padne nenamjerno na pod, donji zastitni poklopac se moze saviti. Otvorite
zastitni poklopac s povratnom polugom i osigurajte, da se on slobodno krece i kod
svih kutova i dubina reza ne dodirne niti list za rezanje niti druge dijelove.

i. Pregledajte funkciju opruge za donji zastitni poklopac. Odnesite uredaj na
odrzavanje prije uporabe, ukoliko donji zastitni poklopac i opruga ne rade bez
problema.

Osteceni dijelovi, ljepljivi ostaci ili naslage iverja ¢ine da donji zastitni poklopac
usporeno radi.

jo Otvorite donji zastitni poklopac rué¢no samo kod posebnih rezova, kao
»dubinskih ili kutnih rezova«. Otvorite donji zastitni poklopac s povratnom
polugom i pustite ga, ¢im list za rezanje ude u radni komad.

Kod svih drugih radova donji zastitni poklopac mora automatski raditi.

k. Ne stavljajte pilu na radni stol ili na pod, a da zastitni poklopac ne prekriva list
za rezanje.

Nezastic¢eni, okretajudi list za rezanje pokrece pilu suprotno od pravca pilanja i pila to
mu se nade na putu. Pazite pri tom na okretanje pile nakon gasenja.
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Montiranje
Uredaj najprije izvadite iz ambalaze. Prije montiranja uredaj ne smijete prikljucivati na
struju. Isto vrijedi i za sve poslove podesavanja.

Podesavanje dubine reza

Otpustite vijak za pode3avanje dubine reza (11) koji se nalazi na straznjem dijelu pile.
Cvrsto pridrzavajte postolje (1), a motor (6) drskom (10) povucite prema gore. Podesite
zeljenu dubinu reza te je fiksirajte pomocu vijka (11). Dubina reza trebala bi biti 3 mm
veca od debljine materijala koji se obraduje.

Namjestanje paralelnog grani¢nika

U kompletu s kruznom ru¢nom pilom dolazi i paralelni grani¢nik (13). On omogucava
piljenje ravne crte koja je paralelna sa rubom predmeta koji se obraduje. Na prednjem
dijelu postolja (1) nalaze se utori u koje se moze uvesti paralelni grani¢nik (13). Uvedite
grani¢nik (13) u te utore, tako da postignete zeljeni razmak od lista pile. Fiksirajte sada
grani¢nik pomocu vijka (5).

Podesavanje kosog reza

Sa ruénom pilom modUete rezati kose rezove do 45°. Olabavite oba vijka za pri¢vricivanje
(4). Postavite ru¢nu pilu na Zeljenu postavku ugla na skali kosog reza. U¢vrstite postavku sa
oba vijka za pri¢vrsc¢ivanje (4).

Zamjena lista pile (7)

Zadtitite se od ozljeda noSenjem rukavica! Pritisnite gumb za zaklju¢avanje osovine (17)
i okredite list pile, dok gumb za zakljuCavanje osovine ne ostane pritisnut. Zakljucavanje
osovine smije se aktivirati samo uz zaustavljeni list pile. Drzite gumb za zaklju¢avanje
osovine (17) pritisnutim i odvinite unutarnji Sesterokutni vijak (15) okretanjem unutarnjeg
Sesterokutnog kljuca (16) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Povucite zastitu pile (2)
unazad. Uklonite unutarnji Sesterokutni vijak (15), prirubnicu (14) i list pile (7). Prije postav-
ljanja novog lista, provijerite je li u pravom smjeru. On je prikazan strelicom na pili i na listu
pile (7). Oni moraju pokazivati u istom smjeru. Nakon postavljanja lista pile (7) na unutarnju
prirubnicu, pazite da ravni dijelovi vanjske prirubnice (14) (savijanje izvana) ponovo zahvate
pogon osovine. Sada drzite gumb za zaklju¢avanje osovine (17) pritisnutim i pricvrstite
unutarnji Sesterokutni vijak (15) pomocu unutarnjeg Sesterokutnog kljuca (16).

Rukovanje kruznom pilom

Na ovoj se pili mogu koristiti samo listovi namjenjeni obradi drveta! Nemojte koristiti
listove namjenjene rezanju kamena ili metala! Mjesto reza na materijalu oznacite pomocu
markera ili neceg sli¢cnog. Da biste ukljucili pilu najprije pritisnite sigurnosni prekidac
(8) a zatim prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje (9). Da biste iskljucili pilu jednostavno
otpustite prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje (9). Pilu uvijek pridrzavajte sa obje ruke!
Uredaj ukljucite prije nego Sto ga stavite na predmet koji obradujete. Pilu vodite lagano,
bez posebnog pritiska kako bi listu pile dali dovoljno vremena da slijedi liniju rezanja.

Pozor: ne koristite ploce za brusenje!
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Odrzavanje i njega

Preopterecenje

Kod piljenja nikada nemojte upotrijebiti previse snage. Prekomjerni pritisak smanjuje
brzinu uredaja, dok snaga naglo raste. Sve to vodi do preopterecenja, koje bi moglo
ostetiti motor. Ako se uredaj pretjerano zagrije, pustite ga da radi jo$ dvije minute, ali
bez ikakvog pritiska te nakon toga napravite pauzu. Pilu ocistite ¢istom krpom i kistom.
Nemojte upotrebljavati nikakva kemijska sredstva. Pripazite da otvori za prozracivanje
nisu zastopani.

Usisavanje prasine
Na mjesto izbacivanja piljevine kruzne pile mozete prikljuciti nastavak za usisavanje
otpadaka. Preporu¢amo Vam da kad radite sa kruznom pilom koristite industrijski usisavac.
kod duljeg obradivanja drveta elektri¢ni uredaj morate prikljuciti na odgovarajuci vanjski
uredaj za usisavanje.

Kada koristite pilu uvijek morate nositi i odredenu zastitu sluha!
Pilu bez prekida ne bi trebali koristiti dulje od max. 20 minuta. Nakon toga valja napraviti
pauzu od 5-10 minuta.

SMETNJE
Za slucaj da Vasa kruzna pila ne radi kako treba, nudimo Vam nekoliko mogucih
objasnjenja tj. uzroka, kao i moguca rjesenja.

1. Motor se zagrijao do temperature vise od 70°C.
Motor je pod prevelikim opterecenjem.
Smanjite tempo piljenja te pustite da se motor ohladi.
Motor se pokvario.
Pilu odnesite na pregled ili popravak kod obliznjeg Workers Best servisa.

2. Ukljuceni uredaj ne radi.
Prekid u strujnoj mrezi.
Provjerite ispravnost strujnog kabela.
Ostecenja na prekidacu.
Pilu odnesite na pregled ili popravak kod obliznjeg Workers Best servisa.

3. Ako imate problema prilikom rezanja u ravnoj liniji ili je rez neujednacen.
List pile je zavinut ili tup.
Promjenite list pile.

4. Kruzna rucna pila radi vrlo glasno ili nepravilno.

Ugljene ¢etkice nisu ispravne.
Pilu odnesite na pregled ili popravak kod obliznjeg Workers Best servisa.
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Istroseni elektri¢ni uredaji, alati i zastita okolisa

Ako Vasi elektri¢ni uredaji i alati jednog dana postanu tako istroseni da
ih je potrebno zamijeniti ili Vam vise nisu potrebni, imajte na umu zastitu
okolisa. Elektri¢ni uredaji i alati ne spadaju u obi¢no ku¢no smece, nego
ih se mozZe ponovno iskoristiti na ekoloski nacin.

Vazni napuci

E Posebni otpad, ne bacati u + Okolna temperatura
5|  kucnosmece. messecl  mMaksimalno 50 °C
% Ne bacati u vodu - postoji @ +Zelena toc¢ka”

opasnost po zivot (prijatelj okolisa)
X Ne bacati u vatru
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JAMSTVO

Jamstvo je osigurano u skladu s odgovarajuc¢im nacionalnim zakonskim jamstvima/
odredbama o jamstvu u kojima je proizvod kupljen.

Ne moze se jamciti za Stete ili nedostatke nastale zbog nepravilne uporabe prodanih
proizvoda.

Ako nastupi problem ili nedostatak, obratite se uvijek najblizem ugovornom trgovcu.
Vas ugovorni trgovac vec¢inom ¢e problem ili pogresku moci neposredno otkloniti.

lzuzeti iz jamstva su:

» Baterije

Cjelokupan pribor (kao npr.: uredaji za punjenje i sl.)

Istroseni dijelovi (npr. grafitne cetke, prekidaci, kabele, brtve i sl.)
Neodgovarajuca ili nepravilna upotreba

Neispravno pustanje u pogon od vlasnika ili trece strane

Popravak ili zamjena dijelova

Nedostaci zbog nepravilne upotrebe, uobicajenog trosenja ili nedovoljnog
odrzavanja i njege.

Proizvodi koji se koriste za komercijalne, profesionalne ili najamne svrhe.
Ostecenja koja su nastala nepridrzavanjem uputa za uporabu.

\4

VVyVYyVYVYYVYYY

Vase pravo na jamstvo moze biti priznato samo kada:

» mozete predociti potvrdu o kupnji (datum kupnje) u obliku blagajni¢kog bona

» je garantni list potpuno ispunjen

» na uredaju nisu izvrdene popravke i/ili zamjene komponenti od strane trecih osoba
» uredaj nije korisSten na nenamjenski nacin

» nije u pitanju visa sila

» postoji opis kvara

Jamstvene odredbe vrijede zajedno s nasim uvjetima isporuke i prodaje.

82

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 82 18.01.21 11:30



C € EU Izjava o sukladnosti

Proizvodac / Ovlasteni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: WB 65 HKS N

Workers Best Kruzna ruc¢na pila

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornosc¢u da gore opisani uredaj zbog svog dizajna i
konstrukcije, uzimajuci u obzir dolje navedene norme, kao i u verzijama koje smo stavili na trziste, ispunjava
sve zahtjeve dolje navedenih Direktiva.

U slucaju izmjene koja nije dogovorena s nama, ova izjava gubi valjanost. Tehnicka dokumentacija se moze
dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Norme:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN 62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15. 04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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L MK

BU YECTUTAME 3A KYINMYBABETO HA
PAYHATA KPYXHA MNMWJ1A HA WORKERS BEST

Mpen fa nouHeTe co ynoTpeba, NpoumnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba. Bo ynatctsoTo
3a ynoTtpeba obpHeTe BHUMaHVe Ha 6e30eJHOCHMTe ynaTCcTBa.

OMUC HA NPON3BOAOT

01. lMognora 3a nocTaByBame

02. WTnTHKWK 3a Nunata

03. Pauka 3a gBeTe paue

04. 3aBpTKM 3a NpuUcnocobyBarbe Ha aronoT
05. 3aBpTKM 3a NapanenHnoT noTnnpay

06. Kanak Ha mOTOpOT

07. Jluct 3a nunata

08. be3begHOCHO KOHTPOJIHO Konye

09. MNpeKknHyBay 3a BKIy4YyBare/NCKNy4vyBahe
10. Opxau

11. 3aBpTKa 3a NpucnocobyBareTo Ha AnabounHaTa Ha ceuere
12. Ckana 3a gnabouviHaTta Ha ceuetrbe

13. lMapaneneH notnunpay

14. MpupabHrua

15. 3aBpTKa CO UMNMHAPUYHA rMaBa 3a MMbyc
16. Mimbyc 3a 3aBpTKa CO LMNNHAPWYHA rMaBa
17. Konue 3a 3aKknyyyBarbe Ha BPETEHOTO
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TeXHNYKN nogaToumn

HomuHanHa mokHocT 1400 WATT BpepHocT Ha emmncmja Ha BUGpaLmi:

MakcumaneH 6poj Ha BpTeXK BO

npaseH of 5500 BpT/MuH lpxay a, = 5,24 m/s’

MakcrmanHa gnabounHa Ha ceyverb

npw aron og 90° 65 mm Hecuryproct K = 1,5 m/s®

MakcrmanHa snabounHa Ha ceverbe

npu aron og 45° 44 mm HomuHaneH HanoH/dpekseHumja 230 VOLT ~ 50 Hz

[njameTap Ha AncT Ha nuna 185 mm Knaca Ha 3awTuTa |1 [O]

[lebenuHa Ha nucT Ha nuna 1,51 mm HoceTe 3awTuTa 3a yium, 3alWTUTHW 04K, 3aWITHATA
Ofi NpaLUMHa 1 paKasuLy O©®@

[lebenvHa Ha ceuetbe 2,40 mm [la He ce KOPUCTW Ha BOXA,

OTtBop 20 mm Jla ce WTWUTK oA BNara

CreneH Ha 6yyaBocT (Lpa) 95 dB(A) [pyrute anua Aa ctojat Ha ogpedeHa

HecurypHoct Kpp 3 db(A) opaaneyeHoct ki

CreneH Ha jaunHa Ha 6yyasocT (Lya) 106 dB(A)  TMpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba (&)

HecurypHoct KWA 3 db(A) AHS, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels

3a UCTINTYBakbE M MOXeE [1a Ce KOPUCTY 3a Copeda Ha efiHa eNeKTpUYHa anaTka co Apyra.
Taa MoXe Jia Ce KOPUCTY 3a MPOLIEHKA Ha M3NOXeHOCTa. BpeiHOCTa Ha emicuja Ha BUOpaLiAn
3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO MOXe [ia Ce Pa3NvKyBa Of HaBefjeHaTa BPeAHOCT BO 3aBUCHOCT
Of} BUZOT M HAUMHOT Ha KOjLUTO Ce ynoTpebyBa enekTpuyHaTa anartka.

m] HaBepeHata BPE€AHOCT Ha eMI/ICI/Ija Ha BI/I6paLlI/II/I € U3MepPEHa Crnope HopmMMpaHa nocTanka

MpenBugeHa ynotpeba

PauyHaTa KpyKHa nuia e HameHeTa 3a MpaBetbe Ha MPABONMHUCKK PE30BM BO APBO, APBEHM
maTepwjanu 1 nnacTuka.

YnotpebyBajTe ja MalwMHaTa COrMAcHO Hej3uHaTa HameHa! Cekoe KopucTerbe, KOe LTO He e
BO pamKuTe Ha NpeaBUAeHaTa HaMeHa, He e BO COMAcHOCT CO HameHarta. 3a nospepuTe oA
CEKaKOB TUM WA 3a WTETMTE KOW HacTaHase nopaaun Toa, OfTrOBOPEH Ke B1fe KOPUCHUKOT, a He
NPOKU3BOANTENOT.

HawwuTe ypesn He ce HAMEHETM 32 KOPUCTEHE BO PABOTUNHLM, 3aHAETUMCTBO WM BO UHAYCTPY]a.
AKO ypeaoT ce KopucTi BO paboTM/IHMLA, 3aHAETUNCKN MOFOH WU UHAYCTPUCKM MOTOH, Toraly
rapaHumjata Hema fja Baxw.

Mpy KOPUCTEHETO HA YpeanTe Mopa Aa Ce 3anasat ofpefneHn 6e36e[HOCHY Nponucy
3a[ja Ce CNpeyaT NoBpeAM 1 OLUTeTYBakba. 3aT0a NPOYMTajTe FTOBHUMATENHO YNaTCTBOTO
3a ynotpeba/6e36efHocHNTe ynaTcTBa. YyBajTe ri BHAMATENHO €O Lien nHpopmalmmTte
[Ja B CTOjaT Ha pacronaratbe BO CeKoe Bpeme. AKO To JafieTe ypeaoT Ha Apyri IuLa,
JajieTe UM ro W ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba/be3benHocHuTe ynatcBa. He npesemame
OJirOBOPHOCT 3@ HECPEKN UMY LUTETI KOV HAaCTaHae Kako Pe3ynTaT Ha HeMoYUTYBakbeTo
Ha OBa YMaTCTBO UM Ha 6e30eHOCHNTE yNaTCTBa.
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OnwTy 6e36eAHOCHN YNaTCTBa 3a eNIeKTPUYHM anaTku

MNPEAYNPEOYBAIE! MNMpounTtajTe rm oBrne 6e36eAHOCHN ynaTCcTBa, Npenopaku,
nnycTpayum n TeXHUYKN nogaToun, KOMLITO ce NpeABuAeHN 3a OBaa elIeKTpUYHa
anaTtka. HenountyBareTo Ha cliefHUTE YNaTcTBa 1 Npenopakn Moxke Aa npeam3Buka
eneKkTpUYeH yaap, noxap U/unm Telwkn nospeau.

BHumaBajTe Ha 6e36eAHOCHUTEe YyNaTCTBa U Npenopakin BO UAHUHA.
YnoTpebeHMoT noum ,enekTpryHa anatka’ Bo 6e36efHOCHMTE COBETM Ce OfHecyBa
Ha eNIeKTPUYHKTE anaTKy CO MOrOH Ha efleKTprYHa CTpyja (co enekTpuyeH Kaben) n co
MOroH Ha aKyMynaTopcka 6atepuja (6e3 enekTpuyeH Kaben).

1. Bbe36eaHOCT Ha pa6OTHOTO MecTo

a. PaboTtHaTa npoctopmja pa 6uge uucta v fo6po ocBetneHa. Hepepot wnn
HeocBeTNeHaTa paboTHa MPOCTOpUWja MOXe Aia AoBeaT [o NoBpeay.

b. He Kopucrtete ja enekTpyyHaTa ajatka BO OKOJINHA BO KOja MOCTOM OMaCHOCT
oj eKcn1o3mja, OBHOCHO BO KOja LITO ce HaoraaT 3anajnBu TeYHOCTU, FacoBU
unu yectnukn. Of eNeKTPUYHUTE anaTky U3NeryBaaT MCKPY LUTO MOXe Aa r'v 3ananat
YeCTUYKNTE UK Napeata.

c. [euata n Apyrute nuua Aa cTojaT HacTpaHa fiofeKa ce KOPUCTN eneKkTpuyHara
anartka. AKO B/ ro ofBfieyaT BHYMAHMETO, MOXe Aa U3rybrite KOHTPOsa BP3 YPEeAoT.

2. EnekTtpuyHa 6e36egHocT

a. Mpuknyyokor Ha eneKkTpuyHata anaTtka mopa Aa 6upe
coogBeTeH 3a pAo3Hata. [IpuMKNy4yoKoT He cCMee fa ce MPOMEHM
Ha HUTY eAeH HauuH. He Kopuctete mNpPUKNYYOK €O apganTep
3aeflHO CO 3a3eMjeHU eNneKTPUYHU anaTku. Hemoanduumpanute npuknydoum un
COOABETHUTE JO3HU rO HAMaslyBaaT PU3MKOT Off eIEKTPUYEH yaap.

b. Us6erHyBajTe KOHTaKT €O 3a3eMjeHUM MOBPLUNHU, KaKoO LeBKW, MapHo,
efleKTpuyeH wnopeT u pprxkugep. Mocton Noronem prsnK Of enekTpudeH ygap
aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

c. [pxeTe ro ypefoT HacTpaHa oA [OXA wUnu Bnara. HasneryBarbeTo Ha BoAa BO
€NeKTPUYHUOT ype[ ro 3rofiemyBa py3nKOT O eNeKTpuYeH yaap.

d. HemeHyBajTe jaHameHaTa Ha NpUKAy4YHMOT Kaben 3afa ja HocuTe eneKTpuYHaTa
anatka, Aa ro 3akauute UM 3a Aa ro usBievyeTe NPUKIYYOKOT Of AO3HaTa.
OprKeTe ro npuKny4yHMoT Kaben noHacTpaHa oA TOM/IMHA, MacJio, OCTPU paboBu
nnn oa NoABMKHUTE AenoBu. OLWTETEHNOT UK 3aMPCEHNOT NPUKIYYeH Kaben ro
3rofiemMyBa pyU3UKOT Of eNeKTPUYEH yaap.

e. Kora pa6oTuTte Ha OTBOpPEHO CO efleKTPUYHaTa anarka, KopucreTe NPOAOIKHU
Kabam KoMLTO ce NCTO TaKa HAMeHeTM 3a HaiBopellHa ynotpe6a. Koprctereto
Ha NpoAoMKeH Kabes 3a HagBopeLLHa ynoTpeba ro HamasyBa PU3UKOT Of eNIEKTPUYEH
yAap.

f. AKo He mMoXe fla ce m3berHe Kopuctewe Ha ypefoT BO BjlaXkHa cpefuHa,
KopucTeTe 3alUTUTEH ypena 3a andepeHumjanHa cTpyja. Ynotpebata Ha 3alUTUTEH
ypeq 3a andepeHuunjanHa CTpyja ro HamasyBa pPU3VKOT Of eNleKTPUYEH yaap.
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3.
a.

Be3bepHocTa Ha nyreTo

Bupete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe KaKo NoctanyBare 1 cBecHO npucranete X Ha
pab6otaTta co eneKTpnyHata anatka. He Kopucrere ja enekrpnyHara anatka Kora
cTe yMOPHU, WM NaK Kora cTe Noj BAvjaHne Ha APOoru, ajlkoXos Win ieKapcTBa.
Camo efileH MOMEHT Ha HeBHVMaHWe Npu KOPUCTEHETO Ha YPeAoT MoXKe fa AoBefe
[0 CEePMO3HM NoBpeaN.

Cexorawl HoceTe onpemMa 3a JIMYHaA 3alITUTa W 3alITUTHU oyuna. HocereTo
onpema 3a IMYHa 3alTrTa, KaKo Macka NPOTUB MpalUnHa, YeBSIM KO He Ce N13raar,
3alWTWTEH LWeM WM 3alTWTa 3@ YLK, BO 3aBUCHOCT Of BMAOT M HaMeHaTa Ha
efleKTpMYHaTa anaTtka, ro HamanyBa PU3MKOT Off MOBPeAN.

N36erHyBajre HeHamepHO cTapTyBatbe Ha anarkara.
YBepete ce AeKa efleKTpnYHaTa anatka e NCKAyYeHa
npea Aa ja npuknyuunTe BO cTpyja n/unu co 6atepuja, unuv npeq Aa ja nogurHere
AN HocuTe. AKO MPCTOT BY CTOM Ha NPeKMHYBaYvoT AOAEKaA ja HOCKTE eNleKTpUYHaTa
anaTka Wm ako NPeTXOAHO BKJTyUYeHaTa enekTpryHa anaTka ja npukIyymTe Bo CTpyja,
MOXe [la HacTaHe HecpeKa.

Mpea na ja BKAyunTe eneKkTpuyHaTa anaTka, OTCTpaHeTe MM cuTe anaTku 3a
npucnocobyBatbe Win Kay4yeBuTe 3a 3awpadyBame. Anatka WM Kiyy Koj ce
Haofa Ha Aen of POTUPAYKMOT Aen Ha efleKTpuYHaTa anatka, Moxe Aa AoBefe Ao
HecpekKa.

N36erHyBajre HenprpoOAHO ApXeH e Ha TeNoTo. 3acTaHeTe BO CUIypHa nosuuuja
N ppXeTe pamHoTeXa. Ha TOj HauMH MoxeTe nMofobpo Aa ja KOHTponwmparte
efleKTpMYHaTa anaTka BO HenpeaBnABY CUTYaLNN.

Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wmpoka ob6neka win Hakut. Kocata n
obnekarta ApeTe r NoHacTpaHa oA, NoABMKHUTe AenoBu. LLnpokaTta obneka,
HaKWTOT 1 JonraTa Koca Mmoxe Aa 6uaat 3apaTeHy o NOABUNKHUTE JeOBY.

AKo mMoXeTe fla nocTaBMTEe onMpemMa 3a BLIMYKyBatbe Npas, NMpUKAyYeTe ja un
ynotpe6byBajte ja npaBWIHO. Taka MOXeTe [ja MM HamaauTe ornacHOCTUTE LUTO K
HoCK NpaBTa.

He KopucreTe jaanaTkaTta kora 6e36eqHOCTa e HapylleHa M He NPeKplUyBajTe rvu
6e36eaHOCHNTE NpaBW/ia 3a elIeKTPUYHaTa ajlaTKa Aypu 11 aKo cTe 3arno3HaeHm
Co anatkaTta nopajav NpeTxofHO Kopucrewe. HeBHYMATENHOTO paKyBake MOXe
fa npeamnsBMKa CEPUO3HM NOBPEAN 3a AeN O CeKyHAa.

Ynortpe6a 1 ynpaByBatbe CO efleKTpuYyHaTa anarka

He onToBapyBajTe ja eneKkTpuuHaTta anatka. Kopucrere ja enekrpnyHara anatka
€O coofBeTHa HameHa 3a BaluaTta pabota. Co coofjBeTHaTa eNekTprYHa anaTka Ke
paboTtute Nofo6bpo 1 NOCUIypHO BO AajieHaTa paboTHa 06nacT.

He Kopucrtete enekTpymyHa anatka uMjIWITO NpeKkMHyBay e pgedeKTeH.
EnekTpuuHaTta anatka KojalTo MOBEKE He MOXe Aa Ce BKJyuyBa WM UCKIY4yBa, €
onacHa 1 Mopa fa ce ofHece Ha NonpaskKa.

3BneueTe ro NpnKAy4yoKoT Of WITEKep U/ OTCTPaHETe ja akymynaTopcKara
6aTepuja npes pa npaBuTe nNpucnocoGyBarbe Ha eNleKTpuYHaTa anaTka,
MeHyBate Ha floflaTouunTe WM Hej3NHO cKnaaupame. OBaa 6e36eqHOCHa MepKa
ro crnpeyyBa HeMnIaHMPaHOTO BKyUyBakbe Ha ypeaoT.
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EneKTpuUYHNTE anaTKy LWITO He MM KOPUCTUTe YyBajTe ru HagBop oA AodaTt Ha
Aeua. He no3BonyBajTe anaTkaTa fja ja KOpPUCTaT /lMLia KOW He Ce 3an03HaeHu Co
HauMHOT Ha paboTa Ha anaTkaTa UK NaK r’M HemaaT NPoYNTAHO OBle YNaTCTBa.
ENeKTpuuHMTE anaTtky ce OMacHW Kora v KOpucTaT HEeUCKYCHU NnLa.

BHMMaTenHo ofp)KyBajTe ja eneKTpMYHaTa afnaTka U anaTKkuTe 3a BrpagyBame.
MpoBepyBajTe panu NOABWXKHUTE [eNIOBU Ha efleKTpUYHaTa anaTtka
dyHKLUMOHMpPaaT 6ecnpeKOpPHO 1 Aanu ce 3arnaByBaart, fa/in ce CKPLUeHU uan
owiTeTeH co WTO 61 BAMjaene Bp3 GpyHKLUMOHNPaHETO Ha anaTkaTa. CMeHeTe
v oWITeTeHUTE AeNIOBU Npef NOBTOPHO Aa ja KOPUCTNTE eNleKTpUYHaTa anaTka.
MHory HecpeKun HacTaHyBaaT Nopagm JIOWO OAPXKYBakbe Ha eNIeKTPUYHUTE aNlaTKuU.
YyBajTe rm anaTKkuTe 3a ceverbe oCTPU 1 YUCTU. [PUXKIVBO OAPKYBAHMTE anaTKu 3a
ceuerbe, KOV MMAaT oCcTpy paboBU Ha cevnnaTa, NoMasiKy ce 610K/MpaaT 1 ce NosecH
3a ynpaByBatbe.

Kopuctete  eneKkTpuuyHa  anatka " anatkm  3a BrpagyBatbe
cornacHo oBue npenopaku. MpuTtoa, 3emete ru npeasus paboTHUTe ycnoBm
n pa6otata Koja Tpeb6a Aa ja peanusupare. KopucTereTo enekTpudHN anaTku
3a ApYrv HaMeHV pasfnyHK of NpefBuaeHaTa MOXe fa foBefe A0 OMNacHU CUTYaLuK.
PaukunTe 1 HUBHUTe NOBPWWHU Tpeba fa 6uAaT CyBU, YNCTU U He3arageHn co
Macsio U MacHOTUW. JI3raBrTe pauku 1 LeoBM 3a fpXKetbe crpedyBaaT 6e36efHo
paKyBatbe 1 KOHTPOJIa Ha efIeKTPUYHATa anaTKa BO HeNnpeaBuaeHU CUTyaLun.

CepBucupate

MonpaBKNTe Ha eneKTpUYHaTa anaTka fla ce BpluaT of cTpaHa Ha KBanndukysaH
CTPyYeH mepcoHan uW CO OPWrMHajAHN pe3epBHU AenoBu. Ha Toj HaumH ce
rapaHTpa 6e3befHoOCTa Ha eNleKTpMYHaTa anaTka.

BEBGEAHOCHVI ynatcTBa 3a cuTe nnan

OMACHOCT:

e.

HpxeTe rn pauete noganeky oa obnacra Ha ceuerbe 1 o IMCTOT Ha nunara. Co gpyraTa
paKa gpeTe ro ONONHUTENHNOT APXKay NN KYKNLITETO Ha MOTOPOT.

Kora ja fpxuTe KpyHaTa Nuna co ABETE paLe, TMe He MOXe fa bupaT noBpeeHn Of NCTOT
Ha nunara.

He gonupajTe ja noBpluMHaTa nog npegmeToT 3a 06paboTKa.

3awTnTHaTa Xayba He MOXe fAa Be 3alTWTK OA NNCTOT Ha MunaTa Ha [OfHaTa CTpaHa Ha
npeameToT 3a 06paboTKa.

MpucnocobeTe ja gnabounHata Ha ceyetbe Ha flebennHaTa Ha npegMeToT 3a 06paboTkKa.
Taa He Tpeba fia b1ae BMAIMBa NOL NPeAMETOT 3a 06paboTka NoBeKe Off BKYMHaTa BUCKHA Ha 3a0eLioT.
MpeameToT 3a 06pab0TKa HMKOraLl He ApKeTe ro BO paka 1 Bp3 HoraTa. lMpegmeTor 3a
06paboTKa nocraBeTe ro Ha CTabwiHa nogJnora.

BaxHO e npenmeToT 3a 06paboTKa 406PO Aa ce NPULBPCTY 3a a Ce HaMaii OnacHoCTa of
LOMNWP CO TENOTO, 3araByBakbe Ha IMCTOT Ha MINaTa UKW ryberbe Ha KoHTponara.

IpxeTe ro ypefoT camo 3a U30MpPaHNTe AENOBY Ha APKayoT Kora BplumnTe paboTu Kaj
KOU anaTKara 3a ceyere MOXe fja jojAe BO KOHTaKT CO CKpMEHM CTPYjHN BPCKMN UM €O
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CONCTBEHNOT Kaben Ha ypepfor.
KOHTaKTOT Co BpCKa Koja CnpoBeflyBa HamoH MOXe Aa r'vi CTaBy1 Mof, HaMoH 1 MeTaHUTe 1ef0BM
Ha YpefoT 1 ja AoBefe A0 eNeKTPUYEH yaap.
Mpn npaBeweTOo Ha AONrV pe30BU CEeKOrawl KopucreTe ro NOTNMpayvyoT WaM nNpas
npoédun 3a Bogemwe.
Toa ja nogobpyBa NpeLr3HOCTa BO CEYEHETO 1 ja HamalyBa BepojaTHOCTa 3a 3arnaByBatbe
Ha IMCTOT Ha nunara.

f. Cekoraw KopucrteTe NMCTOBU 3a NWNa CO COOABETHA rofieMiiHa N COOABETEH OTBOP
Ha rlaBaTa Ha nucToT (Ha Nnpumep sBe3fecTul UIu KPy»KHu).
JlnctoBnTe 3a NuMnaTa KOMWITO He OAroBapaaT Ha [AeNoBUTe 3a MOHTaXa Ha nuniata ce
ABVKaT HenmpaBWiHO ¥ AoBefyBaaT A0 rybere Ha KoHTponata. Kopuctete rm camo
NNCTOBMTE 3a NUNA LWITO Ce NpenopayaHu.

g. Hukoraw He KopucTeTe olWITETEHN WIN HECOOABETHWN NOAMOWKMN A wpadosBm 3a
NNCTOT Ha Nnnara.
Mopnowkute n wpadosuTe 3a NUCTOT Ha NuaTa ce NPOU3BEAEHN CreuujaiHo 3a OBaa
nuna, 3a oNTUManHa MOKHOCT 1 onepaTrBHa 6e36e4HOCT.

MoHaTamowHNK 68366}J,HOCH|/I ynaTcTBa 3a c1uTe nwuian

MpuunHM n n36erHysame Ha NoBpaTeH yaap:

« lNoBpaTHMOT yaap e HeHafejHa peakumja Koja Ce rojaByBa Kako pesynTtaT Ha 3arfaBeH,
6M0KMpaH UKW MOrPeLIHO HAacoYeH NMUCT Ha Nunata W Npeau3BUKYBa HEKOHTPONMPAHO
NoAMrHyBarbe Ha nunata of NpeaMeToT 3a 06paboTKa 1 Hej3UHO HacouyBake BO NpaseLy
Ha KOPUCHUKOT.

« AKO NIMCTOT Ha NwnaTa ce 3arnaBu UK ce 3abve BO pamKkaTta Ha nunata, Toj ce 6nokmpa un
MOTOpHaTa cuna ro ncdpna ypenoT Bo npasel| Ha KOPUCHUKOT.

+ AKO NMCTOT Ha NunaTa ce U3BUTKa UK MNOrPELLIHO Ce HACOUM BO 3aCeKOT Ha NunaTta, 3anyute
Ha 3agHMOT pab Ha IMCTOT Ha NUnaTa MOXe fa Ce 3arnasaT Ha NOBPLUMHATA Ha NPeAMeToT
3a 06paboTKa Npw LITO IMCTOT Ha NUnaTa Ke ce U3MeCTV Of pamKaTa Ha nunaTa 1 nunata ke
OTCKOKHe BO MNpaseL, Ha KOPUCHUKOT.

[oBpaTHMOT ygap e nocnefmnua Ha NorpeLHo Nn HenpaBuiIHO KOpUCTewe Ha nunata. Toj

MOXe [la ce Cripeyn CO MOMOLL Ha COOABETHM MePKM 3a MPeTNasAnBoCT, ONULLIAHN NOJONY.

a. [lpeTe ja nunara LBPCTO CO ABETE paLie K HAMecTeTe rv paLeTe BoO Nonox6a Bo
KOja LITO Ke MOXKeTe fia My ce CNpPOTUBCTaBUTe Ha NOBpPaTHUOT yaap. Cekoraw
CTOjTe HacTpaHa of NNCTOT Ha NUATa U HUKOrall He fJoBeAyBajTe ro IMCTOT Ha
nunaTa BO UCTa JINHUja CO TENOTO.

Bo cnyuaj Ha noBpaTeH yfap KpyHaTa nusia MoXe Aia OTCKOKHE HaHa3ag, HO KOPUCHUKOT
MOXe fia Fo COBMaAa NOBPATHUOT yAap ako Ce Npe3emaT COOABETHY MEPKU.

b. AKo nucToT Ha NunaTa ce 3arnaBuM WK aKo NuaTa 6uae NpeKknHaTa Nopaau Hekoja
Apyra npuYunHa, OTMYLUTETe ro MPEKUHYBayoT 3a BKJyuvyBatbe/MCKNyvyBakbe U
Ap’KeTe ja nunata MUPHO BO NpefMeToT 3a 06paboTKa foAeKa NNCTOT Ha nunarta
LieNIoCHO NpecTaHe fa ce ABMKM. Hukoraw He o6uayBajTe ce fia ja U3Bneyere nunata
of NpeAMeTOT 32 06paboTKa UnM fa ja NoBsieyeTe HaHasaz AoAeKa NUCTOT Ha Nunarta
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e.

cé ywTe ce ABWKU, Guaejkm moxke fa cnefyBa noBpaTeH yaap.

OtKpujTe ja mpuumHaTa 3a 3arnaByBarbeTO Ha JINCTOT Ha MWiata MU OTCTPaHeTe ja co
COOLBETHU MEPKMU.

AKo cakaTe NOBTOPHO Ala ja cTapTyBaTe nNuiaTa Koja LUTO ce Haofa BO npeaMeToT
3a 06paboTKa, LeHTpupajTe ro NUCTOT Ha NuaaTa BO pamMKaTa Ha nunarta u
npoBepeTe fanu 3anyuTe Ha NuaTa ce 3arnaBeHu BO NpeaMeToT 3a o6paboTKa.
AKO NCTOT Ha NunaTa e 3arfaBeH, Toj MOXe [ja Ce U3MEeCTU 0f NpeaMeToT 3a 06paboTka
Uny fa Npear3BrKa NoBpaTeH yaap ako nunaTta NOBTOPHO Ce CTapTyBa.
MpuuBpcTyBajTe rv ronemunTe NJioun 3a o6paboTka 3a ga ro ns6erHere pusnKoT
oA noBpaTeH yaap nNopaav 3arnaByBatbe Ha IUCTOT Ha Nunara.

[onemnTe oYM MoXe fa ce CBMTKaaT MOpaam CBojaTa CONCTBeHa TexmHa. [MnounTe mopa
[a 6vpat NprUBPCTEHN Ha ABETe CTPaHW, OLHOCHO 1 BO 6NM3MHa Ha pamKaTa Ha nunaTta
1 Ha pabosuTe.

He KopucTeTe Tanu nnu owteTeH NMCTOBU 3a NuaTta.

JIncToBwmTe 3a NMNaTa Co Tanwu UKW NOrpeLLIHO HaCoYEeH 3anLu NpeAn3BrKYyBaaT 3ronemMeHo
Tpuvetbe, 3arnaByBake Ha IMCTOT U NOBPaTeH yap Kako pe3ynTaT Ha npeTecHaTa pamKa
Ha nunara.

Mpepn ceueweto UBpCTO 3awpadere rm 3aBpPTKUTE 3a NpucnocobyBarbe Ha
AnabounHaTa Ha ceyetrbe 1 Ha aroJioT Ha ceyeme.

AKO 3a Bpeme Ha ceyerbeTo ce NPOoMeHaT NpMcnocobyBamata, MMCTOT Ha NiaTa MOXe [a
Ce 3arnaBu 1 Aa HaCTaHe NoBpaTeH yaap.

Bugete oco6eHo BHUMaTENHN NPy NPaBewHeTo ,A4NabNHCKIN 3acekK, BO CKpUeHa
o6nacT, Kako Ha npyMep BO NOCTOEYKM sUA,.

JINCTOT Ha nunaTa KojLITo HaBneryea BoO BAnabHaTHaTa MOXe 3a BPeMe Ha CeuyereTo fa
ce 6NOKMpa BO CKpUEHU NpeaMeTu 1 Aa NPeAr3BMKa NOBPATEH yaap.

Mpep cekoe KopucTere NpoBepyBajTe AaNu AoNHaTa 3alITUTHa Xay6a ce3aTBopa
HenpeueHo. He KopucTeTe r nuANTe ako AoJIHaTa 3alUTUTHA Xay6a He MoXe fAa
ce ABMXKM cno6ofHO 1 He ce 3aTBOpa BeAHall. Hukoraw He npuuBpCcTyBajTe ja
WUnu He 3aTerHyBajTe ja Jo/IHaTa 3alUTUTHa Xay6a BO OTBOpeHa nosnoxx6a.

AKO nunaTa CiyyajHO nafHe Ha MOJOT, AOJHATa 3alITWTHA xayba MOXe Ja ce CBUTKa.
OTBOpeTe ja 3aWITUTHATa Xayba CO paukaTa 3a BleUeHe 1 yBepeTe Ce ieka Taa Ce ABUXM
CNI0BOAHO 11 He Fo JoNUPa HATY IMCTOT HUTY ApYyruTe JeNoBU NPy CEKoj aron 1 anabounHa
Ha ceueme.

MpoBepete ja ¢pyHKUMjaTa Ha NpyKMHaTa 3a AoNHaTa 3alWTUTHa xay6a. Ako
AONHaTa 3aliTWUTHa Xay6a M npyXunHata He (QYHKUMOHMpaaT HenpeyeHo,
nomnpaseTe r'm npef NOBTOPHO fla o KOPUCTUTE YpeaorT.

OwTeTeHUTe fenoBy, NeNANBUTE NOBPLUMHN 3a CKaguparbe U cobrpameTo Ha AenaHKu
ja HamanyBaaT 6p3rHaTa Ha [IBMXKere Ha 3aLiTUTHaTa Xxayba.

[onHaTta 3awTuTHa Xxay6a oTBOpeTe ja payHO caMo 3a noce6eH Tun 3aceuy,
KaKo ,AnabuHcKmn 3aceuyy 1 3aceuyn nop aron”. OTBopeTe ja fonHaTa 3alUTUTHa
xay6a co KnyuoT 3a BJ/ieuerbe 1 OTCTpaHeTe ro KJAy4yoT LUTOM INCTOT Ha nunaTa
Ke HaBnese BO NpeAaMeToT 3a 06paboTKa.

Bo cvTe ocTaHaTu cnyyam fonHaTa 3aWwTuTHa xayba mopa fja GyHKLMOHMPa aBTOMATCKU.
He ocrtaBajTe ja nunata Bp3 pab6oTHata maca wim Ha nogot 6e3 npuTtoa
3alWTUTHaTa xay6a fja ro noKkpusa NMCTOT Ha NUnara.

He3awTnTeHNOT, POTMPAYKM IMCT Ha MUJiaTa ja ABVXKW NinaTa CMPOTMBHO Of NPaBeLoT Ha
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ceyetbe 1 ceye ce WTo My CTOM Ha NaToT. I'IpI/IToa 3emMeTe ro npeasmgu I'IOTp66HOTO Bpeme
3a 3aCTaHyBak€ Ha nunarta.

MoHTaxa
V13BapeTe ja enekTpnyHaTa anaTka of ambanaxara. [lpes MoHTaxaTa He NpuKyyyBajTe ja BO
cTpyja. OBa BaxM 1 3a CiTe OCTaHaTU Nprucnocobysama.

MpucnocobyBame Ha gna6ounHaTa Ha ceuere

OTwpadeTe ja 3aBpTKaTa (11) 3a NnpucnocobyBarbe Ha AnabourHaTa Ha CeUEHE Ha 3afHNOT
Jen Ha nunata. [JpxeTe ja UBPCTO Noanorata 3a noctaByBakbe (1) v noBneveTe ro Harope
KanakoT Ha MoTopoT (6) Ha apxauoT (10). MpucnocobeTe ja gnaboumHaTta Ha ceuyere ”
durkcmpajTe ja co 3aBpTkaTta (11). lnabourHaTa Ha ceuerbe Mopa Aa buge 3a 3 mm noronema
of aebennHaTa Ha NpegMeToT 3a 0bpaboTKa.

MpucnocobyBatbe Ha NapanenHNoOT NoTNnpay

[en o pauHaTa Kpy»Ha nuna npetcTaByBa NapanenHuot notnmpad (13). Co Hero ce 0BO3MOXyBa
ceyetbe MO NapanenHa NMHWja co paboT Ha npegmeToT 3a obpaboTka. Ha npegHuoT fen Ha
nognorata 3a noctaByBare (1) ce HaofaaT OTBOPU BO KOULUTO CTPAHUYHO MOXeE [ja Ce BHece
napanenHuot notnupay (13). Typkajre ro notnupavoT (13) gogeka ro MocTUrHeTe CakaHOTO
pacTojaHue Jo NCTOT Ha Nunata. GukcmpajTe ro npucnocobyBameTo co 3aBpTKaTa (5).

MpucnocobyBate Ha aronoT

Co pauHaTa Kpy)Ha nuna MoxeTe fla ceyeTe Nog aron Jo 45°. PasnabaseTe rv ABeTe 3aBPTKN
(4). MocTageTe ja pauHaTa Kpy»KHa n1na BO CakaHWOT aros Ha Cckanata Ha arnute. Qukcrpajte ro
npucnocobyBareTO CO ABETE 3aBPTKM (4).

MeHyBare Ha nucToT Ha nunara (7)

HoceTe pakaBuuu 1 3awtutete ce of nospean of ncevenunum! NputucHete ro KonyeTto
3a 3aKNlyyyBarbe Ha NMCTOT Ha nunata (17) u BpTeTe ro NUCTOT AOAEKa Fo ApXKuTe
KOMueTo NPUTUCHATO. 3aKNy4YyBareTo Ha BPETEHOTO CMee ia Ce akTMBMPa CamMo JoAekKa
NINCTOT Ha Nunata € BO MupyBame. [lp)KeTe ro NpUTMCHATO KOMYeTO 3a 3aKyvyBame
Ha BpeTeHoTO (17) n pasnabaseTe ja 3aBpTKaTa CO LUWIMHAPWYHA rnaBa 3a umoéyc (15)
CO MOMOLW Ha MMOYcC (16) CNPOTMBHO Of CTPESIKATE Ha YacOBHMKOT. [loBneuete ro
WTMTHMKOT Ha nunata (2). OTcTpaHeTe M 3aBpTKaTa CO LUWINHAPWYHA rlaBa 3a MMOYC
(15), npupabHunuaTta (14) n nuctoT Ha nunata (7). Mpea Oa ro NOCTaBUTE HOBUOT JIUCT,
yBepeTe ce ieKa ro NocTaByBaTe BO COOABETHNOT NPaBeL, Ha poTupatbe. Toj e obenexaH
CO CTPENKM Ha NunaTa 1 Ha NINCTOT 3a nunarta (7). [1BeTe cTpenku mopa fa nokaxysaaT
BO UCTUOT npaBel. OTKaKo Ke ro nocTtaBuTe NINCTOT Ha NunaTta (7) Bp3 BHaTpellHaTa
npupabHu1La, yBepeTe ce ieKa pamHaTa NOBPLUVHa Ha HaJBopeLLHaTa npupabHuua (14)
(3aobneHata cTpaHa KOH HaIBOP) BfieryBa BO MOrOHOT Ha OcKaTta. [lp»keTe ro npuT1cHaTo
KoMueTo 3a 3aK/y4yyBatbe Ha BpeTeHoTo (17) n duKcmpajTe ja 3aBpTKaTa Co LIUANHAPUYHA
rnasa 3a umbyc (15) co nomoLu Ha nM6Yc (16) CNPOTMBHO Of CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT.

Pa6oTa co payHaTa Kpy»KHa nuna

3aBalLaTanyna HaMeHeTM Ce CaMOIMCTOBY 33 06PaboTKa Ha ApBeH MaTepujan! He KoprcTeTe NCToBM
3a NunaTa KoW Ce HaMEHETY 3a Ceuetbe Ha KaMeH nnn MeTan! ObenexeTe ja iMHrjaTa 3a cevetbe Ha
npenMeToT 3a 06paboTKa CO MOMMB WA HELLTO CIIMYHO. 3a BKIydyBakbe Ha YpeLoT akTBMpajTe ro
CUIYPHOCHOTO Komnue (8) 1 MoToa NPUTKCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBakbe/UCKITyYyBatbe (9).
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3a UCKNyYyBakbe Ha YPeaoT OTNyLUTETE o NPEKVHYBAYOT 3a BKTyUyBatbe/cKnyuyBatbe (9). loaeka
paboTTe cekoraLl ApKeTe ja munaTa LBPCTO CO ABeTe paLle! CeKoralll MCKy4yBajTe ro YpeoT npes
[1a ro NnocTaBuTe BP3 NpeaMeToT 3a 06paboTka. BopeTe ja nvnarta 6e3 aa 13BpLUyBaTe JOMONHUTENEH
MPUTUCOK 1 JafieTe My Bpeme Ha JIMCTOT Ha NnaTta fa ja cneav nHMjaTa Ha cevetbe.

BHumaHue: He kopucreTe guck 3a 6pyceme!

OapKyBatbe 1 Hera

lNMpeonTtoBapyBate

3a BpemMe Ha ceyereTo He KopucTeTe npekymepHa cuna. lopaan nperonem npuTuCok
ce HamanyBa 6p3uHaTa Ha ypefoT, a noTpebHaTa MOKHOCT 3Ha4YMTENHO Ce 3rojiemMyBa.
Toa Boau [0 npeonToBapyBatbe LITO MOXe Aa ro OWTeTW MOTOPOT. AKO MallMHaTa CTaHe
MPEMHOrY XellKa, OCcTaBeTe ja Aa pabotu 2 MrHyTH 6e3 onToBapyBatbe 1 NOTOa HanpaBeTe
naysa. MalumHaTa umcTeTe ja CO 4nicCTa Kpna u 4yetka. He KopucrteTe pactsopysaum!
BHuMaBajTe fa He ce 6noKMpaaT oTBOpUTE 3a BeHTUauuja!

BwmyKyBatbe Ha npalunHa

WchpnyBayoT Ha AenaHKM Ha payHaTa Kpy»KHa nmuna e npucnocobeH 3a noBp3yBarbe
CO ajanTep 3a BLUMYKyBabe npalunHa. Bu npenopayysame cekorall fa npuknyvysaTe
NHAOYCTPUCKa NPaBOCMYKaJika Kora ja KopucTuTe payHaTta KpyxHa nuna. AKo nofosnro
obpaboTyBaTe [pBeH MaTepwjas, efeKTpuyHaTa anatka Tpeba Aa ce MPUKAYYn Ha
COO/iBETEH HaABOPELLEH ype[ 3a BIUMYKYBaHbe.

Mpn KopucTereTo Ha anaTkaTa HOCeTe COOABETHA NpOBepeHa 3alTUTa 3a yIn u
MackKa NpoTUB NpalunHa!l

MpenopayaHo Bpeme Ha paboTere: Makcmym 20 MUHY TV CO TPajHO onToBapyBakbe. o
HenpeKnHaTOTO KOPUCTEHE HarpageTe nay3a og 5 4o 10 MUHYTK.

DEOEKTU
AKO payHaTa Kpy»Ha nuna He GyHKLMOHUPA NPaBUITHO, BU HaBEAYBaMe HEKOJIKY MOXKHM
MPVYVHU U COOMIBETHU peLleHuja.

1. EneKTpPMYHMOT MOTOp ce 3arpean Ha TemnepaTypa nosucoka og 70 °C.
MoTopoT e npeontoBapeH. Ceyete co N06aBHO TEMMO M OCTaBETE rO MOTOPOT fa ce
n3nagu. MoTtopoT e aedekteH. OgHeceTe ja NUnaTa Ha KOHTPOMA /UK NonpaBKa BO
oBracTeHnoT cepsuc Ha Workers Best.

2. BknyuyeHaTa malunHa He GyHKLMOHMPa
MpeKrH BO MPEXHUOT NPUKIYYOK. [poBepeTe ro MPexHOT NPUKIYYOK BO OAHOC Ha
NPeKrHU Ha KabenoT. OwTeTeH NpeKkrHyBay. OgHeceTe ja NuIaTa Ha KOHTPONa u/vnn
rnonpaBKa BO OB/lacTeHNOT cepBuc Ha Workers Best.

3. Munarta ce ABMXM MHOTY TELLKO MO NpaBaTa JInHuja Ha NpeAMeToT 3a o6pa6oTka
1 pe30T He e ceKage nogeaHaKBo NCT.
JInctoT Ha nunaTa e NCKPUBEH nnu Tan. 3amMeHeTe ro IMCTOT Ha nunarTa.

4. PauHaTa Kpy»KHa nuna e MHory 6y4Ha v He pa6oTu paMmHOMEpPHO.
KapboHckute ueTkmukm ce unzabeHn. OpHeceTe ja nunata Ha KOHTpona w/unwu
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Ynortpe6eHn anaTku v 3alUTNTa Ha >KMBOTHaTa cpefuHa

AnaTtkute mopa fia ce 3ameHyBaaT JOKOJIKY MHTEH3UBHO ' KOPUCTUTE,
WM MoBeKe He BU Ce Of KOpuCT. AnaTknte He ce ¢prnaat co
BOOOMYAEHOTO Fybpe of JOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa Tve mMoxaT fa
6uaaT MCKOPUCTEHM Ha HAUYMH KOj He ja 3aragyBa XMBOTHaTa cpefuHa.

BaxxHu 3a6enewwkun

E OnacHuoT oTnag He ce ¢pna BO st CobHa TemnepaTypa

8| Ty6pe og pomakuHcTBOTO wxsec] HajmHory 50 °C

% [a He ce ¢pna Bo Boga - @ 3eneH NyHKT
OnacHoCT Mo X1BOT

M [a He ce ¢pna Bo oraH
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FAPAHLUUJA

FapaHuwmjaTa e 06e36efieHa BO COMMACcHOCT CO COOABETHUTE NPUMEHSIMBY JPXKaBHU 3a-
KOHCKV rapaHuuu / rapaHUmcKm ogpenou Bo Kou e KyrneH npor3BofoT.

He moxe fja ce u3pgape rapaHumja 3a WTETH AN HE[OCTATOLM KO Npou3eryBaar o
HenpaBwWiHa ynoTpeba Ha NpofdazeHnTe NPON3BOAMN.

AKo ce nojasu npobnem nny HelOCTaToK, CTaneTe BO KOHTAKT MPBO CO BalUMOT OBJlacTeH
ONCTprbYyTep. BalumoT oBnacTeH AUCTprOyTEP HajuecTo MOXe AUPEKTHO fa FO OTCTPaHU
NpPo6/1eMOT VN HELOCTATOKOT.

FapaHyumjaTta He ondaka:

» AKymynatopcku 6atepun

» Cunte gopatoum (Kako Ha npumep: ypeam 3a nosiHemwe 1 C.)

» [lenoBu WTO Nognexar Ha abetbe (Ha NprMep: jarneHn YeTKNYKY, MPEKNHYBauu, Kab-
nu, 3anNTUBKK U CN1.)

HecoopBeTtHa nnu HenpasunHa ynoTtpeba

HenpaBunnHo nyLiTake BO NMOrOH Off CTPaHa Ha CONCTBEHUKOT UMK TPETO nuLie
MNMonpaBKa nnm 3amMeHa Ha KOMMOHEHTY

[edekTn nopagu HenpaBwHa ynotpeba, Npu peloBHO abere Nnm HeJoCcTaToK
ofpXKyBahe 1 Hera.

Mpowr3BoaM Kou ce KOpUCTAT 3a KomepuujanHy, NpodecrioHanHy Lenm unm 3a n3Haj-
MyBaHe€.

» LTeT Nnpean3BrKaHy Of HEMOUNTYBaHe Ha YNaTCTBOTO 3a yrnoTpeba.

vVVvyYVYyVvYYyvyy

BaweTo 6aparbe 3a rapaHumja ce Np3HaBa caMo aKo:

> Cce MPUIOXKN NOTBPAA 3a KyrnyBareTo (JaTyM Ha KynyBarbe) Bo popma Ha cMeTKa 13pa-
[eHa Ha Kaca

rapaHTHWOT JINCT € LiefIOCHO NOMOJTHET

He ce HanpaBeHV MNOMNPaBKK Ha YPefoT U/Un 3aMeHa Ha KOMMOHEHTW off TPeTM LA
ypenoT He ce KOpUCTesl HeCOOABETHO

Hema BULIA cuna

aKO € MPUIIoXKeH OMUC Ha HeLJOCTaTOKOT

vVvyYvYyyvyy

OppepnbuTe Ha rapaHumjaTa BaxxaT 3ae[jHO CO HaLLUTE YC/I0BM 3a fOCTaBa 1 Npogaxoa.
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c € EY nsjaBa 3a ycornaceHocT

MpounsBoanTen/oBnacTeH npeTcraBHUK: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Mpoussoa: WB 65 HKS N
Workers Best PauHa kpy»Ha nuna

V3jaByBamMe NoA LienocHa Halla OAroBOPHOCT ieKa MaluMHaTa OnviaHa rope r UCNosHyBa CcuTe yCioBY BO
HaBefeHUTe perynaT1Bm Josy BP3 OCHOBA Ha CBOJOT [13ajH, KOHCTPYKLMja, KaKo 1 BP3 OCHOBA Ha Hej3nHNTE
BEP3MI KOULLTO MOXe [ Ce NPOHajAaT Ha nasapor.

Bo cnyyaj Ha 3MeHW Ha YPeAoT, KOULLTO He Ce HanpaBeHH CO Hallla COrNacHoCT, OBaa U3jaBa ja rybu
BaXKHOCTa. TexHMUKaTa JOKYMeHTaLMja MOXe Aa ce Aobue Kaj NMLETO NOTMNCHNK.

Perynatusu:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

CraHpapau:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN 62841-1:2015+AC:15
e EN 62841-2-5:2014

Wels, 15. 04. 2019

Yy L4B

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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SERDECZNIE GRATULUJEMY ZAKUPU
RECZNEJ PILARKI TARCZOWEJ WORKERS BEST

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze zasady obstugi.
Przestrzegac zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukgji obstugi.

OPIS PRODUKTU

01. Plyta gtéwna

02. Ostona wahliwa dolna

03. Uchwyt dodatkowy

04. Sruby ustalajace do ustawiania kata ciecia
05. Sruba ustalajaca prowadnicy réwnolegtej
06. Silnik

07. Tarcza pilarska

08. Przycisk bezpieczenstwa

09. Wiacznik/Wytacznik

10. Uchwyt

11. Sruba ustalajaca do ustawiania gtebokosci ciecia
12. Podziatka gtebokosci ciecia

13. Prowadnica réwnolegta

14. Kotnierz

15. Sruba ztbem z gniazdem szeéciokatnym
16. Klucz imbusowy

17. Przycisk blokady wrzeciona
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Dane techniczne

Moc znamionowa 1400 W Poziom emisji drgan:
Maks. predkos¢ obrotowa biegu Uchwyt a, = 5,24 m/s’
jatowego 5500 obr./min Niepewnos¢ wyznaczenia K = 1,5 m/s>

Maksymalna gtebokos¢ ciecia przy 90° 65 mm Napiecie znamionowe / czestotliwos¢
Maksymalna gtebokos¢ ciecia przy 45° 44 mm 230V ~ 50Hz

Srednica tarczy pilarskiej 185 mm Klasa ochronnosci Il [O]

Grubos¢ korpusu tarczy 1,51 mm Nosi¢ochronnikistuchu,okularyochronne, maske
Grubo$¢ ciecia tarczy 2,40 mm przeciwpytowa i rekawice ®@
Otwor 20 mm Nie uzywac podczas deszczu,

Poziom ci$nienia akustycznego (Lpa) 95 dB(A) chroni¢ przed wilgocia

Otwor 20 mm Nie dopuszczac osob postronnych B-f
Niepewnos¢ wyznaczenia Kpp 3 db(A) Przeczytad instrukcje obstugi (&)

Poziom mocy akustycznej (Lya) 106 dB(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Niepewnos¢ wyznaczenia Kya 3 db(A)

pomiaru i moze by¢ uzywany do poréwnywania réznych elektronarzedzi. Moze by¢
réwniez wykorzystany do wstepnej oceny narazenia na drgania. Rzeczywisty poziom
emisji drgan w trakcie pracy moze sie r6zni¢ od podanej wartosci w zaleznosci od
sposobu uzytkowania elektronarzedzia.

ﬁ] Podany poziom emisji drgan zostat zmierzony w oparciu o znormalizowana metode

Przeznaczenie urzadzenia

Reczna pilarka tarczowa jest przeznaczona do wzdtuznego ciecia drewna, materiatéw
drewnopodobnych i tworzyw sztucznych po linii prostej.

Urzadzenie stosowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem! Kazde inne zastosowane
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wynikte z tego obrazenia lub szkody. Odpowiedzialnos¢ spoczywa wytacznie na
uzytkowniku.

Nasze urzadzenia nie sg przeznaczone do uzytku komercyjnego lub przemystowego.
Uzycie urzadzenia do celéw komercyjnych lub przemystowych skutkuje utratag gwarancji.

Aby unikna¢ obrazen i szkdéd podczas uzytkowania urzadzenia nalezy

[:E przestrzega¢ pewnych zasad bezpieczenstwa. Dlatego nalezy dokfadnie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi/zasady bezpieczenstwa. Instrukcje
zachowa(, aby w razie potrzeby méc znalez¢ w niej potrzebne informacje. W
przypadku przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im wreczy¢ réwniez
niniejszg instrukcje/zasady bezpieczeristwa. Producent nie odpowiada za
wypadki lub szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
zawartych w niej zasad bezpieczenstwa.
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Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas obstugi elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytac wszystkie zasady bezpieczenstwa, instrukgcje, ilustracje
i dane techniczne znajdujace sie na elektronarzedziu. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych wskazéwek moze by¢ przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
i/albo powaznych obrazen ciata.

Wszystkie zasady bezpieczenstwa i instrukcje zachowac na przysztosc.

Stosowane w zasadach bezpieczenstwa pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem zasilajgcym) lub do elektronarzedzi
zasilanych z akumulatoréw (bez przewodu zasilajacego).

1. Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a. W miejscu pracy nalezy zapewnic¢ czystosc¢ i dobre oswietlenie. Nieporzadek i
niedostateczne oswietlenie miejsca pracy moga by¢ przyczyng wypadkéw.

b. Nie uzywa¢ elektronarzedzi w srodowisku zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach palnych. Elektronarzedzia
wytwarzaja iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c. Podczas uzywania elektronarzedzia nie pozwala¢ na zblizanie sie dzieci ani
innych os6b. Odwrécenie uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a. Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazdka
sieciowego. Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac¢ wtyczki. Zabrania
sie uzywa¢ adapteréow do podiaczania elektronarzedzi wyposazonych w
uziemienie ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowiednich gniazd
sieciowych redukuje ryzyko porazenia pradem.

b. Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi elementami, np. rurami, grzejnikami,
piecykamiilodéwkami. Jedli ciato uzytkownika jest uziemione, istnieje podwyzszone
ryzyko porazenia pragdem.

c. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocia. Dostanie sie wody do wnetrza
urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia elektronarzedzia, zawieszania lub wyciagania za jego pomoca
wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewéd zasilajacy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami oraz ruchomymi elementami
urzadzenia. Uszkodzony lub splatany przewdd zasilajacy zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

e. Podczas uzytkowania elektronarzedzia poza pomieszczeniami korzystaé
wylacznie z przediuzaczy przeznaczonych do stosowania na zewnatrz. Uzywanie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

f. Jezeliniedasieuniknaéuzytkowanie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku,
to nalezy zastosowa¢ wylacznik réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

98

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 98 18.01.21 11:30



3. Bezpieczenstwo ludzi

a. Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia nalezy zachowad szczegélnag
ostroznos$¢ oraz postepowac w sposéb przemyslany i rozwazny. Nie uzywaé
elektronarzedzia w przypadku zmeczenia ani pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze
spowodowa¢ powazne obrazenia.

b. Uzywacsrodkéwochronyindywidualnejizawszenosi¢okularyochronne.Noszenie
srodkéw ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia roboczego z
podeszwa antyposlizgowag, kasku ochronnego lub ochronnikéw stuchu, w zaleznosci
od rodzaju i przeznaczenia urzadzenia elektrycznego, zmniejsza ryzyko obrazen.

¢. Unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia. Przed podiaczeniem
zasilania sieciowego i/albo akumulatora, przed podniesieniem lub
przenoszeniem elektronarzedzia upewni¢ sie, ze jest ono wylaczone.
Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wtgczniku lub podigczenie Zzrédta zasilania
przy wtgczonym elektronarzedziu moze doprowadzi¢ do wypadku.

d. Przed wlaczeniem elektronarzedzia usunacé wszelkie klucze i narzedzia uzywane
do regulacji. Narzedzie lub klucz pozostawiony w obracajacym sie elemencie
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.

e. Unika¢ nienaturalnej postawy ciala. Zawsze pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi. W ten sposéb mozna lepiej kontrolowac elektronarzedzie
w razie wystgpienia nieoczekiwanej sytuacji.

f. Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw ani odziezy do ruchomych elementéw urzadzenia.
Luzne ubranie, bizuteria i dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete przez poruszajace sie
podzespoty.

g. Jezeli istnieje mozliwos¢ montazu urzadzen do odsysania i wychwytywania,
nalezy je podiaczyc i uzywaé¢ w prawidlowy sposéb. Stosowanie urzadzenia do
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenie zwigzane z pyleniem podczas pracy.

h. Nawet w przypadku dobrej znajomosci elektronarzedzia, wynikajacej
z wielokrotnego uzywania, nie nalezy polega¢ na ziludnym poczuciu
bezpieczenstwa i nie wolno ignorowac zasad bezpieczenistwa. Brak skupienia
podczas pracy moze w utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia.

4. Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziem

a. Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Uzywaé¢ wylacznie elektronarzedzi
przeznaczonych do wykonywanej pracy. Dobér wiasciwego elektronarzedzia
zapewnia wydajniejsza i bezpieczniejsza prace w podanym zakresie mocy.

b. Nieuzywa¢ elektronarzedziz uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie elektryczne,
ktérego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i wymaga naprawy.

c. Przed zmiang ustawien urzadzenia, wymiana narzedzia roboczego lub
odlozeniem elektronarzedzia wyja¢ wtyczke z gniazda i/albo akumulator.
Zapobiega to przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci.
Do uzytkowania urzadzenia nie wolno dopuszczaé oséb, ktére nie znaja jego
obstugi lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia obstugiwane
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przez osoby niedoswiadczone moga by¢ niebezpieczne.

e. Z elektronarzedziami i wymiennymi narzedziami roboczymi nalezy sie
obchodzi¢ z odpowiedniag starannoscia. Sprawdzaé, czy ruchome elementy
dziataja prawidlowo i sie nie zacinaja oraz czy zadna z czesci nie jest peknieta
lub uszkodzona w taki sposéb, ze ma wplyw na dziatanie elektronarzedzia.
Przed uzyciem elektronarzedzia zleci¢ naprawe uszkodzonych elementéw.
Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest czestg przyczyna wypadkow.

f. Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste. Starannie utrzymywane i
ostrzone narzedzia tnace rzadziej sie klinujg i daja sie fatwiej prowadzié.

g. Podczas korzystania z elektronarzedzi, wymiennych narzedzi roboczych itp.
nalezy przestrzega¢ niniejszych zalecen. Uwzgledni¢ przy tym warunki
pracy i specyfike wykonywanych prac. Uzywanie elektronarzedzi
do zastosowan niezgodnych z ich przeznaczeniem moze prowadzi¢ do sytuacji
niebezpiecznych.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalajg na
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

5. Serwis

a. Naprawe elektronarzedzia powierza¢ wylacznie wykwalifikowanym
specjalistom, uzywajacym tylko oryginalnych czesci zamiennych. Stanowi to
gwarancje zachowania bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace kazdego typu pilarek

NIEBEZPIECZENSTWO:

a. Nie zbliza¢ ragk do obszaru ciecia ani do tarczy pilarskiej. Druga reka trzymac za
dodatkowy uchwyt lub obudowe silnika.
Jezeli obie rece trzymajg pilarke, nie ma mozliwosci zranienia ich tarcza pilarska.

b. Nie trzymac obrabianego przedmiotu od spodu.
Ostona nie chroni przed dotknieciem tarczy od spodu obrabianego przedmiotu.

c. Glebokosc¢ ciecia dostosowac do grubosci przecinanego elementu.
Spod przecinanego elementu powinna wystawac¢ niepetna wysoko$¢ zeba.

d. Nietrzymac przecinanego elementu w rece ani nie opiera¢ na nodze. Przecinany
element zabezpieczy¢ na stabilnym podtozu.
Dokfadne zamocowanie przecinanego elementu jest wazne, aby zminimalizowa¢
ryzyko zetkniecia z ciatem, zakleszczenia tarczy lub utraty kontroli nad narzedziem.

e. W trakcie wykonywania prac, podczas ktérych narzedzie thace mogtoby natrafié¢
na ukryte przewody elektryczne lub dotkna¢ wiasnego kabla sieciowego,
urzadzenie trzyma¢ wylacznie za izolowane uchwyty.
Dotkniecie przewodu pod napieciem powoduje przeptyw pradu réwniez przez
metalowe czesci urzadzenia i prowadzi do porazenia elektrycznego.
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f. Podczas ciecia wzdluznego uzywac prowadnicy réwnolegtej lub prostej
prowadnicy krawedziowej.
Poprawia to dokfadnos¢ ciecia i zmniejsza tendencje tarczy do zakleszczania.

g. Uzywa¢ tarcz pilarskich o wlasciwych rozmiarach zewnetrznych z otworem
pasujacym do mocowania (np. gwiazdowym lub okragtym).
Tarcze pilarskie, ktére nie pasujg do elementéw mocujacych pilarki, obracajg sie
niestabilnie i prowadzg do utraty kontroli nad urzadzeniem. Uzywac wytacznie
zalecanych tarcz pilarskich.

h. Nie uzywac uszkodzonych ani nieodpowiednich podkiadek lub $rub do
mocowania tarcz pilarskich.
Podktadki i sruby do mocowania tarczy zostaty skonstruowane specjalnie do tej
pilarki w celu zapewnienia optymalnej wydajnosci i bezpieczenstwa eksploatacyjnego.

Pozostate wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace kazdego typu pilarek

Przyczyny i unikanie odrzutu:

« Odrzut jest nagta reakcja spowodowang zakleszczeniem, zablokowaniem lub niewtasciwym
ustawieniem tarczy pilarskiej, w wyniku ktérej pilarka w sposéb niekontrolowany odskakuje
od obrabianego przedmiotu i porusza sie w kierunku operatora.

- Jezeli tarcza pilarki zablokuje sie lub zakleszczy w zamykajacym sie rzazie, sita silnika
powoduje odrzucenie pilarki w kierunku operatora.

« W przypadku skrzywienia lub niewfasciwego ustawienia tarczy w rzazie, zeby tylnej
krawedzi tarczy moga zahaczy¢ o powierzchnie obrabianego elementu, w wyniku czego
tarcza zostanie wyrzucona z rzazu, a pilarka moze odskoczy¢ w kierunku operatora.

Odrzut jest konsekwencja niewtfasciwego lub btednego uzywania pilarki. Podjecie sto-

sownych srodkéw ostroznosci pozwala zapobiec temu zjawisku.

a. Trzymac pilarke mocno obiema rekami i utrzymywac rece w takim potozeniu,
aby mogly zamortyzowac¢ site odrzutu. Sta¢ zawsze z boku tarczy pilarskiej.
Tarcza pilarska nigdy nie moze znajdowac sie w jednej linii z ciatem operatora.
W przypadku odrzutu pilarka moze odskoczy¢ do tytu, jednak obstugujaca jg osoba
opanuje site odrzutu, jezeli zostang podjete odpowiednie srodki ostroznosci.

b. W przypadku zakleszczenia sie tarczy pilarskiej lub zamierzonego przerwania
ciecia z innego powodu zwolni¢ przycisk wlacznika/wytacznika i spokojnie
przytrzymac pilarke w obrabianym elemencie do catkowitego zatrzymania
tarczy. Nie wyciggac pilarki i nie wycofywac jej z obrabianego elementu, dopdki
obraca sie tarcza pilarska, gdyz moze to spowodowac odrzut.

Zlokalizowa¢ przyczyne zakleszczania tarczy pilarskiej i usuna¢ jg za pomoca
odpowiednich srodkéw.
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c. Wilaczajac ponownie pilarke tkwiaca w obrabianym elemencie, wycentrowa¢é
tarcze pilarska w rzazie i sprawdzi¢, czy zeby tnace nie sa wczepione w obrabiany
element.

Przy prébie ponownego wiaczenia zakleszczona tarcza moze odskoczy¢ z obrabianego
elementu lub spowodowac odrzut.

d. Duze plyty nalezy podpieraé, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu na skutek
zakleszczenia tarczy pilarskiej.

Duze ptyty moga sie wygina¢ pod witasnym ciezarem. Ptyty podpiera¢ z obu
stron - zarbwno w poblizu rzazu jak i przy krawedzi.

e. Nie uzywac tepych ani uszkodzonych tarcz pilarskich.

Tarcze pilarskie ze stepionymi lub Zle ustawionymi zebami pozostawiajg zbyt ciasny
rzaz, powodujac zwiekszone tarcie, zakleszczanie sie tarczy pilarskiej i odrzut.

f. Przed rozpoczeciem pitlowania dokreci¢ elementy regulujace gtebokosc i kat
pitowania.

Jezeli podczas pitowania ustawienia te sie zmienig, tarcza pilarska moze sie zakleszczy¢
i moze doj$¢ do odrzutu.

g. Zachowac szczegdlng ostroznos¢ wykonujac ciecia wgtebne w nieprzejrzystych
obiektach, np. w Scianie.

Tarcza pilarska zagtebiajaca sie podczas pitowania moze zablokowac sie na niewidocznych
elementach i spowodowac odrzut.

h. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy dolna ostona poprawnie sie zamyka. Nie

wolno uzywac pilarki, jezeli ostona nie porusza sie swobodnie i nie zamyka
sie natychmiast. Nie blokowa¢ ani nie podwigzywac dolnej ostony w pozycji
otwartej.
Jezeli pilarka upadnie przypadkiem na podtoge, dolna ostona moze sie skrzywic.
Przesuwajac dZzwignie otworzy¢ dolng ostone i sprawdzi¢, czy ostona swobodnie sie
porusza i czy pod zadnym katem oraz przy zadnej gtebokosci ciecia nie dotyka tarczy
ani zadnych innych elementéw.

i. Sprawdzi¢ dziatanie sprezyny dolnej ostony. Jezeli dolna ostona i sprezyna nie
dzialaja poprawnie, przekazac¢ urzadzenie do konserwacji.

Uszkodzone czesci, lepkie osady oraz nagromadzone widry spowalniaja dziatanie
dolnej ostony.

j. Dolna ostone wolno otwierac recznie tylko przy wykonywaniu cie¢ specjalnych,
na przykitad cie¢ wgtebnych lub cie¢ wykonywanych pod katem. Otworzy¢ dolng
ostone przeznaczona do tego dzwignia i zwolni¢, gdy tarcza pilarska zaglebi sie
w obrabianym elemencie.

Przy wszystkich innych pracach pilarskich dolna ostona musi funkcjonowac
automatycznie.

k. Nie odktadac pilarki na st6t warsztatowy ani na podtoge, jezeli dolna ostona nie
zastania tarczy pilarskiej.

Nieostonieta, obracajaca sie jeszcze bezwtadnie tarcza moze poruszac pilarke w
kierunku przeciwnym do kierunku ciecia i pitowa¢ wszystko, co napotka na swojej
drodze. Pamietac o czasie ruchu bezwtadnego wytaczonej pilarki.
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Montaz
Wyja¢ urzadzenie z opakowania. Przed montazem nie podtaczac urzadzenia do pradu.
Dotyczy to réwniez wszystkich czynnosci nastawczych.

Ustawianie gtebokosci ciecia

Odkreci¢ srube ustalajgca do ustawiania gtebokosci ciecia (11) znajdujaca sie z tytu pilar-
ki. Przytrzymac ptyte gtéwna (1) i ciagnac za uchwyt (10) unie$¢ do goéry czesc pilarki z
silnikiem (6). Ustawi¢ wymagana gtebokos¢ ciecia i zablokowaé w tej pozycji za pomoca
sruby ustalajacej (11). Gtebokos¢ ciecia powinna by¢ 3 mm wieksza od grubosci
przecinanego elementu.

Ustawianie prowadnicy réwnolegtej

Pilarka tarczowa jest wyposazona w prowadnice réwnolegta (13). Umozliwia ona ciecie
po linii prostej, rdwnolegle do krawedzi obrabianego elementu. W przedniej czesci ptyty
gtéwnej (1) znajduja sie wyciecia, do ktérych mozna wprowadzi¢ z boku prowadnice
rownolegta (13). Wsunagc¢ prowadnice (13) na gtebokos$¢ odpowiadajaca wymaganej
odlegtosci od tarczy pilarskiej. Zablokowa¢ pozycje ustawienia dokrecajac sSrube
ustalajaca (5).

Ustawianie kata ciecia

Za pomoca recznej pilarki tarczowej mozna wykonywac ciecia pod katem siegajacym 45°.
Odkreci¢ obie $ruby ustalajace (4). Ustawi¢ pilarke pod wymaganym katem na podziatce
nachylenia. Zablokowa¢ pozycje ustawienia dokrecajgc obie Sruby ustalajace (4).

Wymiana tarczy pilarskiej (7)

Nosi¢ rekawice, aby unikng¢ skaleczenia! Nacisng¢ przycisk blokady wrzeciona (17)
i obracac tarczg pilarska az do momentu, gdy przycisk blokady wrzeciona pozostanie
wcisniety. Blokada wrzeciona moze by¢ uruchamiana tylko wtedy, gdy tarcza pilarska
jest nieruchoma. Przytrzymac wcisniety przycisk blokady wrzeciona (17) i poluzowac
$rube z tbem szesciokatnym (15), obracajac kluczimbusowy (16) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara. Odsuna¢ ostone wahliwg dolng (2). Zdja¢ srube z tbem
sze$ciokatnym (15), kotnierz (14) i tarcze pilarska (7). Przed zatozeniem nowej tarczy
sprawdzi¢ prawidtowy kierunek obrotéw. Jest on oznaczony strzatkami, zaréwno na
pilarce jak i na tarczy pilarskiej (7). Strzatki musza wskazywac ten sam kierunek. Po
zatozeniu tarczy (7) na kotnierz wewnetrzny zwréci¢ uwage, aby ptaska strona kotnierza
zewnetrznego (14) (wyobleniem na zewnatrz) ponownie zaszta na naped wrzecio-
na. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk blokady wrzeciona (17) i dokreci¢ srube z tbem
szesciokatnym (15), obracajac klucz imbusowy (16).

Praca z uzyciem recznej pilarki tarczowej

Do pilarki wolno uzywac wytacznie tarcz pilarskich przeznaczonych do obrébki drewnal
Nie uzywac tarcz pilarskich przeznaczonych do ciecia kamieni lub metalu! Za pomoca
otéwka lub innego pisaka wykresli¢ na obrabianym elemencie linie przysztego ciecia.
W celu wiaczenia urzadzenia wcisna¢ przycisk bezpieczehstwa (8) i nastepnie wigcznik/
wytacznik (9). W celu wytaczenia urzadzenia zwolni¢ wigcznik/wylgcznik (9). Podczas
pracy mocno trzymac pilarke obiema rekami! Wtaczy¢ urzadzenie przed przytozeniem
pilarki do obrabianego elementu. Prowadzi¢ pilarke nie wywierajac dodatkowego
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nacisku i pozwalajac, aby tarcza pilarki posuwata sie bez pospiechu po linii ciecia.
Uwaga: nie uzywac¢ tarcz szlifierskich!

Konserwacja i czyszczenie

Przecigzenie

Podczas ciecia nie wywierac zbyt silnego nacisku. Nadmierny nacisk zmniejsza predkos¢
pracy urzadzenia i powoduje intensywny wzrost zapotrzebowania na moc. Prowadzi
to do przecigzenia, co moze spowodowac uszkodzenie silnika. Jezeli urzadzenie zrobi
sie zbyt gorace, pozostawi¢ je wigczone przez 2 minuty bez obcigzenia, a nastepnie
zrobi¢ przerwe. Czysci¢ urzadzenie za pomoca czystej Sciereczki i pedzelka. Nie uzywac
rozpuszczalnikéw. Nie dopuszczac do zatkania szczelin wentylacyjnych!

Odpylacz

Wyrzut wiéréw pilarki tarczowej jest przystosowany do podtaczenia adaptera odpylacza.
Podczas uzywania pilarki tarczowej zalecamy podtacza¢ odkurzacz przemystowy. W
przypadku dtugotrwatej obrobki drewna podtaczy¢ elektronarzedzie do odpowiedniej
zewnetrznej instalacji wyciaggowej do odciggu widréw.

Podczas pracy nosi¢ odpowiednie i sprawdzone ochronniki stuchu oraz maske
przeciwpylowa!

Zalecany nominalny czas pracy: maksymalnie 20 minut przy trwatym obciazeniu.
Przerwa po cyklu pracy ciagtej: 5-10 minut.

USTERKI
Jezeli pilarka tarczowa nie pracuje prawidtowo, zapoznac sie z opisanymi ponizej
mozliwymi przyczynami i odpowiednimi rozwigzaniami probleméw.

1. Silnik elektryczny nagrzewa sie do temperatury przekraczajacej 70°C.
Przecigzenie silnika. Zwolni¢ tempo pitowania, aby umozliwi¢ ostygniecie silnika.
Uszkodzony silnik. Odda¢ pilarke do sprawdzenia i/lub naprawy w autoryzowanym
punkcie sprzedazy Workers Best.

2. Mimo wiaczenia urzadzenie nie dziata
Przerwane zasilanie sieciowe. Sprawdzi¢ przytacze sieciowe pod katem ewentualnego
pekniecia kabla. Uszkodzenie wiacznika. Oddac pilarke do sprawdzenia i/lub
naprawy w autoryzowanym punkcie sprzedazy Workers Best.

3. Opor przy przesuwaniu pilarki po linii prostej wzdiuz obrabianego elementu i
nieregularny rzaz.
Skrzywiona lub stepiona tarcza pilarska. Wymienic tarcze.

4. Bardzo gtosna i/lub bardzo nieregularna praca pilarki tarczowej.
Whytarte szczotki weglowe. Oddac pilarke do sprawdzenia i/lub naprawy w autoryzowanym
punkcie sprzedazy Workers Best.
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Zuzyte narzedzia a ochrona srodowiska

Jedli pewnego dnia narzedzie bedzie tak zuzyte, ze nie bedzie sie

nadawato do dalszego uzytku i trzeba je bedzie wymieni¢ albo nie

beda juz Panstwo mieli dla niego zastosowania, warto pomysle¢ o

ochronie $rodowiska. Narzedzia nie sa zwyktymi odpadami domowymi

i dlatego nalezy sie z nimi obchodzi¢ w szczegdlny sposéb. Mozna je
I oddacrecyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Wazne wskazdéwki

Nie utylizowa¢ odpaddw specjalnych st Temperatura otoczenia
jak zwyktych odpadéw domowych mest]  mMaksymalnie 50 °C

Nie wrzuca¢ do wody @ Zielony Punkt
zagrozenie zycia

Nie wrzuca¢ do ognia

KK (=2

105

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 105 18.01.21 11:30



GWARANCJA

Swiadczenie gwarancyjne regulujg aktualne przepisy dotyczace gwarancji/rekojmi,
ktére obowiazuja w kraju nabycia produktu.

Gwarancja nie obejmuje szkdd lub usterek powstatych wskutek niewtasciwego
uzytkowania zakupionego produktu.

W przypadku wystgpienia problemu lub usterki nalezy najpierw skontaktowac sie z
autoryzowanym dystrybutorem. Autoryzowany dystrybutor najczesciej jest w stanie
usuna¢ problem lub usterke.

Gwarancja nie sg objete:

» Akumulatory

» Wszelkiego rodzaju osprzet (jak np.: tadowarki itp.)

» Czesci zuzywalne (np.: szczotki weglowe, przetaczniki, kable, uszczelki itp.)

» Nieodpowiednie lub nieprawidtowe uzytkowanie

» Niewtasciwe uruchomienie przez wtasciciela lub osobe trzecia

» Naprawa lub wymiana elementow

» Usterki wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, normalnego zuzycia lub niedosta-
tecznej

» konserwacji i dbatosci.

» Produkty uzywane w celach komercyjnych, zawodowych lub do wynajmowania.

» Szkody powstate wskutek nieprzestrzegania instrukgji obstugi.

Warunki uznania zgtoszenia gwarancyjnego:

» Przedtozenie dowodu zakupu (data zakupu) w postaci paragonu

» Wypetniona karta gwarancyjna

» Urzadzenie nie byto naprawiane przez osoby trzecie i/lub nie zostaty w nim wymie-
nione zadne czesci

» Urzadzenie nie byto niewtasciwie uzytkowane

» Nie stwierdzono dziatania sity wyzszej

» Przekazanie opisu wady

Postanowienia gwarancyjne obowigzujg w potgczeniu z naszymi warunkami dostaw i
sprzedazy.
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c € Deklaracja zgodnosci UE

Producent / pelnomocnik: AHS GmbH
UhlandstraBBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 65 HKS N

Workers Best Pilarka tarczowa reczna

Niniejszym o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze ze wzgledu na projekt i konstrukcje
opisane powyzej maszyny oraz wprowadzane przez nas do obrotu wersje tych maszyn spetniaja wszystkie
wymogi wymienionych ponizej dyrektyw, z uwzglednieniem norm wymienionych ponizej.

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkty zostana poddane jakimkolwiek
modyfikacjom. Dokumentacja techniczna jest dostepna w siedzibie sygnatariusza.

Dyrektywy:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN 62841-1:2015+AC:15
e EN 62841-2-5:2014

Wels, 15. 04. 2019

Yy L4B

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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| RO_

VA FELICITAM CA ATI CUMPARAT WORKERS BEST DISC FERA-
STRAU CIRCULAR MANUAL

Va rugdm sa cititi inainte de punerea in functiune urmatoarele instructiuni de operare. Va
rugam sa respectati indicatiile de siguranta din acest ghid de operare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

01. Talpa-suport

02. Dispozitiv de protectie

03. Al doilea maner

04. Surub de fixare pentru reglajul taierii inclinate
05. Surub de fixare pentru limitator paralel

06. Motor

07. Disc de taiat

08. Buton de protectie

09. Comutator pornit-oprit

10. Maner

11. Surub de fixare pentru reglajul adancimii tdierii
12. Scard de adancime a taierii

13. Limitator paralel

14. Flansa

15. Surub cu cap cilindric si locas Inbus

16. Cheie Inbus

17. Tasta dispozitivului de blocare a axului
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Date tehnice:

Putere nominala 1400 W Valoarea emisiilor de vibratii:

Turatia max. la mers in gol 5500 rot/min Maner a, = 5,24 m/s>

Adancimea de tdiere max. la 90° 65 mm Factorul de insecuritate K = 1,5 m/s?
Adancimea de tdiere max. la 45° 44 mm Tensiune nominald/frecventd 230 V ~50Hz
Diametrul lamei ferastraului 185 mm Clasa de protectie Il [O]

Grosimea lamei ferastraului la trunchi 1,51 mm  Purtati echipament de protectie auditivd, ochelari de
Grosimea de tdiere a lamei ferastraului 2,40 mm  protectie, apardtoare anti-praf si manusi @

Orificiul 20 mm Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie,
Nivelul presiunii acustice (Lpa) 95 dB(A) protejati- de umiditate

Factorul de insecuritate Kpp, 3 db(A) Tineti alte persoane la distant 5-f
Nivelul puterii acustice (Lya) 106 dB(A) Cititi instructiunile de utilizare (&)
Factorul de insecuritate Ky 3 db(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

normat si poate fi utilizatd pentru compararea unei unelte electrice cu alta. Ea poate fi
utilizatd si pentru o apreciere initiald a expunerii. Valoarea emisiilor de vibratii poate sa
difere de valoarea indicata in folosirea efectiva, in functie de modalitatea de utilizare a
acesteia.

[E Valoarea indicata a emisiilor de vibratii a fost masurata dupa un procedeu de verificare

Utilizarea conforma cu destinatia

Ferastraul circular manual este adecvat pentru taieturi drepte in lemn, materiale
asemanatoare lemnului si materiale plastice.

Utilizati aceasta masina numai in conformitate cu destinatia sa! Orice utilizare care depaseste acest
cadru este consideratd neconforma cu destinatia. Pentru vatamari de orice fel rezultate din aceste
situatii, nu producatorul este responsabil, ci utilizatorul.

Aparatele noastre nu sunt concepute pentru utilizare in domeniul mestesugaresc, de industrie
micd sau industrie mare. Daca aparatul este utilizat in cadrul unor activitdti mestesugaresti, de
industrie mica sau industrie mare, garantia isi pierde valabilitatea.

Pe parcursul utilizdrii aparatelor este necesara respectarea unor prevederi de securitate,

[:E pentru a evita vatdmarile si daunele. Cititi de aceea, cu atentie Instructiunile de folosire/
Indicatii de securitate. Pasatrati-le intr-un loc sigur, pentru a putea avea acces in
permanentd la aceste informatii. In cazul in care predati aparatul unei alte persoane,
oferiti-le acestora si Instructiunile de folosire/Indicatiile de securitate. Nu ne asumam
nici o rdspundere pentru accidente sau deteriorari ce apar ca urmare a nerespectarii
instructiunilor de folosire si a indicatiilor de securitate.
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ndicatii generale de siguranta pentru unelte electrice

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile, ilustratiile si datele
tehnice cu care este prevazuta aceasta unealta electrica. Neglijentele in respectarea
urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati pentru viitor toate instructiunile de siguranta.

Notiunea ,unealta electrica”, utilizata in indicatiile de siguranta, face referire la uneltele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) sau la uneltele electrice
alimentate prin acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a. Pastrati ordinea si buna iluminare in zona de lucru. Dezordinea si iluminatul
insuficient in zona de lucru pot provoca accidente.

b. Nu lucrati cu unealta electrica in medii cu pericol de explozie, in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

c. Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii uneltei electrice. in
cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a. Fisa de racord a uneltei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Orice
modificare a fisei este interzisa. Nu utilizati niciun fel de fise adaptoare
impreuna cu uneltele electrice impamantate. Fisele fara modificari si prizele
adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile,
sistemele de incalzire, plitele si frigiderele. Riscul de electrocutare este foarte
ridicat atunci cand corpul dvs. este in contact cu dispozitivele de impamantare.

c. Feriti aparatul de influenta ploii sau a umiditatii. Patrunderea apei in aparatul
electric duce la cresterea riscului de electrocutare.

d. Nu folositi cablul de conectare in alte scopuri, cum ar fi transportarea uneltei
electrice, suspendarea acesteia sau pentru a trage fisa din priza. Tineti cablul
de conectare la distanta de caldura puternica, ulei, muchii ascutite sau piese
mobile. Cablurile de conectare deteriorate sau infasurate duc la cresterea riscului de
electrocutare.

e. Daca lucrati cu unealta electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care au fost avizate si pentru exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru lucrul in aer liber diminueaza riscul de electrocutare.

f. Daca utilizarea uneltei electrice intr-o zona cu umiditate nu poate fi evitata,
utilizati un disjunctor. Utilizarea unui disjunctor diminueaza riscul unei electrocutari.

3. Siguranta persoanelor
a. Ridicati nivelul de atentie, concentrati-va la fiecare operatiune efectuata si
procedati in mod rational in timpul lucrului cu unealta electrica. Nu folositi
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aparatul, daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea aparatului poate duce
la accidentari serioase.

b. Purtati echipament de protectie personal si utilizati intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului de protectie personal, cum ar fi masca anti-praf,
incaltamintea de protectie aderenta, casca de protectie sau echipamentul de protectie
auditiva, in functie de utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de accidentari.

c. Evitati punerea involuntara in functiune. Asigurati-va ca unealta electrica este
oprita inainte de conectarea la alimentarea cu curent si/sau la acumulator,
ridicarea sau transportarea acesteia. Daca aveti degetul pe comutator atunci cand
transportati unealta electrica sau daca racordati unealta electrica in stare conectatd la
priza de alimentare, exista posibilitatea producerii de accidente.

d. indepartati uneltele de reglaj sau cheile inainte de a porni unealta electrica. O
unealta sau o cheie care se afla intr-o piesa rotativa a uneltei electrice poate duce la
accidentari.

e. Evitati pozitia nefireasca a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si mentineti-
va in permanenta echilibrul. In acest fel, puteti controla mai bine unealta electrica
in situatii neprevazute.

f.  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Tineti la distanta parul, imbracamintea si manusile fata de piesele mobile.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi angrenate de piesele mobile.

g. Atunci cand se pot monta echipamente de aspirare sau colectare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate corect. Utilizarea unui aspirator de praf poate
diminua pericolele provocate de praf.

h. Nu va bazati pe un sentiment fals de siguranta si nu neglijati regulile de
siguranta pentru unelte electrice, inclusiv atunci cand sunteti familiarizat cu
unealta electrica dupa mai multe intrebuintari. Actiunile efectuate fara atentie
pot duce la accidentdri grave in cateva fractiuni de secunda.

4. Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

a. Nu suprasolicitati unealta electrica. Utilizati unealta electrica destinata lucrarii
dvs. Cu unealta electrica adecvata, veti lucra mai bine si mai sigur in intervalul de
putere indicat.

b. Nu folositi o unealta electrica, daca are comutatorul defect. O unealta electrica ce
nu mai permite conectarea sau deconectarea reprezinta o sursa de pericol si trebuie
sa fie reparata.

c. Scoateti fisa din priza si/sau indepartati acumulatorul detasabil inainte de a
efectua reglaje la aparat, de a schimba piese ale uneltei de inserare sau de a
depune unealta electrica in afara zonei de lucru. Aceastda masura de precautie
impiedica pornirea involuntara a aparatului.

d. Pastrati uneltele electrice in afara razei de acces a copiilor, atunci cand nu
le folositi. Nu permiteti folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit instructiunile de fata. Uneltele electrice
reprezinta o sursa de pericol, daca sunt folosite de persoane fara experienta.

e. Ingrijiti cu atentie uneltele electrice si unealta de inserare. Controlati daca
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piesele mobile functioneaza impecabil si nu se blocheaza, precum si daca exista
piese sparte sau deteriorate care influenteaza negativ functionarea aparatului.
incredintati spre reparatie piesele deteriorate inainte de utilizarea uneltei
electrice. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea insuficienta a uneltelor
electrice.

f.  Mentineti uneltele de taiat in stare ascutita si curata. Uneltele de taiat ingrijite
cu atentie si avand muchii de tdiere ascutite se blocheaza mai putin si sunt usor de
dirijat.

g. Utilizati uneltele electrice, uneltele de inserare s.a.m.d.
conform acestor instructiuni. Luati in considerare conditiile de
lucru si activitatea care urmeaza sa se desfasoare. Folosirea uneltelor

electrice pentru aplicatii care nu sunt prevdzute poate duce la aparitia de situatii
periculoase.

h. Pastrati manerele si zonele manerelor in stare uscata, curata si fara urme de ulei
si grasimi. Manerele si zonele manerelor alunecoase nu permit operarea si controlul
sigure ale uneltei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a. Incredintati repararea uneltei electrice numai personalului de specialitate
calificat si numai in conditiile utilizérii pieselor de schimb originale. in acest fel,
securitatea uneltei electrice va fi garantata.

Indicatii privind securitatea pentru toate ferastraiele

PERICOL:

a. Nu intindeti mainile in zona de taiere si a lamei ferastraului. Cu a doua mana
tineti manerul suplimentar sau carcasa motorului.

Daca tineti ferastraul circular cu ambele maini, lama ferdstraului nu le poate vatama.

b. Nu interveniti niciodata sub piesa de prelucrat.

Scutul de protectie nu va poate proteja de lama ferastrdului sub piesa de prelucrat.

c. Adaptati adancimea de taiere grosimii piesei de prelucrat.

Trebuie sa fie vizibil mai putin de o indltime completa a dintelui sub piesa de prelucrat.

d. Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in méana sau pe picior. Asigurati piesa de
prelucrat pe o suprafata de sustinere stabila.

Este important sa fixati bine piesa de prelucrat pentru a minimiza pericolul de contact
corporal, blocarea lamei ferastraului sau pierderea controlului.

e. Prindeti aparatul numai de suprafetele de prindere izolate cand efectuati lucrari
unde scula de taiere poate atinge linii electrice curbate sau propriul cablu al
aparatului.

Contactul cu un conductor sub tensiune poate pune si piesele metalice ale aparatului
sub tensiune si duce la electrocutare.
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f. La taierea longitudinala utilizati intotdeauna un opritor sau un ghidaj drept pe
muchie.
Acest lucru imbunatateste precizia taierii si diminueaza posibilitatea de blocare a
lamei ferdstraului.

g. Utilizati intotdeauna lame de ferastrau de marimi corespunzatoare si cu orificiu
de preluare adecvat (de ex. in forma de stea sau rotund).
Lamele de ferastrdu care nu se potrivesc cu piesele de montaj, functioneaza neuniform
si duc la pierderea controlului. Utilizati numai lame de ferastrau recomandate.

h. Nu utilizati niciodata saibe sau suruburi deteriorate sau nepotrivite pentru lama
ferastraului.
Saibele si suruburile pentru lama ferastraului au fost construite special pentru
ferastraul dumneavoastrd, in scopul randamentului optim si a sigurantei la utilizare.

Alte indicatii privind securitatea pentru toate ferastraiele

Cauza si evitarea unui recul:

« unrecul este reactia brusca a unei lame de ferastrdu agatate, blocate sau aliniate gresit
care duce la ridicarea ferdstraului necontrolat si se indreapta din piesa de prelucrat in
directia utilizatorului.

« dacd lama ferastraului se agata sau se intepeneste in fanta de taiere care se inchide,
atunci aceasta se blocheaza si puterea motorului respinge aparatul in directia
utilizatorului.

« daca lama ferastraului este rasucita sau aliniata gresit in taietura, atunci dintii muchiei
posterioare a lamei se pot agata de suprafata piesei de prelucrat, fapt ce scoate lama
ferastraului din taietura si ferastraul este respins in directia utilizatorului.

Un recul este urmarea unei utilizdri gresite sau defectuoase a ferastraului. Prin masuri de
precautie corespunzatoare, dupa cum este descris mai jos, acesta poate fi evitat.

a. Prindetiferastraul cu ambele maini si aduceti bratele intr-o pozitie in care puteti
rezista fortelor reculului. Plasati-va intotdeauna in lateralul lamei ferastraului,
nu pozitionati niciodata lama ferastraului in linie cu corpul dumneavoastra.

Tn cazul unui recul, ferastraul circular poate fi respins spre inapoi, totusi utilizatorul
poate stapani fortele reculului daca sunt intreprinse masurile corespunzatoare.

b. incazulin care lama ferastraului se blocheaza sau taierea este intrerupta dintr-un
alt motiv, eliberati comutatorul Pornit-Oprit si mentineti ferastraul in repaus in
piesa de prelucrat pana cand lama ferastraului se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti sau sa trageti spre inapoi ferastraul din piesa de prelucrat
cat timp lama ferastraului se misca; in caz contrar poate avea loc un recul.
Identificati cauza blocarii lamei ferdstraului si findepartati-o prin  masuri
corespunzatoare.
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c. Daca doriti sa porniti din nou un ferastrau pozitionat in piesa de prelucrat,
centrati lama ferastraului in fanta de taiere si verificati ca dintii de taiere sa nu
fie agatati de piesa de prelucrat.

Daca lama ferastraului se blocheaza, aceasta poate iesi din piesa de prelucrat sau
poate provoca un recul cand ferastraul este repornit.

d. Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unui recul datorita blocarii lamei
ferastraului.

Placile mari se pot indoi datorita propriei greutati. Placile trebuie sprijinite pe ambele
parti, atat in apropierea fantei de tdiere cat si pe margine.

e. Nu utilizati lame de ferastrau tocite sau deteriorate.

Lamele de ferastrau cu dintii tociti sau aliniati gresit provoaca, din cauza unei fante
de taiere prea inguste, frictiune inalta, blocarea lamei ferastraului si recul.

f. inainte de tiiere, strangeti reglajele adancimii de taiere si ale unghiului de
taiere.

Daca reglajele se modifica in timpul taierii, lama ferastraului se poate bloca si duce la
aparitia reculului.

g. Atentie cand efectuati o ,taiere de imersie” intr-o zona indoita, de ex. un perete
aflat sub tensiune.

Lama ferastraului aflatd in imersie se poate bloca la tdierea obiectelor indoite si
provoaca un recul.

h. inainte de fiecare utilizare, verificati daca scutul inferior de protectie se inchide
impecabil. Nu utilizati ferastraiele daca scutul inferior de protectie nu se misca
liber si daca nu se inchide imediat. Nu blocati sau legati niciodata scutul inferior
de protectie in pozitia deschisa.

Dacéd ferastrdul cade involuntar pe sol, scutul inferior de protectie se poate indoi.
Deschideti scutul de protectie cu parghia de retragere, asigurati-va ca se misca liber si
ca la niciun unghi de tdiere sau adancime de taiere nu atinge lama ferastraului

sau alte piese.

i. Verificati functionarea arcului pentru scutul inferior de protectie. inainte de
utilizare intretineti aparatul daca scutul inferior de protectie sau arcul nu
lucreaza impecabil.

Piesele deteriorate, depunerile lipicioase sau acumularile de aschii duc la functionarea
intarziata a scutului de protectie.

jo Deschideti scutul inferior de protectie manual numai in cazul taieturilor
speciale, ca de ex. ,taieturi de imersie si unghiulare”. Deschideti scutul inferior
de protectie cu parghia de retragere si eliberati-l imediat ce lama ferastraului a
patruns in piesa de prelucrat.

La toate celelalte lucrari de taiere scutul inferior de protectie trebuie sa lucreze automat.

k. Nu agezati ferastraul pe bancul de lucru sau pe sol fara ca scutul inferior de
protectie sa acopere lama ferastraului.

O lama a ferastraului neprotejata, care se misca din inertie, se va deplasa in sens opus
directiei de taiere si taie tot ce este in cale. Atentie la timpul de functionare inertiala
al ferastraului.
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Montaj
Scoateti instrumentul electric din ambalaj. Nu-I porniti inainte de a fi racordat la reteaua
electrica. Acest lucru este valabil pentru toate reglajele.

Reglajul adancimii taieturii

Desurubati surubul de fixare (11) pentru reglajul adancimii taieturii in partea de spate a
ferastraului. Tineti bine talpa-suport (1) si trageti in sus motorul (6) de maner (10). Reglati
adancimea doritd de taiere si fixati-o cu ajutorul surubului de fixare (11). Adancimea taierii
ar trebui sa fie cu 3 mm mai mare decat grosimea piesei prelucrate.

Reglajul limitatorului paralel

Discul ferastrdau circular al dvs. este prevazut cu un limitator paralel (13). Cu ajutorul
acestuia este posibila taierea dreapta paralel cu muchia piesei prelucrate. in partea de fatd
a talpii-suport (1) se afla deschizaturi in care poate fi pus lateral limitatorul paralel (13). Fixati
limitatorul (13) la distanta dorita fata de discul de taiat. Fixati reglajul cu surubul de fixat. (5).

Reglarea imbinarii de colt

Cu ferdstrdul circular manual puteti efectua taieturi pentru imbinari de colt pana la 45°. Slabiti
cele doua suruburi de fixare (4). Aduceti ferastraul circular manual la reglajul unghiular dorit
pe scala pentru imbinari de colt. Fixati reglajul cu cele doua suruburi de fixare (4).

Schimbarea panzei de fierastrau (7)

Protejati-va cu manusi impotriva ranirii provocate prin taiere! Apasati tasta dispozitivului
de blocare a axului (17) si rotiti panza de fierastrau pana cand tasta dispozitivului de blo-
care a axului ramane apasata. Dispozitivul de blocare a axului poate fi actionat doar cand
panza de fierastrau este in repaus. Tineti apdsat tasta dispozitivului de blocare a axului
(17) si desfaceti surubul cu cap hexagonal inecat (15), rotind cheia inbus (16) spre stanga.
Trageti inapoi protectia la taiere (2). Acum scoateti surubul cu cap hexagonal inecat (15),
flansa (14) si panza de fierdstrau (7). Inainte de a monta panza noud, asigurati-va ca are
directia de functionare corecta. Aceasta este indicatd prin sageti atat pe fierastrau, cat
si pe panza de fierdstrau (7). Sagetile trebuie sa fie orientate in aceeasi directie. Dupa
ce ati asezat panza de fierastrau (7) pe flansa interioarad, asigurati-va ca partea plana a
flansei exterioare (14) (bombare spre exterior) intervine din nou in angrenarea axului.
Acum tineti apasat tasta dispozitivului de blocare a axului (17) si fixatii surubul cu cap
hexagonal inecat (15), cu ajutorul cheii inbus (16).

Operare cu discul ferastrau circular manual

Pentru discul ferastrau circular al dvs. sunt potrivite numai discuri de taiat destinate
prelucrdrii lemnului! Nu utilizati discuri de taiat pietre sau metal! Marcati linia de tdiat
dorita cu ajutorul unui stift sau asa ceva pe piesa supusa prelucrarii. Pentru a porni
aparatul porniti butonul de protectie (8) si dupa aceea apasati comutatorul pornit/ oprit
(9). Pentru oprirea aparatului porniti comutatorul pornit / oprit (9). in timpul operérii
tineti bine discul ferastrau circular cu amandoua mainile! Porniti aparatul inainte de a-l
pune pe piesa de prelucrat. Ghidati discul ferdstrau circular fara a apasa suplimentar si
permiteti discului de taiat sa urmareasca linia sa de taiat.

Atentie: nu utilizati discuri de slefuire!
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Reparatie si intretinere

Suprasolicitare

in timpul taierii nu recurgeti la forta excesiva. Daca presiunea este mare se micsoreaza
viteza aparatului, iar puterea necesara creste mult. Ceea ce duce la suprasolicitare si la
posibilitatea ca motorul sa se defecteze. Atunci cand masina s-a prea incalzit lasati-o
timp de doud minute sa functioneze fara incarcare si apoifaceti o pauza. Curdtati
aparatul cu un prosop curat si perie. Nu utilizati dizolvanti. Aveti grija ca deschizaturile de
ventilatie sa nu fie blocate!

Aspirarea prafului

Dispozitivul de aruncat aschiile al discului ferdstrdu circular al dvs. este prevazut
pentru punerea in functiune a unui adaptor de aspirat praful. Va recomandam sa utilizati
intotdeauna un aspirator industrial atunci cand operati cu discul ferastrau circular manual.
La prelucrarea mai indelungata a lemnului instrumentul electric trebuie racordat la un
dispozitiv aspirator exterior corespunzator.

in timpul operatiilor de prelucrat lemnul purtati neaparat casti pentru urech
contra zgomotelor!

Durata nominald de lucru recomandata: max. 20 minute la incdrcare mai indelungata.
Pauza dupa o manipulare indelungata 5-10 minute.

AVARII
In cazul in care discul ferastrau circular nu functioneaza corespunzator noi va vom da
unele cauze posibile si solutiile respective.

1. Motorul electric se incalzeste mai mult de 70 °C.
Motorul este suprasolicitat. Tdiati cu un ritm mai lent si lasati motorul a se raci.
Motorul este defect. Duceti discul ferastrau circular pentru control si / sau reparatie in
unitatea dvs. service Workers Best.

2. Magsina pornita nu functioneaza
Intrerupere la reteaua electrica. Verificati dacd nu a intervenit o posibild intrerupere
a cablului de alimentare. Salterul s-a defectat. Duceti discul ferastrau circular pentru
control si / sau reparatie in unitatea dvs. service Workers Best.

3. Discul ferastrau circular manual merge foarte lent in linie dreapta pe piesa
supusa prelucrarii si taietura este neuniforma.
Discul de taiat este ori stramb ori uzat. Schimbati discul de taiat .

4, Discul ferastrau circular manual functioneaza cu mult zgomot si/sau nu
functioneaza uniform.
Periile de carbune s-au uzat. Duceti discul ferastrau circular pentru control si / sau
reparatie in unitatea dvs. service Workers Best.
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Aparate electrice si unelte scoase din uz si protectia mediului inconjurator
Daca constatati intr-o zi ca aparatele dvs. au fost folosite intensiv si
trebuie inlocuite, sau cd nu mai pot fi utilizate, ganditiva la protectia
mediului inconjurator. Aparatele electrice si uneltele nu reprezintd
gunoi menajer obisnuit, ci trebuie eliminate intr-un mod favorabil

I mediului inconjurator.
Indicatii speciale

E Nu aruncati gunoiul special
impreuna cu gunoiul menajer

% Nu aruncati in apa!
Pericol de moarte!

M Nu aruncati in foc!

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 117
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MAX. 50 °C

®

Temperatura mediului
inconjurator maxim 50 °C

Punct verde
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GARANTIE

Serviciile de garantie pentru produs depind de dispozitiile de garantie legala/pentru
produs valabile in tara respectivd, in care a fost achizitionat produsul.

Nu se acorda servicii de garantie pentru prejudicii sau deficiente rezultate din utilizarea
neconforma cu prevederile a produselor vandute.

Daca intervine o problema sau este constatata o deficientd, va rugam sa contactati
intotdeauna mai intai dealer autorizat din zona dumneavoastra. De cele mai multe ori,
dealerul autorizat din zona dumneavoastra poate sa remedieze problema sau deficienta
in mod direct.

Sunt excluse de la serviciile de garantie:
» Acumulatoarele

» Toate accesoriile (ca de ex.: incarcatoarele etc.)

» Piesele de uzura (de ex.: periile de carbune, comutatoarele, cablurile, garniturile etc.)
» Utilizarea inadecvata sau improprie

» Punerea in functiune eronatd de catre proprietar sau terte persoane

» Revizie sau schimbul de componente

» Deficientele cauzate de folosirea improprie, uzura normald sau intretinerea curenta

» siingrijirea deficienta.

» Produsele utilizate in scopuri comerciale, profesionale sau pentru inchiriere.

» Prejudicii aparute prin nerespectarea manualului de utilizare.

Drepturile dumneavoastra de garantie pentru produs pot fi recunoscute numai daca:
poate fi prezentat un document de cumparare (data cumpararii) sub unui bon de casd
Certificatul de garantie este completat integral

la aparat nu a fost intreprinsa revizia si/sau schimbarea de componente de cétre un ter{
aparatul nu a fost utilizat in mod necorespunzator

nu exista un caz de forta majora

exista o descriere a deficientei

vVVvVyYvYyVvYYyvyy

Reglementdrile de garantie sunt valide impreuna cu conditiile de livrare si vanzare.
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C € Declaratia de conformitate UE

Producator / reprezentant autorizat: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produsul: WB 65 HKS N

Workers Best Disc ferastrau circular manual

Prin prezenta declaram pe proprie raspundere ca masinile descrise mai sus corespund, pe baza conceptiei
si variantei constructive, precum si in variantele puse de noi in circulatie, cu luarea in considerare a
standardelor mentionate mai jos, tuturor cerintelor care stau la baza directivelor enumerate in continuare.
In cazul modificérii aparatelor fara acordul nostru, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Documentatia
tehnica se afla la semnatar.

Directive:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standarde:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN 62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15. 04. 2019 / f

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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_ CESTITAMO VAM ZA NAKUP
ROCNE KROZNE ZAGE WORKERS BEST

Prosimo, da pred uporabo preberete naslednje napotke. Prosimo, upostevajte varnostne
napotke v teh navodilih za uporabo.

OPIS IZDELKA

01. Nalezna plosc¢a

02. Zas¢ita za zago

03. Drugi rocaj

04. Pritrdilni vijak za nastavitev poSevnega prireza
05. Pritrdilni vijak za vzporedno vodilo

06. Del zmotorjem

07. List zage

08. Gumb za izklop v sili

09. Stikalo za vklop/izklop

10. Rocaj

11. Pritrdilni vijak za nastavitev globine reza
12. Merilna lestvica globine reza

13. Vzporedno vodilo

14. Prirobnica

15. Imbus vijak

16. Imbus kljuc

17. Tipka za blokado gredi
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Tehnicni podatki:

Nazivna mo¢ 1400 WATT Vrednost oddajanja vibracij:

Vrtljajev v prostem teku 5500 U/min Handgriff a,, = 5,24 m/s?

Najv. globina reza pri 90° 65 mm Negotovost K = 1,5 m/s?

Najv. globina reza pri 45° 44 mm Nazivna napetost/frekvenca 230 V ~ 50 Hz
Premer lista Zage 185 mm Zascitni razred |l

Debelina jedra lista Zage 1,51 mm Nosite gludnike, zas¢itna ocala,
Debelina reza lista Zage 2,40 mm zasc¢itno masko in rokavice ©O®@ @
Vrtina 20 mm Ne uporabljajte na dezju,

Zvocni tlak (Lpa) 95 dB(A) zascitite pred vlago

Negotovost Kpa 3 db(A) V blizini ne sme biti drugih oseb 1-f
Raven jakosti zvoka (Lya) 106 dB(A) Preberite navodila za uporabo @
Negotovost Kya 3 db(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Podana emisijska vrednost vibracij je bila izmerjena po standardiziranem
preskusnem postopku in jo je mogoce uporabiti za primerjavo z drugim
elektricnim orodjem. Mogoce jo je uporabiti tudi za predhodno oceno izpo-
stavljenosti. Emisijska vrednost vibracij se lahko pri dejanski uporabi
elektricnega orodja razlikuje od podane vrednosti, odvisno na nacina uporabe
elektricnega orodja.

Uporaba v skladu z namembnostjo

Roc¢na krozna Zaga je namenjena Zaganju ravnih rezov v les, lesu podoben material in
umetno maso.

To napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom! Vsaka druga uporaba, ki
ni v skladu s tem, ni ustrezna. Za poskodbe ali Skodovseh vrst, ki je posledica neustrezne-
ga ravnanja, nosi odgovornost uporabnik in ne proizvajalec.

Nase naprave niso namenjene za uporabo pri malih podjetnikih, v obrti ali industriji.
Ce je ta naprava uporabljena v okviru malegapodjetnistva, obrti ali industrije, zanjo ga-
rancija ne velja.

aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte tento
nadvod na obsluhu alebo bezpecnostné pokyny. Tieto dobre uschovajte, aby
boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdate dal3ej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto navodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

[:E Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatrenia,
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna navodila in napotke ter preverite vse slike
in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
naslednjih napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude po3kodbe.

Vsa varnostna navodila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

V varnostnih navodilih se pojem »elektri¢no orodje, uporabljen v nadaljevanju, nanasa
na elektri¢na orodja, ki se napajajo iz omrezja (zomreznim priklju¢kom) in na elektri¢na
orodja z akumulatorjem (brez omrezne napeljave).

1. Varnost na delovhnem mestu

a. Vasedelovno mesto najbo vedno cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljeno
delovno obmogje lahko povzroci nesrece.

b. Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozijsko ogrozenih obmogjih, v katerih so
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

¢. Med uporabo elektricnega orodja se v bliZzini ne smejo zadrzevati druge osebe
ali otroci. V primeru nepozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

2. Elektri¢na varnost

a. Priklju¢ni vti¢ elektricne naprave mora ustrezati vticnici. Vtica
na noben nadin ni dovoljeno spreminjati. Ozemljenih elektri¢nih
orodij ne uporabljajte skupajz adapterskimi vtic¢i. Nespremenjeni vticiin ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, pedi in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje zaradi elektri¢nega
udara.

c. Orodje zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢cno napravo poveca
tveganje elektri¢cnega udara.

d. Priklju¢nega kabla ne uporabljajte kot rocaj za nosenje elektri¢cnega orodja, za
obesanje naprave, oziroma z njim ne vlecite vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

e. Ce z elektri¢nim orodjem delate na prostem, uporabljajte le podaljske, ki so
primerni tudi za delo na prostem. Uporaba podaljska, primernega za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

f. Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢cnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljate zascitno stikalo za preostali tok (Fl-stikalo). Uporaba zascitnega
stikala za preostali tok zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

3. Varnost ljudi

a. Vedno bodite pozorni na to, kaj delate, in pri delu z elektricnim orodjem ravnajte z
razumom. Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi naprave lahko povzroci hude poskodbe.
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b. Nosite vaso osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zascitna ocala. Nosnja zascitne
opreme, kot je proti-prasna maska, varnostni delovni ¢evlji, ki ne drsijo, zas¢itna
Celada ali zas¢ita sluha, glede od vrsto uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje poskodb.

c. Preprecite nezelen zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje izkljuc¢eno,
preden ga prikljucite na napajanje in/ali na akumulator, ga prejmete ali nosite.
Ce imate pri nosenju naprave prst na stikalu ali vklopljeno napravo priklju¢ujete na
elektri¢cno napajanje, lahko to povzroci nesreco.

d. Pred vklopom naprave odstranite nastavitveno orodje ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

e. lzogibajte se nenormalnemu polozaju telesa. Poskrbite za varno in stabilno
drzo ter imejte v vsakem trenutku ravnotezje. Tako lahko elektri¢no orodje boljse
nadzorujete v nepric¢akovanih situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las, oblacil in
rokavic ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase lahko
zajamejo gibljivi deli.

g. Ce lahko namestite napravo za prestrezanje ali sesanje prahu, se prepricajte,
da bodo le-te priklju¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba teh naprav zmanjsuje
ogrozanje zaradi prahu.

h. Ceprav ste elektriécno opremo Ze veckrat uporabljali in z njo znate rokovati,
se ne zanaSajte na lazni obcutek varnosti in ne pozabite na varnostne
predpise. Zaradi neprevidnosti lahko v del¢ku sekunde pride do hudih poskodb.

4. Uporaba in rokovanje z elektri¢nim orodjem

a. Elektricnega orodja ne smete preobremenjevati. Za delo uporabljajte le
elektricno orodje, ki je za to namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste
delali boljse in varneje v navedenem obmocju moci.

b. Neuporabljajte elektricnega orodja, pri katerem je pokvarjeno stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c. lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite akumulator, preden boste nastavljali
napravo, zamenjali pribor ali odlozili napravo. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoten zagon stroja.

d. Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven dosega otrok. Orodja ne dovolite
uporabljati ljudem, ki niso seznanjeni z njim ali niso prebrali teh navodil.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuseni ljudje.

e. Orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in ce se
ne zatikajo, ali so deli zlomljeni oz. poskodovani tako, da to vpliva na delovanje
naprave. PoSkodovane dele popravite oz. zamenjajte pred uporabo naprave.
Stevilne nezgode povzrodi slabo vzdrzevano elektri¢no orodje.

f. Orodja za rezanje naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana orodja za rezanje z
ostrimi rezili se manj zatikajo in jih je lazje voditi.
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g. Elektri¢no orodje, vpeta orodja, pribor itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga zelite opraviti. Uporaba
elektri¢nih orodij v namene, ki niso predvideni, lahko vodi do nevarnih situacij.

h. Rocaji naj bodo suhi, Cisti in brez olja ter masti. Spolzki rocaji in prijemalne
povrsine v nepredvidenih situacijah ne zagotavljajo varnega rokovanja in nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

5. Servis
a. Napravo naj popravlja le kvalificirano strokovno osebje in le z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem bo zagotovljeno, da je elektri¢no orodje ves ¢as varno.

Varnostna opozorila za vse zage

NEVARNOST:

a. rokne priblizujte podroéjuzaganjain listu zage. Drugo roko imejte nadodatnem
rocaju ali ohiSju motorja.
Ce boste zago drzali zobema rokama, ju Zagin list ne bo mogel poskodovati.

b. Ne segajte pod obdelovanec.
Pod njim vas zascitni pokrov ne bo mogel varovati pred listom Zage.

c. Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca.
Pod obdelovancem je lahko vidna manj kot ena polna visina zoba Zaginega lista.

d. Obdelovanca, ki ga zagate, nikoli ne drzite z roko ali ga drzite polozenega na
nogo. Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago.
Pomembno je, da obdelovanec dobro pritrdite in da do najmanjse mozne mere
zmanjsate nevarnost telesnega stika z zaginim listom, zagozdenje Zaginega lista ali
izgube nadzora.

e. Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko rezalni del zadel skrite elektri¢ne vodnike
ali lastni napajalni kabel, drzite elektri¢no orodje samo za izolirane rocaje.
Stik z vodom, ki je pod napetostjo, prenese napetost tudi na kovinske
dele elektri¢nega orodja in povzroci elektri¢ni udar.
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f. Privzdolznih rezih vedno uporabljajte omejevalnik ali ravno vodilo za robove.
To bo zagotovilo ve¢jo natancnost reza in zmanjSalo moZnost zagozdenja
Zaginega lista.

g. Vedno uporabljajte zagine liste prave velikosti in z ustreznimi izvrtinami za
pritrditev (npr. zvezdaste ali okrogle).

Zagini listi, ki se ne prilegajo montaznim delom Zage, se vrtijo neenakomerno
in povzrocijo izgubo nadzora. Uporabljajte samo priporocene liste zage.

h. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali napacnih podlozk ali vijakov za liste
Zage.

Podlozke in vijaki za list Zage so zasnovani posebej za vaso Zago in poskrbijo za opti-
malno zmogljivost in varno delovanje.

Dodatna varnostna opozorila za vse Zage

Vzroki in preprecevanje povratnega udarca:

« povratni udarec je nenadna reakcija zaradi zataknjenega, zagozdenega ali napac¢no
usmerjenega lista Zage, ki povzroci, da se zaga nekontrolirano dvigne iz obdelovanca
in odleti proti upravljavcu.

« Ce se list zatakne ali zagozdi v zarezi, pride do blokiranja in mo¢ motorja odnese Zago
nazaj, v smeri proti upravljavcu.

« Ce se list v zarezi obrne ali je napac¢no usmerjen, se lahko zobje zadnjega roba lista
zataknejo v povrsino obdelovanca, zaradi Cesar se list skoci iz zareze, Zaga pa odleti
nazaj, v smeri proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive uporabe zage. Preprecite ga lahko

z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju besedila.

a. Z obema rokama trdno drzite zago in premaknite roke v polozaj, v katerem
boste lahko prestregli mo¢ povratnega udarca. Vedno se zadrzujte ob strani
Zaginega lista in nikoli ne premikajte telesa tako, da se bo nahajalo v isti liniji
z listom.

V primeru povratnega udarca lahko Zaga odskoci nazaj, vendar lahko upravljavec
mo¢ povratnega udarca obvlada, ¢e uposteva ustrezne previdnostne ukrepe.

b. Ce se list zatakne ali ¢e se Zzaganje prekine iz kakega drugega razloga, izpustite
stikalo za vklop Zzage in Zago mirno drzite v obdelovancu, dokler se list
popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte izvle¢i Zage iz obdelovanca ali je
vledi nazaj, ce se list Se premika, saj lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite, kaj je razlog, da se je list zataknil, in ga z ustreznimi ukrepi odpravite.
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C.

e.

Ce zelite zago, ki je obticala v obdelovancu, znova zagnati, list nastavite v
sredino zareze in se prepricajte, da zobje niso zataknjeni v obdelovancu.

Ce je list zagozden, se lahko pri ponovnem zagonu Zage premakne iz obdelovanca in
povzrodi povratni udarec.

Velike plosce podprite, tako boste zmanjsali tveganje povratnega udarca zaradi
zagozdenja lista.

Velike plosce se lahko zaradi lastne teze upognejo. Plosc¢e zato podprite na obeh stra-
neh, tako v bliZini reza kot na robu.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih zaginih listov.

Listi z topimi ali napa¢no usmerjenimi zobmi zaradi pretesne zareze
povzrocajo preveliko trenje, zagozdenje lista in povratni udarec.

Pred zaganjem trdno privijte nastavitvi za globino reza in kot zaganje.

Ce se nastavitvi med Zaganjem spremenita, se lahko list zagozdi in povzro¢i povratni
udarec.

Posebej bodite previdni pri »potopnem Zaganju« v podro¢ja, v katera nimate
vpogleda, npr. obstojeco steno.

List lahko pri potopnem zaganju v skrite objekte zablokira in povzroci povratni uda-
rec.

Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji zascitni pokrov brezhibno zapira.
Zage ne uporabljajte, ¢e zaséitni pokrov ni prosto gibljiv in se takoj ne zapre.
Spodnjega zascitnega pokrova nikoli ne vpenjajte ali pritrjujte v odprtem
polozaju.

Ce zaga nenamerno pade na tla, se zas¢itni pokrov lahko zvije.
S pomogjo rocice odprite zascitni pokrov in preverite, ali se prosto premika ali ¢e se
pri vseh rezalnih kotih in globinah ne dotika Zaginega lista ali drugih delov Zage.
Preverite delovanje vzmeti spodnjega zaséitnega pokrova. Ce spodnji zaséitni
pokrov in vzmet ne delujeta brezhibno, morate zago pred uporabo dati v
popravilo.

Poskodovani deli, lepljive obloge ali nakopicen sloj ostruzkov upocasnijo delovanje
spodnjega zasc¢itnega pokrova.

Spodnji zascitni pokrov ro¢no odpirajte samo pri izvajanju posebnih rezov,
kakrsna sta »potopni in kotni rez«. Spodnji zas¢itni pokrov odprite s pomocjo
rocice, ki jo spustite takoj, ko list prodre v obdelovanec.

Pri vseh drugih vrstah Zaganja mora spodnji zas¢itni pokrov delovati samodejno.
Zage ne odlagajte na delovno mizo ali na tla, ¢e list ni prekrit s spodnjim
zas¢itnim pokrovom.

Nezavarovan, premikajo¢ se list premakne Zago v nasprotni smeri Zaganja
in prezaga vse, kar mu je na poti. Upostevajte ¢as delovanja zage po izklopu.
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Montaza
Elektricno orodje vzemite iz embalaze. Pred montazo je ne prikljucujte na elektri¢no
omreZje. To velja tudi v primeru, ko izvajate nastavitve.

Nastavitev globine reza

Odvijte pritrdilni vijak (11) nastavitve globine reza na zadnjem delu Zage. Trdno drZite po-
dporno plos¢o (1) in motorni del (6) dvignite za rocaj (10). Nastavite zeleno globino reza
in ga fiksirajte s pritrdilnim vijakom (11). Globina reza mora biti 3 mm ve¢ja od debeline
obdelovanca.

Nastavitev vzporednega vodila

K vasi ro¢ni krozni Zagi spada tudi vzporedno vodilo (13). To Zagi omogoca ravno Zaganje
vzdolzno na rob obdelovanca. Na sprednjem delu podporne plosce (1) se nahajata utora,
v katera lahko od strani vstavite vzporedno vodilo (13). Vodilo (13) potisnite tako dale¢,
da dosezete zeleno razdaljo od lista zage. Nastavitev fiksirajte s pritrdilnim vijakom (5).

Nastavitev posevnega prireza

Z ro¢no krozno Zago lahko Zagate posSevne reze do 45° Odvijte oba pritr-
ditvena vijaka (4). Ro¢no krozno Zago namestite v Zeleno kotno nastavitev
na lestvici poSevnega prireza. Nastavitev fiksirajte s pritrdilnima vijakoma (4).

Menjava lista zage (7)

Z rokavicami se zascitite pred morebitnimi poskodbami zaradi urezov! Pritisnite tipko
blokade gredi (17) in list zage vrtite tako dolgo, da tipka ostane pritisnjena. Na tipko je
dovoljeno pritisniti le, ko list Zage miruje. Tipko blokade gredi (17) drzite pritisnjeno in
imbus vijak (15) odvijte tako, da imbus klju¢ (16) zavrtite v nasprotni smeri urnega kazal-
ca. Zascito Zzage (2) potegnite nazaj. Nato odstranite imbus vijak (15), prirobnico (14) in
list zage (7). Preden vstavite list, preverite, ali je usmerjen v pravilno smer delovanja. Ta je
prikazana s puscico tako na zagi kot tudi listu (7). Obe puscici morata kazati v isto smer.
Potem ko list (7) polozite na notranjo prirobnico, preverite, ali se je ploski del zunanje
prirobnice (14) (izboc¢enje navzven) znova vpel v pogon gredi. Zdaj pritisnite in zadrzite
tipko za blokado gredi (17) in z imbus klju¢em (16) privijte imbus vijak (15).

Delo z ro¢no krozno zago

Za vaso zago so primerni samo listi za obdelavo lesal Ne uporabljajte
listov, ki so namenjeni rezanju kamna ali kovine! S pisalom ali ¢im podobnim na obde-
lovanec zarisite Zeleno linijo reza. Napravo vklopite tako, da pritisnete varnostni gumb
(8) in nato stikalo za vklop/izklop (9). Izklopite pa jo tako, da sprostite stikalo za vklop/
izklop (9). Zago med delom vedno dobro drZite z obema rokama! Zago vklopite, preden
jo polozite na obdelovanec.

Zago vodite brez dodatnega pritiskanja in dajte listu dovolj ¢asa, da sledi svoji liniji reza.
Pozor: ne uporabljate brusnih plos¢!

Fuhren Sie die Sdage ohne zusatzlichen Druck und lassen Sie dem Sageblatt Zeit, seiner
Schnittlinie zu folgen. Achtung: Verwenden Sie keine Schleifscheiben!

Vzdrzevanje in nega
Preobremenitev
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Med zaganjem nikoli ne pritiskajte prevec. Zaradi prevelikega pritiska se zmanjsa hitrost
naprave, vendar potrebna mo¢ ostaja velika. To povzroci preobremenitev, ki lahko
poskoduje motor. Ce se motor pregreje, potem pustite, da zaga dela 2 minuti brez obre-
menitve, in nato naredite premor. Motor Cistite s ¢isto krpo in ¢opicem. Ne uporabljajte
topil. Pazite, da se prezracevalne reze ne zamasijo!

Odsesavanje prahu

Na izmet ostruzkov na ro¢ni krozni zagi lahko namestite tudi nastavek za odsesavanje
prahu. Priporo¢amo, da imate pri uporabi ro¢ne krozne Zage vedno prikljucen industrij-
ski sesalnik. V primeru, da les obdelujete dlje ¢asa, orodje prikljucite na ustrezno zunanjo
napravo za odsesavanje.

Med uporabo vedno uporabljajte ustrezno certificirano zascito za sluh in masko
proti prahu!

Priporoceni nazivni ¢as obratovanja: najv. 20 minut pri neprekinjeni obremenitvi.

Cas premora po neprekinjenem obratovanju je 5-10 minut.

MOTNJE
V primeru, da vasa ro¢na krozna Zzaga ne deluje pravilno, smo tukaj navedli nekaj more-
bitnih vzrokov in primernih resitev.

1. Elektromotor se je ogrel na vec kot 70 °C.
Motor je preobremenjen. Zagajte z zmanjanim tempom in pustite, da se motor ohl-
adi. Motor je okvarjen. Krozno Zago odnesite na pregled in/ali popravilo prodajalcu
»Workers Best«.

2. Vklopljena naprava ne deluje.
Prekinitev elektri¢cnega napajanja. Preverite napajalni kabel, ali ni morda poskodovan.
Poskodba stikala. Krozno Zago odnesite na pregled in/ali popravilo prodajalcu »Wor-
kers Best«.

3. Zago je po obdelovancu zelo tezko pomikati v ravni liniji in rez zaganja je
nepravilen.
List Zage je ukrivljen ali top. Zamenjate list Zage.

4. Rocnakrozna zaga je zelo glasna in/ali dela zelo neenakomerno.

Oglene 3$cetke so obrabljene. Krozno Zago odnesite na pregled
in/ali popravilo prodajalcu »Workers Best«.
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Dotrajana orodja in varovanje okolja

Ko je vase orodje Ze tako intenzivno izrabljeno, da ga je treba zamenjati,
ali ga nimate vec za kaj uporabljati, pomislite na varovanje okolja. Orodja
ne sodijo med obicajne gospodinjske odpadke. Lahko se namre¢ recikli-
rajo na okolju prijazen nacin.

Pomembna opozorila

E Med posebne, ne pa dke st Temperatura okolice
Z-5| gospodinjske odpa Hausmuill ] najvec 50 °C

% Nic¢esar ne mecite v vodo - @ Zelena pika
smrtno nevarno

ﬁ Nicesar ne mecite v ogenj
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GARANCLA

Odobritev jamstva se izvede po posamic¢no veljavnih zakonskih garancijskih/jamstvenih
dolodilih drzave, v kateri ste pridobili izdelek.

Odobritev jamstva za Skodo ali pomanijkljivosti, ki so posledica neustrezne rabe proda-
nih izdelkov, ni mogoca.

V primeru tezave ali ugotovljene pomanijkljivosti vas prosimo, da se najprej obrnite na
vasega pooblas¢enega trgovca. V vecini primerov bo lahko vas pooblas¢eni trgovec
tezavo ali napako sam odpravil.

Iz garancije so izvzeti:

» Akumulatorji

Vsa dodatna oprema (npr.: polnilne naprave ipd.)

Potrosni deli (npr.: ogljikove krtace, stikala, kabli, tesnila ipd.)

Neustrezna ali nestrokovna raba

Pomanijkljiv zagon s strani lastnika ali tretjih oseb

Popravilo ali zamenjava komponent

Pomanjkljivosti zaradi neustrezne uporabe, obicajne obrabe ali pomanjkljivega
vzdrzevanja in nege.

Izdelki, ki so uporabljajo za komercialne, poklicne namene ali so za izposojo.
Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

v

vVVyVYyVYVYYVYYVYY

Moznost uveljavljanja garancije obstaja zgolj v primeru, ko:

» lahko predlozite dokazilo o nakupu (datum nakupa) v obliki ra¢una

» je garancijski list v celoti izpolnjen

» na napravi vzdrzevalnih del in/ali menjave sestavnih delov niso izvajale tretje osebe
» je bilo obratovanje naprave ustrezno

» ne obstaja visja sila

» je bil predlozen opis napak

Garancijska dolocila se uporabljajo v povezavi z nasimi dobavnimi in prodajnimi pogoji.
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c € EU Declaration of Conformity

Proizvajalec/ pooblasceni zastopnik: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
A-4600 Wels
Austria
Product: Ro¢na krozna zaga WB 65 HKS N

Na lastno odgovornost izjavljamo, da zgoraj opisani stroj na podlagi

svoje zasnove in konstrukcije, kot tudi izvedb, ki smo jih dali na trg, ter z
upostevanjem v nadaljevanju navedenih standardov izpolnjuje vse zahteve spodaj
navedenih direktiv.

V primeru spremembe na napravi, ki ni usklajena z nami, ta izjava izgubi veljavnost.

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri podpisniku

Directive:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standardi:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

740

Klaus Estfeller, CEO

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,

Austria
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| SK_

B SRDECNE BLAHOZELAME KU KUPE
RUCNEJ KOTUCOVEJ PILY OD FIRMY WORKERS BEST

Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte nasledujice pokyny pre obsluhu.
Dodrziavajte prosim bezpecnostné pokyny uvedené v ndvode na obsluhu.

POPIS VYROBKU

01. Vodiaca doska

02. Chranic pily

03. Druhd rukovat

04. Fixacné skrutky pre nastavenie Ukosu
05. Fixac¢na skrutka pre paralelny doraz
06. Motorova cast

07. List pily

08. Bezpecnostny spinaci gombik

09. Zapinac/ vypinac

10. Rukovat

11. Fixa¢na skrutka pre nastavenie hibky rezu
12. Stupnica hibky rezu

13. Paralelny doraz

14. Priruba

15. Inbusova skrutka

16. Inbusovy klu¢

17. Tlacidlo aretacie vretena
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Technické udaje:

Menovity vykon 1400 W Emisnd hodnota vibracii:

Max. otdcky naprazdno 5500 ot./min. Rukovit ap, = 5,24 m/s’

Max. hibka zarezu pri 90° 65 mm Neistota K = 1,5 m/s?

Max. hibka zarezu pri 45° 44 mm Menovité napatie/frekvencia 230 V ~ 50 Hz
Priemer pilového listu 185 mm Trieda ochrany I1[0]

Kmenova hrdbka pilového listu 1,51 mm Pouzivajte ochranu sluchu, ochranné okuliare,
Hrabka rezu pilového listu 2,40 mm ochranu proti prachu a rukavice @I
Otvor 20 mm Pristroj nepouzivajte v dazdi a

Hladina akustického tlaku (Lpa) 95 dB(A) chrante ho pred vihkom

Neistota Kpa 3 db(A) Pristroj nepouzivajte v blizkosti inych osob -
Hladina akustického vykonu (Lya) 106 dB(A)  Precitajte si ndvod na pouzitie (&)

Neistota Kya 3 db(A) AHS, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Uvedend emisnd hodnota vibracii bola namerand pomocou normovanej
skusobnej metddy a je mozné ju pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inym pristrojom. Tdto emisnu hodnotu je mozné pouzit aj na Uvodny odhad
expozicie. Emisnd hodnota vibracii sa pri skuto¢nom pouzivani elektrického
pristroja moze v zavislosti od spésobu pouzitia elektrického pristroja od uve-
denej hodnoty odlisovat.

Pouzitie v sulade s ur¢enim

Okruzna pila je vhodna na rezanie priamociarych rezov do dreva, materidlov podobnych
drevu a plastov.

Pristroj pouZivajte iba v sulade s jeho urcenim! Kazdé pouZitie presahujuce tento
radmec je v rozpore s jeho uréenim. Za akékolvek poranenia alebo $kody, ktoré nasledkom
takéhoto pouzitia vznikli, nesie zodpovednost pouzivatel, nie vyrobca.

Na zaklade ich urcenia nie su nase pristroje koncipované pre pouzitie remeselnikmi,
v komercnej prevadzke alebo v priemysle. V pripade, Ze by sa tento pristroj pouzival v
ramci remeselnej, komerc¢nej alebo priemyselnej prevadzky, zaruka je vylucena.

aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte tento
navod na obsluhu alebo bezpecnostné pokyny. Tieto dobre uschovajte, aby
boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienelne priloZte aj tento ndavod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto navodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

[ji] Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatrenia,

133

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 133 18.01.21 11:30



Vseobecné bezpecnostné pokyny platné pre elektrické naradie

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, instrukcie, ilustracie
a technické udaje, s ktorymi je toto elektrické naradie dodavané. Nedodrzanie
nasledujucich pokynov méze zapricinit zasiahnutie elektrickym prddom, poziar a/alebo
vazne zranenia.

Vsetky bezpecnostné pokyny a upozornenia uchovajte pre budtice pouzitie.
Termin ,elektricky nastroj”, pouzity v bezpeénostnych pokynoch, sa vztahuje na sietovo
napajané elektrické nastroje (so sietovym kéblom) a na elektrické nastroje napdjané
akumulatorom (bez sietového kabla).

1. Bezpecnost na pracovisku

a. Udrzujte svoj pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok a neosvetlené
pracovisko mozu viest k nehodam.

b. Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické pristroje vytvéraju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

c. Pocaspouzivaniaelektrickéhonaradiadbajteoto,abysaknastrojunepriblizovali
deti ani iné osoby. Pri rozptyleni mézete stratit kontrolu nad pristrojom.

2. Elektrické zabezpecenie

a. Zastrcka kabla pristroja musi zodpovedat vyhotoveniu zasuvky. Tato zastrcka
nesmie byt Ziadnym spésobom menena. Nepouzivajte adaptérové konektory
spolu s ochranne uzemnenym elektrickym naradim. Nezmenend zastrcka a
vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b. Vyhnite sa priamemu kontaktu s uzemnenymi plochami, ako st riry, vyhrievacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko Urazu
elektrickym pradom.

¢. Zariadenie udrziavajte v suchu. V pripade vniknutia vody do elektrického pristroja
sa zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

d. Nikdy nepouzivajte pripojné vedenie na iné ucely, ako napriklad na prenasanie
elektrického naradia, jeho zavesenie alebo vytiahnutie zo zasuvky. Nevystavujte
pripojné vedenie vysokym teplotam, oleju alebo hybajicim sa dielom a
vyhybajte sa ostrym hranam. Poskodené alebo prekrutené pripojné vedenia
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

e. Pokial' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predlzovacie
vedenia, ktoré si vhodné do vonkajsieho prostredia. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného do vonkajSieho prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

f. Ak uz s elektrickym pristrojom musite bezpodmienecne pracovat vo vihkom
prostredi, pouzite vhodny ochranny vypina¢ proti chybnému pridu. Pouzitie
takého ochranného vypinaca proti chybnému prudu znizuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

134

1255603 WB 65 HKS N BDA.indd 134 18.01.21 11:30



3. Bezpecnost os6b

a. Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym nastrojom
si pocinajte rozumne. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jediny okamih nepozornosti pri pouzivani
pristroja mdze sposobit vazne zranenia.

b. Noste osobnu ochrannu vybavu a vzdy noste ochranné okuliare. Pouzivanim
osobnych ochrannych prostriedkov, ako napriklad maska proti prachu, bezpeénostna
protisSmykova obuv, ochranna prilba, pripadne ochrana sluchu podla druhu a pouZzitia
elektrického nastroja, znizite riziko zranenia pri pouzivani elektrickych nastrojov.

c. Zabrante neumyselnému uvedeniu do  prevadzky. Skér ako
elektrické naradie pripojite k zdroju elektrického prudu a/alebo na akumulator,
alebo ho zdvihnete, ¢i budete prenasat sa uistite, Ze je vypnuté. Ak mate pri
prendsani elektrického naradia prst na spinaci, alebo pripojite elektrické naradie k
zdroju pradu v zapnutom stave, méze dojst k urazom.

d. Pred spustenim elektrického nastroja odstranite nastavovacie naradie a
montazne kltce. Nastroj alebo kli¢ nachadzajuci sa v rotujucej casti elektrického
naradia moze spOsobit zranenia.

e. Vyvarujte sa nezvycajného drzania tela. Dbajte na pevné postavenie a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tym mozete lepsie kontrolovat elektrické naradie v
neocakavanych situaciach.

f. Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Davajte pozor, aby sa
do rotujucich sucasti pristroja nedostali vase vlasy a casti odevu. Volny odey,
Sperky ¢i dlhé vlasy mozu byt zachytené pohybujuicimi sa dielcami.

g. Pokial bude mozZna montaz zariadeni na odsavanie a zachytavanie prachu je
potrebné, aby ste ich pripojili a spravne pouzivali. Pouzitie odsavania prachu
méze znizit riziko ohrozenia prachom.

h. Nemyslite si, ze ste v bezpeci a nepovznasajte sa nad bezpecnostné pravidla
tykajuce sa elektrického naradia, aj ked' ste po mnohonasobnom pouzivani s
elektrickym naradim oboznameni. Nedbanlivé konanie méze v zlomku sekundy
sposobit tazké zranenia.

4. Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a. Nepretazujte elektricky naradie. Pouzivajte pri svojej praci k tomu uréené
elektrické naradie. S vhodnym elektrickym nastrojom pracujete lepsie abezpelnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu.

b. Nepouzivajte ziadny elektricky nastroj, ktorého vypinac je poskodeny. Elektricky
nastroj, ktory uz nie je mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi byt
opraveny.

c. Skor ako zacnete s nastavovanim elektrického naradia, vymenou casti
nasadenych nastrojov alebo elektrické naradie odlozite, vytiahnite zastrcku
zo zasuvky a/alebo vytiahnite odnimatelhy akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani nahodnému spusteniu pristroja.

d. Nepouzivané elektrické nastroje uchovavajte mimo dosahu deti. Nedovolte
pracu s pristrojom osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si neprecitali
tieto pokyny a insStrukcie. Elektrické pristroje s nebezpelné, ak ich pouzivaju
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neskusené osoby.

e. Starajte sa o elektrické naradie a nasadené nastroje dosledne. Skontrolujte,
¢i sa rotujuce dielce pristroja volne otacaju a nezasekavaju sa, ¢i nedoslo k
poskodeniu ¢i prelomeniu niektorych suciastok a ¢i nie je znizena funkénost
nastroja. Nechajte pred pouzitim elektrického naradia poskodené diely opravit.
Pri¢cinou mnohych nehéd byvaju zle udrziavané elektrické pristroje.

f. Udrziavajte rezacie nastroje ostré a cisté. Dokladne udrziavané rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa s nimi pracuje.

g. Pouzivajte elektrické naradie, nasadeny nastroj, nasadené nastroje atd.
podla tychto pokynov. Berte pritom do Gvahy pracovné
podmienky a vykonavanu cinnost. Pouzitie elektrickych
nastrojov inak ako je predpisané, méze viest k nebezpecnym situaciam.

h. Rukoviti a povrchy rukoviti udrziavajte v suchom a ¢istom stave, ocistené od
oleja a tuku. Klzké rukovate a plochy na drZanie neumoznuju v nepredvidanych
situdciach bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického néradia.

5. Servis

a. Svojelektricky pristroj dajte opravitlen kvalifikovanému odbornému personalu
a iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym bude zabezpecené, Zze bezpecnost
elektrického nastroja zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vietky typy pil

NEBEZPECENSTVO:

a. Nestrkajte svoje ruky do priestoru rezania a blizkosti rezacieho kottic¢a. Druhou
rukou vzdy pilu pridrzujte za drzadlo alebo puzdro motora.

Ak budete kotucovu pilu drzat oboma rukami, nemoze vas rezaci kotuc poranit.

b. Nikdy nesiahajte pod rezany dielec.

Ochranny kryt rezacieho kotuca vas pod rezanym dielcom neochrani.

c. Hibku zarezu prisposobte adekvatne hrubke rezaného dielca.

Pod rezanym dielcom by mala vy¢nievat maximalne jedna plnd vyska zubu.

d. Rezany dielec nikdy nepridrzujte rukou ¢i nohou. Rezany dielec upevnite na
stabilnom podklade.

Je dolezité rezany dielec dobre upevnit, aby sa minimalizovalo riziko telesného
kontaktu, vzpriecenia rezacieho kotuca alebo strate kontroly nad pilou.

e. Pristroj pridrzujte iba za izolované tichytky, ak vykonavate rezacie prace, pocas
ktorych by rezacie ustrojenstva mohlo zasiahnut neocakavané elektrické vodice
alebo vlastny napajaci kabel.

Kontakt s elektrickymi vodi¢mi nabija taktiez kovové sucasti pristroja a vedie k
zasahu elektrickym pradom.
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f. Pri pozdiznom rezani pouzivajte vidy dodant zarazku alebo rovnu priloznu
listu.
To zlepsuje presnost rezu a znizuje moznost vzpriecenia rezacieho kotuca.

g. Pouzivajte iba rezacie kotuce spravnej velkosti a s adekvatnym upevinovacim
otvorom (napr. hviezdicovym alebo okrtihlym).
Rezacie kotuce, ktoré nepasuju k montaznym komponentom pily, pri rotacii hadzu a
vedu k strate kontroly nad pilou. Pouzivajte iba odporucané rezacie kotuce.

h. Nikdy nepouzivajte poskodené ¢i nespravne podlozky alebo skrutky rezacieho
kotuca.
Podlozky a skrutky rezacieho kottéa su konstruované Speciélne pre vasu pilu, pre jej
optimalny vykon a prevadzkovu bezpecnost.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre vietky typy pil

Priciny a elimindcia spatného razu:

« Spatny raz je nahla reakcia zapri¢inend ohnutim, vzprieCenim alebo chybne vycentro-
vanym rezacim kotucom, ktora vedie k naddvihnutiu nekontrolovanej pily z rezaného
dielca a jej spatnému pohybu smerom na obsluhu pristroja.

« Ak dojde k zaseknutiu ¢i vzprieceniu rezacieho kotuca v uzatvaracej sa Spare pily a sila
motora odmrsti pristroj spat smerom na obsluhu pristroja.

+ Ak dojde k vzprieceniu &i vyboceniu rezacieho kotuca v rezanej Spare, mézu sa zuby
zadnej hrany rezacieho kotuca zaseknut do povrchu rezaného dielca, ¢im sa rezaci
kotuc vySmykne z rezanej Spéry a pila vyskoci spat smerom na obsluhu pristroja.

Spatny raz je désledkom chybného ¢i nespravneho pouzitia pily. Zamedzit mu je mozné
prislusnymi, nasledne popisanymi, bezpec¢nostnymi opatreniami.

a. Pridrzujte pilu pevne oboma rukami a svoje paze dajte do takej polohy, v ktorej
mozete celit pripadnému spatnému razu. Zdrzujte sa vzdy z boku rezacieho
kotuca, nikdy rezaci koti¢ neuvadzajte do jednej priamky s vasim telom.

Pri spatnom raze moéze pila poskocit smerom dozadu, obsluha vsak méze tieto spatné
razy ovladat, ak sa urobia vhodné opatrenia.

b. Ak déjde k vzprieceniu rezacieho kotuca alebo preruseniu rezania z iného
dévodu, uvolnite spina¢ ZAP./VYP. a pridrzte pilu v rezanom dielci, pokym sa
rezaci kotuc tiplne nezastavi. Nikdy sa nepokusajte pilu zrezaného dielca vybrat
alebo vytiahnut smerom dozadu, pokym sa rezaci kotu¢ pohybuje, moze dojst
k spatnému razu.

Vyhladajte pri¢inu uviaznutia rezacieho kotu¢a a odstrante ju adekvatnym
opatrenim.

c. Ak budete chciet opat spustit pilu uviaznuti v rezanom dielci, vycentrujte
rezaci kotuc v rezanej Spare a skontrolujte, ¢i zuby kottica nie st zahryznuté do
rezaného dielca.

Ak je rezaci kotuc vzprieceny / uviaznuty, méze pri opakovanom spusteni pily dojst k
jej vyskoceniu z rezaného dielca alebo k spatnému razu.
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d. Vadsie rezané dosky podoprite, zamedzite tak riziku spatného razu zapri¢ineného
uviaznutym rezacim kotic¢om.

Velké rezané dosky sa m6zu prehybat vlastnou tiazou. Dosky je preto nutné podopriet
na oboch stranach, v blizkosti rezanej $pary a taktiez na jej okraji.

e. Nepouzivajte tupé alebo posSkodené rezacie kotuce.

Tupé ¢i chybne nasmerované zuby rezacieho kotuca zapricifuju z dévodu prilis Uzkej
rezacej $pary zvysené trenie, uviaznutie rezacieho kotuca alebo spatny raz pily.

f. Pred kazdym rezanim pevne dotiahnite nastavenie hibky zarezu a uhol
rezania.

Ak sa pocas rezania toto nastavenie zmeni, méze dojst k uviaznutiu rezacieho kotuca
a k spatnému razu pily.

g. Budte velmi opatrni, ak vykonavate ,zarez” do neznameho priestoru, napr.
existujucej steny.

Zakrojovany rezny kotu¢ moézZze pocas rezania uviaznut v nepredpokladanych
objektoch a méze dojst k spatnému razu.

h. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny ochranny kryt bezchybne
pohybuje. Pilu nepouzivajte, ak sa spodny ochranny kryt nepohybuje volne a
okamzite sa nezatvara. Spodny ochranny kryt nikdy napevno neblokujte alebo
neuvazujte v otvorenej polohe.

Pri nechcenom spadnuti pily na zem méze dojst k ohnutiu spodného ochranného
krytu. Otvorte ochranny kryt pomocou vratnej packy a uistite sa, ¢i sa volne pohybuje
a ¢i vo véetkych polohach hibky zarezu a nastavenia uhla rezania

nezasahuje rezaci kotuc ¢i iné sucasti pily.

i. Skontrolujte funkénost vratnych pruzin spodného ochranného krytu. Ak spodny
ochranny kryt a jeho pruziny nevykazuju bezchybnu funkénost, dajte pristroj
na opravu do servisu.

Poskodené sucasti, prifnavé usadeniny alebo nahromadenie triesok obmedzuje
riadnu funkénost spodného ochranného krytu.

j- Manualne otvarajte spodny ochranny kryt iba v pripade Specialnych rezov, ako
je »zanaranie a rezanie pod uhlom”. Pomocou vratnej packy pootvorte spodny
ochranny kryt a opéat ho uvolnite, ihned’ ako rezaci kotu¢ vnikne do rezaného
dielca.

Pri vietkych ostatnych spésoboch rezania musi spodny ochranny kryt pracovat
automaticky.

k. Pilu nikdy neodkladajte na pracovny stdl ¢i na podlahu bez toho, aby predtym
doslo k zakrytiu rezacieho kotuc¢a spodnym ochrannym krytom.

Nechraneny, dobiehajuci rezaci kotu¢ pohybuje pilou proti smeru rezania a reze
vietko, ¢o mu stoji v ceste. Dbajte pritom na ¢as dobehu pily.
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Montaz
Vyberte elektrické naradie z obalu. Nepripajajte ho pred montazou do siete. Plati to aj pri
vsetkych nastavovacich pracach.

Nastavenie hibky rezu

Uvolnite fixa¢nu skrutku (11) nastavovania hibky rezu na zadnej ¢asti pily. Pevne uchopte
vodiacu dosku (1) a vytiahnite hore motorovu ¢ast (6) pomocou rukovate (10). Nastavte
zelanu hibku rezu a zafixujte ju pomocou fixa¢nej skrutky (11). Hibka rezu by mala byt o 3
mm vacsia ako je hrubka obrabaného predmetu.

Nastavenie paralelného dorazu

K Vasej ru¢nej kotucovej pile patri i paralelny doraz (13). Nim je umoZznené pilenie rovnej
Ciary paralelne s okrajom obrabaného predmetu. Na prednej ¢asti vodiacej dosky (1) sa
nachdadzaju zérezy, v ktorych méze byt boéne zavedeny paralelny doraz (13). Posuvajte
doraz (13) dovtedy, kym nedosiahnete pozadovanu vzdialenost od pilového listu. Zafixujte
nastavenie pomocou fixa¢nej skrutky (5).

Nastavenie tikosu

Pomocou ruc¢nej okruznej pily mozete rezat v Ukose az 45°. Uvolnite obidve zaistovacie
skrutky (4). Nastavte ru¢nt okruznu pilu pomocou stupnice Ukosu do pozadovaného
uhla. Nastavenie zafixujte obidvoma zaistovacimi skrutkami (4).

Vymena pilového listu (7)

Pred reznymi poraneniami sa chrante pracovnymi rukavicami! Stlacte tlacidlo aretacie
vretena (17) a tocte pilovy list, dokial tlacidlo aretécie vretena neostane stlacené. S
aretaciou vretena mozno pracovat len vtedy, ked'sa pilovy list nehybe. Tlacidlo aretacie
vretena (17) drzte stlacené a uvolnite inbusovu skrutku (15), do ktorej vlozite inbusovy
klu¢ (16) a otocite nim proti smeru hodinovych ruciciek. Ochranu pily (2) stiahnite.
Sesthrannu inbusovu skrutku (15), prirubu (14) a pilovy list (7) odstrante. Predtym, nez
vlozite novy pilovy list, presvedcte sa, Zze ma spravny smer chodu. Je to zobrazené na
pile aj na pilovom liste (7) prostrednictvom Sipok. Musia ukazovat rovnakym smerom.
Po tom, ako pilovy list (7) polozite na inbusovu prirubu, dajte pozor, aby ploché miesto
vonkajdej priruby (14) (vypuklé smerom von) znovu zasahovalo do pohonu vretena.
Tlacidlo aretacie vretena (17) drzte stlacené a pomocou inbusového kltic¢a (16) pripevnite
inbusovu skrutku (15).

Praca s ru¢nou kottic¢ovou pilou

Pre Vasu pilu su vhodné len listy pily na opracovanie dreval Nepouzivajte listy pily na
rezanie kamena alebo kovu! Oznacte si pomocou ceruzy alebo nie¢oho podobného
zelanu reznu ¢iaru na VaSom opracovdvanom predmete. Pri zapinani pristroja stlacte
bezpecnostny gombik (8) a potom zatlate zapina¢ / vypinac (9). Pri vypinani pristroja
pustite zapina¢ / vypina¢ (9). Pri praci drzte pilu vzdy pevne oboma rukami!
Zapnite pristroj pred tym, ako ho prilozite k opracovavanému predmetu. Vedte pilu bez
akéhokolvek dodato¢ného tlaku a dajte listu pily ¢as sledovat svoju reznu ciaru.

Pozor: nepouzivajte ziadne rozbrusovacie kotuce!
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Udrzba a starostlivost

Pretazenie

Nevynakladajte pri pileni nadmernu silu. Prilisnym tlakom sa znizuje rychlost pristroja a
potrebny vykon nadmerne stlpa. Toto vedie k pretazeniu, ¢im moze dojst k poskodeniu
motora. Ked je stroj prilis horuci, tak ho potom nechajte bezat 2 minuty bez zataze a
nasledne pilu vypnite. Stroj Cistite Cistou handrou a Stetcom. NepouZivajte Ziadne
rozpustadla. Dbajte na to, aby vetracie strbiny neboli zablokované!

Odsavanie prachu

Vyhadzovac¢ pilin Vasej ru¢nej kottcovej pily je pripraveny pre upnutie adaptéra na
odsavanie prachu. Ked pouzivate ru¢nu kotucovu pilu, odporic¢ame Vam pripojit vzdy
priemyselny vysavac. Pri dlhsom opracovavani dreva je potrebné elektricky pristroj
pripojit na vhodné externé odsavacie zariadenie.

Pri prevadzke nevyhnutne pouzivajte vhodnu preskasanu ochranu sluchu!
Odporuaéana dizka menovitého chodu: max. 20 minut pri stadlom zatazeni. Dizka pauzy
po trvalej prevadzke 5-10 minut.

PORUCHY
Pre pripad, Ze ru¢na kotucova pila riadne nefunguje, uvedieme Vam tu niektoré mozné
priciny a prislusné riesenia.

1. Elektromotor sa zahrial na viac ako 70 °C.
Motor je pretazeny. Pilte nizsim tempom a nechajte motor vychladnut. Motor je
poskodeny. Prineste pilu na kontrolu a / alebo opravu k Vasmu predajcovi Workers
Best.

2. Zapnuty stroj nefunguje.
Prerusenie sietovej pripojky. Sietovu pripojku prekontrolujte, ¢i nie je zalomeny kabel.
Poskodenie vypinaca. Prineste pilu na kontrolu a / alebo opravu k VaSmu predajcovi
Workers Best.

3. Pila sa velmi tazko pridrziava rovnej linii pozdiz opracovaného predmetu a rez
pilou je nepravidelny.
List pily je krivy alebo tupy. Vymente list pily.

4. Rucna kotucova pila je velmi hlu¢na a / alebo pracuje velmi nepravidelne.

Uhlikové kefy st opotrebované. Prineste pilu na kontrolu a / alebo opravu k Vasmu
predajcovi Workers Best.
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Elektrické pristroje a nastroje, ktoré dosluzili a ochrana Zivotného prostredia

V pripade, Ze by dolo jedného dia k tak intenzivnemu opotrebeniu elektrickych

pristrojov a nastrojov, Ze by museli byt tieto nahradené, alebo by ste uz pre nich

nemali upotrebenie, myslite prosim na ochranu Zivotného prostredia. Elektrické

pristroje a nastroje nepatria do bezného odpadu z domacnosti, ale mali by byt
I :uzitkované ekologickym spdsobom.

Dolezité pokyny

E Specialny odpad nevhodny do -.}fs Teplota okolia

£ | odpaduzdomiécnosti o]  mMaximalne 50 °C

% Nehadzte do vody - @ Zeleny bod
ohrozenie Zivota

X Nevhadzujte do ohna
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ZARUKA

Zéarucné plnenie sa realizuje podla prislusnych zakonnych zaru¢nych podmienok plat-
nych v krajine, v ktorej bol produkt zakupeny.

Nie je mozné uplatnit si ndrok na zaruku na skody alebo nedostatky, ktoré vyplyvaju

z neodborného pouzivania predaného produktu.

Ak sa vyskytne problém alebo nedostatok, skontaktujte sa najskér so svojim zmluvnym
predajcom. Vas zmluvny predajca dokaze zvycajne priamo odstranit problém alebo
nedostatok.

Zo zaruky su vylucené:

akumulatory

vietky diely prislusenstva (napr.: nabijacky atd')

opotrebovatelné diely (napr.: uhlikové kefy, spinace, kable, tesnenia atd.)

nevhodné alebo neodborné pouzivanie

nespravne uvedenie do prevadzky zo strany majitela alebo tretej osoby

oprava alebo vymena komponentov

nedostatky, ktoré vyplyvaju z neodborného pouzivania, bezného opotrebovania

alebo nedostatocnej

udrzby a starostlivosti.

» produkty pouZzivané na komerc¢né alebo profesiondlne ucely alebo zapozicané na
pouzivanie.

» Skody spésobené nedodrziavanim navodu na obsluhu.

vVVyVYyVYyVYYVYYyY

\4

Podmienky uznania naroku na zaruku:

» predlozenie dokladu o kupe (datum kupy) vo forme pokladni¢ného bloku

» kompletne vyplneny zaru¢ny list

» na pristroji neboli vykonané opravy a/ani vymena komponentov zo strany tretich
0s6b

pristroj nebol pouzivany neodborne

nevyskytla sa vyssia moc

predlozenie popisu chyby

vvyy

Zéaru¢né podmienky platia spolu s nasimi dodacimi a predajnymi podmienkami.
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C € EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca/splnomocneny zastupca: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 65 HKS N

Workers Best Ru¢na kotucova pila

Tymto prehlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze vyssie popisané strojové zariadenie, vzhladom

na jeho koncepciu a konstrukciu, ako aj vo verzidch, ktoré sme uviedli na trh, splia vietky poziadavky
nasledujucich smernic, bertc do tvahy nizsie uvedené normy.

Pri nami neschvélenych zmendch zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost. Technickd dokumnetécia
je k dispozicii u signatara.

Smernice:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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 SRB L VINE

CESTITAMO NA KUPOVINI
WORKERS BEST RUCNE KRUZNE TESTERE

Molimo prije upotrebe procitajte slijedec¢a uputstva za upotrebu. Molimo obratite paznju
na sigurnosna uputstva u ovim uputstvima za upotrebu.

OPIS PROIZVODA

01. Stol za odlaganje

02. Zastita od rezanja

03. Druga rucka

04. Zavrtnji za pri¢vricivanje za postavku kosog reza
05. Zavrtanj za pri¢vrs¢ivanje paralelnog grani¢nika
06. Motor

07. List za rezanje

08. Sigurnosno dugme

09. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Drska

11. Zavrtanj za postavku dubine reza

12. Skala dubine reza

13. Paralelni grani¢nik

14. Prirubnica

15. Unutradnji Sestougaoni vijak

16. Unutrasnji Sestougaoni kljuc

17. Dugme za zakljucavanje osovine
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Tehnicki podaci:

Nominalna snaga 1400 WATT Emisiona vrijednost vibracija:

Maksimalni broj okretaja praznog hoda 5500 o/min  Dr3ka aj, = 5,24 m/s’

Maks. dubina reza kod 90° 65 mm Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Maks. dubina reza kod 45° 44 mm Nominalni napon/frekvencija 230V ~ 50Hz
Precnik lista za rezanje 185 mm Zastitna klasa I1[O]

Osnovna debljina lista za rezanje 1,51 mm Zastitu sluha, zastitne naocale, zastitu
Debljina reza lista za rezanje 2,40 mm protiv prasine i rukavice nositi @
Izbusena rupa 20 mm Ne upotrebljavati na kisi,

Nivo zvucnog pritiska (Lpa) 95 dB(A) Stititi od vlaznosti

Nesigurnost Kpa 3 dB(A) Udaljite druga lica 1R

Nivo zvucne snage (Lyya) 106 dB(A) Uputstvo za upotrebu proditati (&)
Nesigurnost Kyya 3 dB(A) AHS, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Navedena vrijednost emisije vibracije izmjerena je prema normiranom

EE postupku ispitivanja i moze se koristiti za uporedivanje elektri¢cnog alata sa
drugim. Vrijednost emisija vibracije takode se moZe koristiti za procjenu
izlaganja. Vrijednost emisija vibracija se kod stvarnog koris¢enja elektri¢cnog
uredaja moze razlikovati od zadane vrijednosti, u zavisnosti od vrste i nacina,
na koji se koristi elektri¢ni uredaj.

Propisna upotreba

Ru¢na kruzna testera je prikladna za rezanje ravnih rezova u drvetu, materijalima sli¢nim
drvetu i vjeStackim materijalima.

Koristite ovu masinu samo u skladu sa propisima! Svaka upotreba van toga se smatra
nepropisnim. Za povrede bilo koje vrste ili bilo kakve Stete nastale iz toga, odgovara
korisnik a ne proizvodac.

Po propisu nasi uredaji nisu konstruisani za upotrebu u zanatstvu, komercijalnu upotrebu
ili u industriji. Ako bi ovaj uredaj trebao biti koris¢en u okviru zanatstva, komercijalne
upotrebe ili industrije, iskljucen je iz garancije.

sprecile povrede i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu/
sigurnosne napomene. Sacuvajte ih dobro kako bi vam informacije stajale na
raspolaganju u svako vreme. Ako trebate uredaj predati drugim licima,
isporucite im i ovo uputstvo za upotrebu/sigurnosna uputstva. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje nastaju zbog nepridrzavnja ovog uputstva i
sigurnosnih uputstava.

[ji] Kod upotrebe uredaja moraju se pridrzavati sigurnosne mere kako bi se
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Opste sigurnosne napomene za elektri¢ni alat

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, slikovne prikaze i
tehnicke podatke koji se nalaze na ovom elektricnom alatu. Propusti u poStovanju
slededih uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za kasniju upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim uputstvima odnosi se na elektri¢ne
alate sa mreznim napajanjem (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate na bateriju (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a. Odrzavajte Vase radno mesto cistim i dobro osvetljenim. Nered ili neosvetljeno
radno mesto mogu dovesti do nezgoda.

b. Elektri¢ni alat nemojte koristiti u eksplozivhom okruzenju, u kom se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti pradinu ili paru.

¢. Udaljite decu i druga lica za vreme upotrebe elektricnog alata. U slucaju
odvlacenja paznje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektri¢na sigurnost

a. Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Utika¢c se ni
u kom sluéaju ne sme menjati. Ne upotrebljavajte adapterske
utikace zajedno sa uzemljenim elektri¢cnim alatima. Nepromenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

b. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsinama, kao sto su cevi, grejaci,
SporetiifriZideri. Postoji povecanirizik od strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

¢. Udaljite uredaj od kise i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d. Elektri¢ni kabl ne sme da se koristi za nosSenje ili kacenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabl drzite dalje od toplote, ulja, osStrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umotani elektri¢ni vodovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

e. Ako elektricni alat koristite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su adekvatni za otvoreni prostor. Koris¢enje produznih kablova koji
su adekvatni za otvoreni prostor smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Kada serad elektri¢cnog alata u vlaznom podrucju ne moze izbedi, upotrebite Fl-
prekidac. Upotreba zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Sigurnost lica
a. Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, i na razuman nacin pristupite radu sa
elektri¢nim alatom. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat kada ste umorni ili kada
ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje kod upotrebe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih povreda.
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b. Uvek nosite licnu zastitnu opremu i zastithe naocare. Nosenje
licne zastitne opreme, kao maske za zastitu od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce,
zastitnih Slemova ili zastite za usi, zavisno od nacina i upotrebe elektri¢cnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c. lzbegavajte slucajno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuc¢en pre nego Sto ga ukljucite na napajanje strujom i/ili
bateriju, podignete ga ili ga nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢cnog uredaja prst
drzite na prekidacu ili uklju¢en uredaj prikljucite na napajanje strujom, moze da dode
do nesreca.

d. Uklonite alat za postavljanje ili odvija¢ pre nego sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog alata, moze da dovede do
povreda.

e. lzbegavajte neuobicajene polozaje tela. Pazite na siguran polozaj tela i u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Tako cete i u neocekivanim situacijama
bolje nadzirati elektri¢ni alat.

f. Nosite primerenu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Kosu i odecu drzite
dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi, naime, mogu zahvatiti opustenu odecu,
nakit ili dugu kosu.

g. Ukoliko su postavljeni uredaji za uklanjanje i sakupljanje prasine, oni se moraju
prikljuciti i pravilno koristiti. Primena usisnog uredaja smanjuje opasnosti od
prasine.

h. Pazite da ne stvorite lazni osecaj bezbednosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila za elektricne alate, iako ste se dobro upoznali sa radom
nakon viSestruke upotrebe. NepaZljivo postupanje moze u deli¢u sekunde da
dovede do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatima

a. Nemojte preopteredivati elektri¢ni alat. Upotrebljavajte odgovarajudi elektricni
alat za svoj rad. Sa odgovarajuc¢im elektri¢cnim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom radnom podru¢ju.

b. Ne upotrebljavajte elektri¢ni uredaj cija je sklopka pokvarena. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popraviti.

¢. lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite demontaznu bateriju pre nego sto vrsite
podeSavanja na uredaju, zamenjujete delove umetnutog alata ili odlazete
elektri¢ni alat. Ova mera opreza sprecava iznenadno pokretanje uredaja.

d. Elektricne alate koji nisu u upotrebi ¢uvajte van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da uredaj upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate sa njim ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih upotrebljavaju neiskusna
lica.

e. Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i umetnute alate. Proverite da li pokretni
delovi funkcionisu bez greske i ne zaglavljuju se, kao i da li ima polomljenih
ili ostec¢enih delova koji negativno uticu na funkciju elektricnog alata. Pre
upotrebe elektricnog uredaja popravite oste¢ene delove. Mnoge su nesrece
nastale losim odrZavanjem elektri¢nog alata.

f. Alat za rezanje odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo odrzavani alati za rezanje sa
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ostrim ivicama za rezanje manje se zaglavljuju i lak3e se koriste.

g. Upotrebljavajte elektri¢ni alat, umetnuti alat itd.
u skladu sa ovim uputstvima. Pri tom uzmite u obazir
radne uslove i posao koji se izvodi. Upotreba elektricnih
alata za druge primene osim onih propisanih moze izazvati opasne situacije.

h. Odrzavajte rucku suvom, ¢istom i slobodnom od ulja i masnoce. Klizave rucke
ili povrsine koje se hvataju ne dopustaju bezbedno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis
a. Neka Vas uredaj popravljaju samo stru¢na lica i samo sa izvornim zamenskim
delovima. Na taj nacin se obezbeduje da elektri¢ni alat i dalje bude bezbedan.

Sigurnosne upute za sve cirkulare

OPASNOST:

a. Ne dolazite sa vasim rukama u podruéje pilanja i na list za rezanje. Sa vasom
drugom rukom drzite dodatnu rucku ili motorno kuciste.

Ako obje ruke drze kolutnu Zagu, list za rezanje ne moze da ih povredi.

b. Nikada ne stavljajte ruke ispod radnog komada.

Zastitni poklopac ne moze da vas zastiti od lista za rezanje ispod radnog komada.

c. Prilagodite dubinu rezanja debljini radnog komada.

On bi trebao biti vidljiv za manje od jedne pune visine zuba ispod radnog komada.

d. Nikada ne drzite radni komad koji pilate u ruci ili preko noge. Radni komad koji
pilate osigurajte na stabilnoj podlozi.

Vazno je, da se radni komad dobro pricvrsti, kako bi se smanjila opasnost od tjelesnog
kontakta, opasnost od zaglavljivanja lista za rezanje ili gubitka kontrole.

e. Drzite uredaj samo na izoliranim ru¢kama kada izvodite radove kod kojih bi
uredaj za rezanje mogao preseci skrivene strujne kablove ili vlastite kablove
uredaja.

Kontakt sa kablom koji provodi napon stavlja takode metalne dijelove uredaja pod
napon i dovodi do strujnog udara.
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f. Kada sijecete uzduz uvijek koristite grani¢nik ili ravni vodic ivice.
To poboljsava tacnost pilanja i smanjuje moguénost da se list za rezanje zaglavi.

g. Uvijek koristite listove za rezanje prave velicine i sa odgovaraju¢om pozicionom
rupom (npr. zvjezdasta ili okrugla)
Listovi za rezanje, koji ne spadaju u montazne dijelove cirkulara, ne okrecu se pravilno
i dovode do gubitka kontrole. Koristite samo preporuéene listove za rezanje.

h. Nikada ne koristite oStecene ili pogresne zavrtnje za listove za rezanje ili
podloge.
Podloge za listove za rezanje i zavrtnji su specijalno konstruisani za vasu pilu, za
optimalni pogon i sigurnost pri radu.

Ostale sigurnosne upute za sve cirkulare

Razlog i izbjegavanje povratnog udara:

« povratni udar je nagla reakcija jednog zaglavitog, zakacenog ili pogre$no usmjerenog
lista za rezanje koji vodi do toga, da se nekontrolisani cirkular podigne i krece iz radnog
komada u pravcu lica koje je koristi.

- kada se listovi za rezanje zaglave ili zapnu u klinu za razdvajanje koji se zatvara, on
blokira, i snaga motora baca cijeli uredaj u pravcu lica koje ga upravlja.

- ako se list za rezanje u rezu zavrne ili pogresno usmijeri, i zubi zadnjeg lista za rezanje
mogu se zaglaviti na povrsini radnog komada, zbog ¢ega se list za rezanje izvadi iz reza
i cirkular skace nazad u pravcu lica koje je koristi.

Povratni udar je posljedica pogre$nog rukovanja zagom. On moze biti sprijeCen uz

pomo¢ mjera koje su opisane u slijedec¢em tekstu.

a. Drzite zagu sa obje ruke i stavite vase ruke u polozaj, u kojem mozete da se
oduprete povratnim udarcima. Uvijek se drzite bo¢no od lista za rezanje, nikada
ne drzite list za rezanje u jednoj liniji sa vasim tijelom.

Kod povratnog udara kolutni cirkular moze da skoci unazad, ali lice koje ga koristi
moze da savlada povratni udar, ako se poduzmu odgovarajuée mjere.

b. Ako se list za rezanje zaglavi ili se pilanje zaustavi iz nekog drugog razloga,
pustite prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje i drzite Zzagu u radnom komadu
mirno, dok se list za rezanje potpuno ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte da
izbacite Zzagu iz radnog komada ili da je vucete unazad, dok se list za rezanje jos
krece ili dok bi se mogao desiti povratni udar.

Nadite uzrok za zaglavljivanje lista za rezanje i uklonite ga odgovaraju¢im mjerama.

c. Ako zelite ponovo pokrenuti Zzagu, koja je zaglavljena u radnom komadu,
centrirajte list za rezanje u klinu za procjep i pregledajte, da li su zubi za pilanje
zaglavljeni u radnom komadu.

Ako se list za rezanje zaglavi, mozZe da se izvuce iz radnog komada ili prouzrokuje
povratni udar, ako se Zaga ponovo starta.
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d. Poduprite velike ploce, da se umaniji rizik povratnog udara zbog zaglavljenog
lista za rezanje.

Velike ploce se mogu saviti pod vlastitom tezinom. Plo¢e moraju biti poduprijete na
obje strane, u blizini procjepa zage i ivice.

e. Ne koristite tupe ili ostecene listove za rezanje.

Listovi za rezanje sa tupim ili pogresno usmjerenim zubima prouzrokuju zbog
preuskog procjepa Zage povecano trenje, zaglavljivanje lista za rezanje i povratni
udar.

f. Odredite prije pilanja dubinu rezanja i uglove rezanja.

Ako se tokom pilanja postavke promijene, list za rezanje moze da se zaglavi i dode do
povratnog udara.

g. Budite posebno oprezni, kada izvodite, dubinski rez” u sakrivenim podrucjima,
npr. postojedi zid.

Uronjeni list za rezanje moze pri rezanju blokirati u skrivenim objektima i prouzrokovati
povratni udar.

h. Provjerite prije svakog koriStenja, da li donja zastitna hauba zatvara bez greske.
Ne koristite Zagu kada donja zastitna hauba nije slobodno pokretna i ne moze se
odmah zatvoriti. Ne pri¢vrscujte ili povezujte donju zastitnu haubu u otvorenom
polozaju.

Ako zaga padne nenamjerno na pod, donji zastitni poklopac moze da se savije.
Otvorite zastitni poklopac sa povratnom polugom i osigurajte, da se on slobodno
krece i kod svih uglova i dubina reza ne dirne niti list za rezanje niti druge dijelove.

i. Provjerite funkciju opruge za donji zastitni poklopac. Odnesite uredaj na
odrzavanje, ukoliko donji zastitni poklopac i opruga ne rade bez problema.
Osteceni dijelovi, ljepljivi ostaci ili gomilanja iverica ¢ine da donji zastitni poklopac
usporeno radi.

jo Otvorite donji zastitni pokriva¢ rué¢no i samo kod posebnih rezova, kao
»dubinskih ili ugaonih rezova”. Otvorite donji zastitni poklopac sa povratnom
polugom i pustite je, ¢im list za rezanje ude u radni komad.

Kod svih drugih radova donji zastitni poklopac mora automatski raditi.

k. Nestavljajte zagu na radni stoili na pod, a da donji zastitni poklopac ne prekriva
list za rezanje.

Nezasti¢eni, okretajudilist za rezanje pokrece zagu suprotno od pravca rezanjai pila, $ta
joj je na putu. Pri tome obratite paznju na vrijeme kretanja zage nakon iskljucivanja.
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Montaza
Izvadite elektri¢ni uredaj iz pakovanja. Pre montaZe ne priklju¢ujte ga na mrezni napon.
Ovo vazi i za sve radove postavljanja.

Postavljanje dubine rezanja

Odvijte zavrtanj za priEvréEivanje (11) postavljanja dubine reza na donjem dijelu Gage.
Drzite stol za odalaganje (1) ¢vrsto i povucite motor (6) za rucku (10) prema gore.
Postavite Zeljenu dubinu reza i pricvrstite je sa zavrtnjom za pri¢vrscivanje (11). Dubina
reza treba biti 3 mm veca od debljine radnog komada.

Podesavanje paralelnog grani¢nika

Uz vasu kruznu testeru ukljucen je paralelni granicnik (13). Ovako se omogucava rezanje
ravne linije paralelno uz ivicu radnog komada. Na prednjem dijelu stola za odlaganje (1)
nalaze se otvori koji se mogu uvesti u paralelni grani¢nik (13) bo¢no. Uvucite grani¢nik
(13) toliko dok ne dostignete Zeljeni razmak do lista za rezanje. Pri¢vrstite postavku sa
zavrtnjem za pricvrscivanje (5).

Podesavanje kosog reza

Sa ru¢nom kruznom testerom mozete rezati kose rezove do 45°. Olabavite oba zavrtnja
za pric¢vrscivanje (4). Postavite ru¢nu kruznu testeru u Zeljenu postavku ugla na skali
kosog reza. Pri¢vrstite postavku sa oba zavrtnja za pri¢vrséivanje (4).

Zamena lista testere (7)

Zastitite se od povreda nosenjem rukavica! Pritisnite dugme za zakljucavanje osovine
(17) i okrecite list testere, dok dugme za zakljucavanje osovine ne ostane pritisnuto.
Zakljucavanje osovine sme da se aktivira samo uz zaustavljeni list testere. DrZite dugme
za zakljucavanje osovine (17) pritisnuto i odvijte unutrasnji Sestougaoni vijak (15) tako
$to cete okretati unutrasnji Sestougaoni klju¢ (16) u smeru suprotnom od kazaljke sata.
Povucite zastitu testere (2) unazad. Uklonite unutrasdnji Sestougaoni vijak (15), prirubnicu
(14) i list testere (7). Pre nego $to postavite novi list, uverite se da on ima ispravan smer
kretanja. On je prikazan strelicom kako na testeri tako i na listu testere (7). Oni moraju da
pokazuju u istom smeru. Nakon $to ste postavili list testere (7) na unutradnju prirubnicu,
vodite racuna o tome da ravni delovi spoljasnje prirubnice (14) (savijanje spolja) ponovo
zahvate pogon osovine. Sada drzite dugme za zaklju¢avanje osovine (17) pritisnuto i
fiksirajte unutrasdnji Sestougaoni vijak (15) pomocu unutrasnjeg Sestougaonog kljuca (16).

Rad sa ruénom kruznom testerom

Za Vasu zagu prikladni su samo listovi za rezanje za obradu drveta! Ne koristite listove
za rezanje da bi rezali kamen ili metal! Oznacite Zeljenu liniju reza sa jednom olovkom ili
slicnim na vasem radnom komadu. Za ukljucivanje uredaja pritisnite sigurnosno dugme
(8) i pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9). Za iskljuc¢ivanje uredaja pustite
priklju¢ak za ukljucivanje/ isklju¢ivanje (9). Prilikom rada uvijek ¢vrsto drzite Zagu sa
obje ruke! Ukljucite uredaj prije nego sto postavite na radni komad. Vodite zagu bez
dodatnog pritiska i ostavite dovoljno vremena da list za rezanje slijedi liniju rezanja.

Paznja: Ne koristite ploce za brusenje!
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Odrzavanje i njega

Preopterecenje

Prilikom rezanja nikada ne primjenjujte prekomjernu snagu. Sa previse pritiska smanjuje
se brzina uredaja, potrebna snaga se brzo povecava. Ovo vodi do preopterecenja, pri
¢emu se motor moze ostetiti. Kada masina postane previse vrela, ostavite da radi dvije
minute bez opterecenja i napravite pauzu. Masinu cistite sa mekanom krpom i kistom.
Ne koristite sredstvo za otapanje. Pazite na to da ventilacioni otvori nisu blokirani!

Deo za usisavanje prasine

Otvor za izbacivanje ivera Vase ru¢ne kruzne testere je pripremljen za prijem adaptera
za usisavanje prasine. Mi vam preporucujemo, da uvijek koristite priklju¢en industrijski
usisiva¢, kada koristite ru¢nu kruznu testeru. Kod duze obrade drveta elektri¢ni alat
prikljuciti na odgovarajuci spoljni uredaj za usisavanje.

Kod upotrebe uvijek nosite odgovarajucu provjerenu zastitu za sluh i zastitnu
masku od prasine!

Preporuceno nominalno vrijeme rada: maksimalno 20 minuta kod trajnog opterecenja.
Vrijeme mirovanja nakon trajnog rada 5-10 minuta.

SMETNJE
Za sluc¢aj da ru¢na kruzna testera ne funkcionise pravilno, pokazacemo Vam ovde
odredene moguce uzroke i pripadajuca rjesenja.

1. Elektromotor se zagrijava na vide od 70 °C.
Motor se preopterecuje. Zegajte sa manjim tempom i pustite da se motor oladi.
Motor je pokvaren Donesite zagu na kontrolu i/ili popravak vasem ,Workers Best”
prodavacu.

2. Uklju¢ena masina ne radi
Prekid u mreznom prikljucku. Priklju¢ak na struju kontrolisati da li je kabal prekinut.
Ostecenje prekidaca. Donesite Zagu na kontrolu i/ili popravak vasem ,Workers Best”
prodavacu.

3. Zaga se moze jako tesko kretati u jednoj liniji na radnom komadu i rez je
neredovan.
List za rezanje je savijen ili tup. Promenite ostricu.

4. Rucna kruzna testera je jako glasna i/ili radi jako neredovno.

Ugljene Cetkice su istroSene. Donesite Zagu na kontrolu i/ili popravak vasem ,Workers
Best” prodavacu.
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Isluzeni elektrouredaji, alati i zastita prirodne okoline

Ako bi Vasi elektrouredaji i alati zbog intenzivne upotrebe jednog dana

toliko dotrajali da moraju biti zamenjeni ili da vise nemaju nikakvu

namenu, pre njihovog otstranjivanja razmislite o zastiti prirodne okoline.

Elektrouredaje i alate ne treba odbacivati u normalno ku¢no smece, vec¢
I treba iskoristiti na nacin neskodljiv zaprirodnu sredinu.

Vazna uputstva

B\/ Poseban otpad ne bacati u & Temperatura okruzenja
45|  kucnosmece. messecl  mMaksimalno 50 °C
% Ne bacati u vodu - opasno @ Zelena tacka

po zivot
M Ne bacati u vatru
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GARANCLA

Potrazivanja na osnovu garancije ostvaruju se u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima
za odredbe garancije u zemlji, u kojoj je proizvod kupljen.

Potrazivanja na osnovu garancije u slucaju Stete ili nedostataka nastalih usled nestru¢ne
upotrebe prodatih proizvoda ne mogu biti preuzeta.

Ukoliko se javi neki problem ili nedostatak, uvek najpre stupite u kontakt sa ugovornim
prodavcem. U vecini slu¢ajeva ugovorni prodavac moze direktno da otkloni problem il
nedostatak.

Iz garancije se izuzima sledece:

» akumulatori

kompletna dodatna oprema (npr. punjaci itd.)

potrosni delovi (npr. ugljene Cetkice, prekidaci, kablovi, zaptivke itd.)
neadekvatna i nestru¢na upotreba

nepravilno pustanje u rad od strane vlasnika ili treceg lica

servisiranje ili zamena komponenti

nedostaci nastali usled nestru¢ne upotrebe, uobicajenog habanja ili usled
nedovoljnog odrzavanja i nege.

proizvodi koji se koriste u industriji, u profesionalne svrhe ili za iznajmljivanje.
Stete koje nastanu usled nepostovanja uputstva za rukovanije.

VVYyVYVYVYVYYVYYVYY

Vasa potrazivanja na osnovu garancije mogu biti priznata ako:

» mozete da prilozite dokaz o kupovini (sa datumom kupovine) u obliku fiskalnog
racuna

» je potvrda o garanciji kompletno popunjena

» servisiranje na uredaju i/ili zamenu komponenti nije vrsilo neko trece lice

» uredaj nije nestru¢no koris¢en

» nije nastupila visa sila

» postoji opis nedostatka

Odredbe garancije vaZe uz nase uslove isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o usaglasenosti

Proizvodac / Ovlasceni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: WB 65 HKS N

Workers Best Ru¢na kruzna testera

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da gore opisana masina u pogledu svoje koncepcije i
konstrukcije kao i u verzijama koje smo izneli na trziste, uz postovanje dole navedenih normi odgovara svim
zahtevima dole navedenih Direktiva.

U slucaju da se bez dogovora sa nama preduzme neka izmena, ova izjava gubi svoje vazenje. Tehnicka
dokumentacija se moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2014/35/EU
e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Norme:

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-3:2013

e EN61000-3-2:2014

e EN62841-1:2015+AC:15
e EN62841-2-5:2014

Wels, 15.04. 2019

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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Wir gewahren auf

den Artikel

... Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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This item has a warranty of ... months in accordance with the warranty terms.

Ne i referohemi artikullit ... garanci mujore sipas kérkesave té garancisé.

Na vyrobek poskytujeme ... mésicli zéruku podle zarucnich ustanoveni.

A cikkre ... hénap garanciat nydjtunk a garancialis feltételek szerint.

YpeabT e ¢ rapaHLys ... MeceLia criopes rapaHLNOHHITE YCIOBMA.
G
D

Jamcimo za proizvod ... mjese¢no jamstvo prema jamstvenim odredbama.

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.:
O603HauyeHMe Ha apTuKyna: ApTukyn Ne:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszam:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:
Data e blerjes: Emri:

[lata Ha noKynkara: Nme:
Datum zakoupeni: Jméno:
Vasarlas datuma: Név:
Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Mopnuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Aldiras:
Adresa: Potpis:
Dealers stamp:

Vula e shitésit:

Meuat Ha NpogaBayva:

Razitko prodejce:

Kereskedé pecsétje:

Zig prodavaca:
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3a 0BOj apTwKn opobpyBame .. Meceuu rapaHuuja crnopep ofpeno6bwite 3a

rapaHuuja.

Na ten artykut udzielamy ... miesigce(-y) gwarancji stosownie do przepisow
gwarancyjnych.

Acordam pentru articolul ... luni garantie cf. dispozitiilor de garantie pentru pro-
dus.

Zaizdelek nudimo ... mesecev garancije v skladu z garancijskimi dolocili.

Na vyrobok poskytujeme zaruku ... mesiacov v zmysle zaru¢nych podmienok.

HEOEOE

Za ovaj artikal dajemo garanciju u trajanju od... meseci, u skladu sa odredbama

garancije.
Onwnc Ha NPON3BOJOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Opis izdelka: St.izdelka:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[aTym Ha KynyBame: Nme:
Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum nakupa: Ime:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnunc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnatura:
Naslov: Podpis:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:
Meyat Ha MpoaaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:
Zig trgovca:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:
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